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a rekreációra és a regenerálódásra vonatkozó részletes szabályokról szóló 
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módosításáról 956
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560/2020. (HK 11.) MH PK intézkedés a Magyar Honvédség részére szállított termékek és nyújtott szolgáltatások 
minőségbiztosítási és termékazonosítási követelmények meghatározásáról, 
a Magyar Honvédség haditechnikai beszállító szervezetekre vonatkozó 
AQAP 2110 és 2210 normatív dokumentum alapján végzett tanúsítási 
tevékenységről és a STANAG 4107 szabványosítási egyezmény alapján 
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535/2020. (HK 11.) MH PK parancs a kormány gazdaságvédelmi akciótervével összhangban a tömeges 
megbetegedéssel járó járványügyi veszélyhelyzet következtében az 
állásukat elvesztettek számára ideiglenes jelleggel szervezett Speciális 
Önkéntes Tartalékos Katonai Szolgálat toborzási és kiképzési feladatai 
harmadik ütemének végrehajtására 1052
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iratkezelési feladatairól 1052
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alkalmazott távmunka infokommunikációs támogatásáról 1052
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szakutasítás

a katasztrófavédelmi feladatok logisztikai támogatásának megtervezéséről 
és végrehajtásáról 1053
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szakutasítás

az Airbus A319-112 típusú közepes hatótávolságú szállítórepülőgép 
üzembentartási és karbantartási szabályairól 1053

15/2020. (HK 11.) MHP LOGCSF 
szakutasítás

a külföldi szolgálatot teljesítő, valamint a külföldi képzésben részt vevő 
személyi állomány nemzeti támogatásával összefüggő 2021. évi ellátási 
normákról és átalány-költségtérítésekről 1061

1/2020. (HK 11.) MHP EÜCSF 
szakutasítás

a Magyar Honvédség katasztrófavédelmi feladatai egészségügyi 
biztosításának tervezéséről és végrehajtásáról 1078

3/2020. (HK 11.) MHP KIKCSF 
szakutasítás

a Magyar Honvédségben rendszeresítésre kerülő új harcjárművek 
vezetőinek kiképzési feladataira 1082

1/2020. (HK 11.) MHP HSZ L 
szakutasítás

a Légijármű-vezetők Kiképzési Programja kiképzési kézikönyve LJKP-2019 
hatálybaléptetéséről 1082

199/2020. (HK 11.) MH 12. ALRE PK 
intézkedés 

csapatkarjelzés rendszeresítéséről
1082

Szervezeti hírek, információk

MH KIKNYP Honvédségi igazolványok érvénytelenítéséről 1086
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A honvédelmi miniszter 13/2020. (X. 14.) HM rendelete
egyes jogállási tárgyú honvédelmi miniszteri rendeletek módosításáról

A honvédek jogállásáról szóló 2012. évi CCV. törvény 238.  § (2)  bekezdés 1–15., 24., 31–33., 36. és 39.  pontjában kapott 
felhatalmazás alapján,
a 2. alcím és az  5.  melléklet tekintetében a  honvédek jogállásáról szóló 2012. évi CCV. törvény 238.  § (2)  bekezdés 18., 20. és 
21. pontjában kapott felhatalmazás alapján,
a 3. alcím tekintetében a  honvédelmi alkalmazottak jogállásáról szóló 2018. évi CXIV. törvény 93.  § 1–15., 20., 23., 26. és 
27. pontjában kapott felhatalmazás alapján,
a Kormány tagjainak feladat- és hatásköréről szóló 94/2018. (V. 22.) Korm. rendelet 107. §-ában meghatározott feladatkörömben 
eljárva 
a következőket rendelem el:

1. A honvédek jogállásáról szóló 2012. évi CCV. törvény egyes rendelkezéseinek végrehajtásáról szóló 
9/2013. (VIII. 12.) HM rendelet módosítása

1. §	 (1)	 A honvédek jogállásáról szóló 2012. évi CCV. törvény egyes rendelkezéseinek végrehajtásáról szóló 9/2013. (VIII. 12.) 
HM rendelet (a továbbiakban: R1.) 1. §-a a következő 4. ponttal egészül ki:
(E rendelet alkalmazásában)
„4. értékelő központ (Assessment Center): a vezetői beosztásba jelöltek képességeinek feltárására szolgáló kiválasztási 
módszer, amely lehetőséget biztosít az előre meghatározott kompetenciák vizsgálatára,”

	 (2)	 Az R1. 1. § 14. pontja helyébe a következő rendelkezés lép:
(E rendelet alkalmazásában)
„14. szakmai felelős: a miniszter által kijelölt, az egyes munkakörök betöltéséhez szükséges szakmai követelmények, 
az előmenetel szakmai feltételei és a képzési követelmények meghatározásáért felelős szervezet, szervezeti egység 
vagy e jogkörrel felruházott személy,”

2. §		  Az R1. 20. §-a a következő (1a)–(1c) bekezdéssel egészül ki:
„(1a) A Hjt. 35. § (1) bekezdése szerinti állományba vételi okmány (a továbbiakban: állományba vételi okmány) vagy 
a  Hjt. 35.  § (1)  bekezdése szerinti szerződés (a továbbiakban: szerződés) – a  21/A.  §-ban foglalt kivétellel  –  
tartalmazza
a) a szolgálati viszony kezdetét és jellegét,
b) próbaidő kikötése esetén annak időtartamát,
c) alapkiképzésre kötelezés esetén az  alapkiképzésen való részvétel követelményét, annak kezdő időpontját és 
időtartamát,
d) közkatona kivételével az állomány tagjának első rendfokozatát,
e) az állomány tagja
ea) első szolgálati beosztását,
eb) szolgálati helyét,
ec) szolgálati beosztásának besorolási osztályát és besorolási kategóriáját.
(1b) Az (1a) bekezdésben foglaltakon túl a szerződésnek tartalmaznia kell a Hjt. 32. § (3) vagy (4) bekezdése szerinti 
szolgálati idő vállalását is.
(1c) Az állományba vételi okmány vagy a szerződés a szolgálati viszonyt érintő egyéb kérdésekről is rendelkezhet, 
különösen arról, hogy az állomány tagja a Hjt. 42. § (2) bekezdés c) pontja szerint vezénylésre kerülhet.”

3. §		  Az R1. 21/A. §-a helyébe a következő rendelkezés lép:
„21/A.  § Az  állomány Hjt. 35.  § (2)  bekezdése szerinti tagja esetében az  állományba vételi okmánynak vagy 
szerződésnek tartalmaznia kell a 20. § (1a) bekezdés a)–d) pontjában és a 20. § (1b) és (1c) bekezdésében foglaltakat, 
valamint a  Honvédség vállalását, hogy a  pályakezdőt az  állományba vételt követően a  Hjt. 42.  § (2)  bekezdés 
c) pontja szerinti vezénylés útján tervezi foglalkoztatni.”
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4. §		  Az R1. 22. § (1) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(1) A pályakezdő és a közkatona esetében az állományba vételi okmányban vagy szerződésben a szolgálati viszony 
kezdő időpontjaként az alapkiképzés megkezdésének napját kell meghatározni.”

5. §		  Az R1. 23. §-a helyébe a következő rendelkezés lép:
„23.  § Ha a  szolgálati viszony úgy létesül, hogy a  szolgálati viszony korábbi megszűnése és az  ismételt szolgálati 
viszony létesítés között több, mint 10 év telt el, az állományba vételi okmányban vagy szerződésben a próbaidő alatt 
az  állományba vételre jogosult munkáltatói jogkört gyakorló az  állomány tagját alapkiképzésen való részvételre 
kötelezheti. Ez esetben a 22. § (1) bekezdésében foglaltakat is alkalmazni kell.”

6. §		  Az R1. 24. § (1) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(1) Ha a szolgálati viszony áthelyezéssel létesül, az állományba vételi okmánynak vagy szerződésnek az áthelyezés 
tényét és azt is tartalmaznia kell, hogy az érintett jogviszonyát folyamatosnak kell tekinteni.”

7. §		  Az R1. 26. § (1) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(1) A  szolgálati beosztásokat, a  szolgálati beosztáshoz kapcsolódó alapvető követelményeket munkaköri 
jegyzékben, állománytáblában rögzíteni kell. A szolgálati beosztásokhoz kapcsolódó iskolai végzettséget, továbbá 
a  szakképzettséget, a  szakképesítést, a  szakképzettséget vagy szakképesítést helyettesítő képzettséget 
(a továbbiakban együtt: szakképzettség), egyéb képzettségi követelményeket, valamint egészségi korlátozásokat és 
pszichikai alkalmassági követelményeket a  2.  melléklet határozza meg. A  fizikai alkalmassági követelményeket 
a honvédek egészségi, pszichikai és fizikai alkalmasságáról szóló jogszabály tartalmazza.”

8. §		  Az R1. 26/C. §-a helyébe a következő rendelkezés lép:
„26/C. § (1) Harcászati törzstiszti tanfolyam elvégzésére köteles az állomány tagja a százados rendfokozatba történő 
előléptetését megelőzően.
(2) Hadműveleti tanfolyam elvégzésére köteles az állomány tagja az alezredes rendfokozattal rendszeresített vezető 
szolgálati beosztásba történő kinevezését megelőzően.
(3) Az állomány harcászati törzstiszti tanfolyam elvégzésére kötelezett tagja a szakmai tanfolyam sikeres elvégzése 
nélkül nem léptethető elő.
(4) A (2) bekezdés alkalmazásában vezető beosztásnak minősül a 4. és az 5. melléklet IV., V. és VI. besorolási osztályt 
megállapító táblázatában meghatározott szolgálati beosztás.
(5) Az  (1) és a  (2)  bekezdés szerinti szakmai tanfolyamok sikeres elvégzése esetén az  állomány tagja mentesül 
a minősítő vizsga sikeres teljesítésének e rendelet szerinti követelménye alól.”

9. §		  Az R1. 28. §-a helyébe a következő rendelkezés lép:
„28. § (1) A szolgálati beosztásba kinevezésre, áthelyezésre tervezett személyt az idegennyelv-ismereti követelmény 
alól a kinevezésre, áthelyezésre jogosult munkáltatói jogkört gyakorló a munkáltatói döntésben mentesítheti annak 
figyelembevételével, hogy a  szolgálati beosztás – mérlegelve a  szolgálati beosztásban korábban jelentkező 
feladatok jellegét – ellátható-e eredményesen idegennyelv-ismeret nélkül.
(2) Az (1) bekezdés szerinti mentesítés legfeljebb a szolgálati beosztás betöltésének időtartamára szólhat.”

10. §		  Az R1. 37. §-a helyébe a következő rendelkezés lép:
„37. § (1) Speciális beosztásból általános előmeneteli rendbe tartozó beosztásba történő áthelyezéskor az állomány 
tagjának viselt rendfokozata – az áthelyezést megelőzően – nem lehet alacsonyabb, mint az általános előmeneteli 
rendbe tartozó beosztás rendszeresített rendfokozata.
(2) Az  (1)  bekezdéstől eltérően a  kettős rendfokozattal rendszeresített beosztásba történő áthelyezés esetén 
az  állomány tagjának viselt rendfokozata a  kettős rendfokozattal rendszeresített beosztás alacsonyabb 
rendfokozatával megegyező is lehet, ha az áthelyezéskor a viselt rendfokozatára előírt kötelező várakozási ideje nem 
telt le.”

11. §		  Az R1. 58. § (4) és (5) bekezdése helyébe a következő rendelkezések lépnek:
„(4) A  Hjt. 68.  § (1)  bekezdés o)  pontja szerinti esetben a  szolgálati viszony megszűnésének időpontja 
a munkaszerződés megkötését, kormányzati szolgálati jogviszony létesítése esetén a kinevezés elfogadását követő 
30. nap.
(5) A  Hjt. 68/B.  § (4)  bekezdés b)  pontja szerinti munkaszerződésben vagy a  kormányzati szolgálati jogviszonyba 
történő kinevezési okmányban a munkaviszony vagy a kormányzati szolgálati jogviszony kezdeteként a szolgálati 
viszony megszűnését követő napot kell meghatározni.”
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12. §	 (1)	 Az R1. 67. § (2) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(2) A Honvédség központi személyügyi szerve az üres vagy megüresedő munkakörbe történő kinevezés érdekében 
folyamatosan vizsgálja, hogy van-e olyan, a Hjt. 46. § (1) bekezdés r) vagy s) pontja szerint rendelkezési állományba 
tartozó katona, akinek iskolai végzettsége, szakképzettsége, szakképesítése alapján az  üres vagy megüresedő 
honvédelmi alkalmazotti munkakör felajánlható.”

	 (2)	 Az R1. 67. §-a a következő (3) és (4) bekezdéssel egészül ki:
„(3) A Honvédség központi személyügyi szerve írásban tájékoztatja a Hjt. 46. § (1) bekezdés r) vagy s) pontja szerint 
rendelkezési állományba tartozó katonát az  iskolai végzettségének és szakképzettségének, szakképesítésének 
megfelelő üres vagy megüresedő honvédelmi alkalmazotti munkakörről. A Hjt. 46. § (1) bekezdés r) vagy s) pontja 
szerint rendelkezési állományba tartozó katona a  tájékoztatás közlésétől számított 5 munkanapon belül írásban 
nyilatkozik a munkakörben történő továbbfoglalkoztatási lehetőség igénybevételéről. Ha a Hjt. 46. § (1) bekezdés  
r) vagy s) pontja szerint rendelkezési állományba tartozó katona a határidő leteltéig a nyilatkozattételt elmulasztja, 
azt úgy kell tekinteni, hogy a továbbfoglalkoztatási lehetőséget nem veszi igénybe.
(4) A  továbbfoglalkoztatását kérő Hjt. 46. § (1) bekezdés r) vagy s) pontja szerint rendelkezési állományba tartozó 
katonáról a Honvédség központi személyügyi szerve tájékoztatja a munkáltatót. Ha a Hjt. 46. § (1) bekezdés r) vagy 
s)  pontja szerint rendelkezési állományba tartozó katona az  (1)  bekezdés szerinti munkakör ellátására alkalmas, 
a munkáltató kinevezi, feltéve, hogy a kinevezést megelőző napon szolgálati viszonya megszűnik.”

13. §	 (1)	 Az R1. 69/A. § (2) és (3) bekezdése helyébe a következő rendelkezések lépnek:
„(2) A (3) és a (4) bekezdésbe nem tartozó, Magyarországon települő honvédségi szervezet munkaköri jegyzékében, 
állománytáblájában, továbbá a miniszter fenntartói irányítása alá tartozó, honvédelmi szervezetnek nem minősülő 
szakképző intézményhez vezényelt, a  Magyarországon települő katonai szervezethez vezényelt állományra 
vonatkozó állománytáblában szereplő
a) beosztotti szolgálati beosztás az I. besorolási osztályba,
b) vezetői szolgálati beosztás a IV. besorolási osztályba
tartozik.
(3) A  HM (4)  bekezdés hatálya alá nem tartozó hivatalának, a  HM Hadtörténeti Intézet és Múzeum, valamint 
a  HM  Tábori Lelkészi Szolgálat munkaköri jegyzékében, továbbá a  (6)  bekezdésben meghatározott szolgálati 
beosztások kivételével a  más magasabb szintű parancsnokság jogállású honvédségi szervezetek, a  Honvédség 
katonai igazgatási és központi adatfeldolgozó szervezete, továbbá az NKE-hez, a NATO Erőket Integráló Elemekhez 
és a  Közép-európai Többnemzeti Hadosztály-parancsnoksághoz vezényelt állományra valamint a  különleges 
műveleti komponenst biztosító állományra vonatkozó állománytáblában szereplő
a) beosztotti szolgálati beosztás a II. besorolási osztályba,
b) vezetői szolgálati beosztás az V. besorolási osztályba
tartozik.”

	 (2)	 Az R1. 69/A. § (6) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(6) Az MH Parancsnokságát támogató honvédségi szervezet állománytáblájában
a) az MH Parancsnoksága vezetésbiztosító feladatok végrehajtására létrehozott szolgálati beosztások besorolására 
a (2) bekezdést,
b) az  MH Parancsnoksága támogató feladatok végrehajtására létrehozott szolgálati beosztások besorolására 
a (3) bekezdést,
c) az  MH Parancsnoksága stratégiai szintű feladatok végrehajtására létrehozott szolgálati beosztások besorolására 
a (4) bekezdést
kell megfelelően alkalmazni.”

14. §		  Az R1. a következő 69/C. §-sal egészül ki:
„69/C.  § Az  állomány tagja a  HM-ben rendszeresített szolgálati beosztásában a  honvédelmi célú repülések és 
a  katonai légiforgalmi irányítás támogatása érdekében Magyarország légterében a  légiforgalmi szolgáltatások 
nyújtására és a  légiforgalmi szakszemélyzet képzésére kijelölt polgári léginavigációs szolgáltatónál is teljesíthet 
szolgálatot.”

15. §		  Az R1. 91. § (4) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(4) A minősítő vizsga eredménye a vizsga évében és a vizsga évét közvetlenül követő 4 évben vehető figyelembe.”

16. §		  Az R1. 92. §-a a következő (1a) bekezdéssel egészül ki:
„(1a) Az (1) bekezdésben foglaltaktól eltérően a tiszti és az altiszti állomány tagja a kötelező várakozási idő lejártát 
követően kettős rendfokozattal rendszeresített beosztásba akkor is kinevezhető, ha a  viselt rendfokozata 
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–  a  kinevezést megelőzően – a  tervezett kettős rendfokozattal rendszeresített beosztás alacsonyabb 
rendfokozatánál eggyel alacsonyabb.”

17. §		  Az R1. 94. § (1) és (2) bekezdése helyébe a következő rendelkezések lépnek:
„(1) A  tiszti és az  altiszti állomány előmenetelének tervezése helyi szinten, a  honvédelmi szervezeten belül vagy 
a honvédelmi szervezetek között történik.
(2) Az előmenetel tervezését a feltölthető beosztás szerinti honvédelmi szervezet személyügyi szerve hajtja végre.”

18. §		  Az R1. 96. §-a helyébe a következő rendelkezés lép:
„96. § (1) Az előmenetel tervezése minden év február 1-je és november 30-a között kerül végrehajtásra.
(2) A magasabb beosztásba történő kinevezésre legkorábban március 1-jei, legkésőbb a következő év január 1-jei 
időponttal kerülhet sor.
(3) A  (2)  bekezdés szerinti korlátozást a  tábornoki vagy az  ezredes, valamint a  főtörzszászlós rendfokozattal 
rendszeresített szolgálati beosztásba kiválasztottak esetében nem kell alkalmazni.”

19. §		  Az R1. 100. §-a helyébe a következő rendelkezés lép:
„100.  § Az  alezredes, az  őrnagy, a  törzszászlós vagy a  zászlós rendfokozattal rendszeresített beosztásba történő 
kinevezés esetén – a szakmai követelményeknek való megfelelés vonatkozásában – a szakmai felelős egyetértése 
szükséges akkor, ha az  állomány tagja szolgálati beosztásának fegyvernemi, szakági alcsoportja eltér a  tervezett 
beosztás fegyvernemi, szakági alcsoportjától.”

20. §		  Az R1. 101. §-a helyébe a következő rendelkezés lép:
„101.  § (1) Ha az  előmenetelre tervezett személy más honvédelmi szervezet állományába tartozik, a  tervezett 
beosztás szerinti állományilletékes parancsnok tájékoztatja az  állomány előmenetelre tervezett tagjának 
állományilletékes parancsnokát a tervezett szolgálati beosztásról.
(2) Az  állomány előmenetelre tervezett tagjának állományilletékes parancsnoka nemleges javaslat esetén 
a megtervezett szolgálati beosztásra vonatkozó tájékoztatás kézhezvételét követő 10 munkanapon belül, támogató 
javaslat esetén az  előmenetel összes feltételének teljesülésekor javaslati lapot küld a  kinevezés munkáltatói 
jogkörével rendelkező parancsnok részére.
(3) Az előmenetelre tervezett személy kérheti különös méltánylást érdemlő egyéni érdeke figyelembevételét.”

21. §		  Az R1. 105. §-a helyébe a következő rendelkezés lép:
„105.  § (1) Tisztek esetében vezetői beosztásba, illetve altisztek esetében vezénylő zászlósi beosztásba történő 
kiválasztás során, a  vezetői kompetencia-vizsgálat keretében értékelő központ (Assessment Center) alkalmazására 
kerülhet sor.
(2) Ha az  (1)  bekezdés szerinti beosztásba történő kiválasztás pályázat útján történik, a  pályázatban meg kell 
jeleníteni az értékelő központ (Assessment Center) alkalmazását.”

22. §		  Az R1. 106. § (1) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(1) Ha az  átszervezéssel összefüggő kinevezésre vonatkozó személyügyi eljárás a  Hjt. 2.  § 4.  pontja szerinti 
átszervezéshez kapcsolódó szervezési időszakban megindításra kerül, nem kell alkalmazni a  96.  § (1) és 
(2) bekezdését.”

23. §		  Az R1. 109/A. §-a a következő (7) bekezdéssel egészül ki:
„(7) Ha a  (3)–(5)  bekezdés szerint meghosszabbított határidő veszélyhelyzet időtartama alatt, vagy megszűnését 
követő 4 hónapon belül jár le, az előírt nyelvvizsga-bizonyítványt az állomány tagja a veszélyhelyzet megszűnését 
követő legrövidebb időn, de legkésőbb 9 hónapon belül köteles megszerezni.”

24. §		  Az R1. 126/C. §-a a következő (4) bekezdéssel egészül ki:
„(4) Nem alkalmazható az (1) bekezdés, ha a vezénylés időtartamára eső pihenő- vagy munkaszüneti napok azonos 
számú szabadnapokkal ellentételezésre kerülnek.”

25. §		  Az R1. 126/D. §-a a következő (3) bekezdéssel egészül ki:
„(3) Az (1) és (2) bekezdésben foglaltaktól eltérően, ha az egészségkárosodási ellátás megállapításával kapcsolatos 
eljárás a  Hjt. 68/A.  § (8)  bekezdésében foglaltak szerint felfüggesztésre került, a  távollétre, valamint az  illetmény 
folyósítására a  szolgálati kötelezettség teljesítése alóli mentesülés helyett a  méltatlansági, fegyelmi vagy 
büntetőeljárás elrendelésével összefüggő szabályokat kell alkalmazni.”
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26. §		  Az R1. 166. § (2) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(2) Nem alkalmazható a 3. § (6) bekezdése, a 6. § (1) bekezdése, a 10. § (2) bekezdése, a 18. § (2) és (2a) bekezdése, 
a  22.  § (1)  bekezdése, a  26/A–26/C.  §, a  28.  § (1)  bekezdése, a  30.  § (2)  bekezdés g)  pontja, a  38.  §, az  52.  § 
(1)  bekezdése, a  79.  § (1)  bekezdés a)  pontja, a  89.  § (3)  bekezdése, a  94.  § (2)  bekezdése, a  95.  § (1)  bekezdése, 
a 96. §, a 101. § (2) bekezdése, a 103. §, a 105. §, a 111/A. §, a 154–165. §, a 239. § (1) és (3) bekezdése és a 258. §.”

27. §		  Az R1. 169/A. §-a helyébe a következő rendelkezés lép:
„169/A. § (1) A szolgálati viszony kezdő időpontja a Hjt. 194. §-a szerinti alkalmassági feltételek teljesülése esetén 
a 170. § (1) bekezdése szerinti kezdeményezés időpontja.
(2) A 22. § (2) bekezdésében foglaltakról a Hjt. 196. §-ának hatálya alá tartozó állomány tekintetében a KNBSZ-nél 
történő szolgálatteljesítés időtartamára a KNBSZ főigazgatója saját hatáskörben dönt.”

28. §		  Az R1. 171. §-a a következő (1) bekezdéssel egészül ki:
„(1) A  KNBSZ állománya tekintetében a  szolgálati beosztásba kinevezésre, áthelyezésre tervezett személyt 
az  idegennyelv-ismereti követelmény alól a  KNBSZ főigazgatója munkáltatói döntésben mentesítheti annak 
figyelembevételével, hogy a  szolgálati beosztás – mérlegelve a  szolgálati beosztásban korábban jelentkező 
feladatok jellegét – ellátható-e eredményesen idegennyelv-ismeret nélkül.”

29. §		  Az R1. a következő 286/D. és 286/E. §-sal egészül ki:
„286/D. § (1) Az állomány azon tagja, aki az egyes jogállási tárgyú honvédelmi miniszteri rendeletek módosításáról 
szóló 13/2020. (X. 14.) HM rendelet (a továbbiakban: Módr2.) hatálybalépését megelőző napon olyan általános 
előmeneteli rendű százados, főtörzsőrmester vagy szakaszvezető rendfokozattal rendszeresített, nem kettős 
rendfokozattal rendszeresített beosztást tölt be, amely a  Módr2. hatálybalépésekor az  5.  mellékletben kettős 
rendfokozattal rendszeresített beosztásra változik, e  beosztásban személyügyi eljárás lefolytatása nélkül is 
továbbfoglalkoztatható.
(2) Az állománytáblákban szereplő azon beosztások, amelyek a Módr2. hatálybalépését megelőző napon általános 
előmeneteli rendű százados, főtörzsőrmester vagy szakaszvezető rendfokozattal, nem kettős rendfokozattal 
rendszeresített beosztásként kerültek rendszeresítésre, a  Módr2.-vel megállapított 5.  melléklet szerint külön 
állománytábla-módosítás nélkül is kettős rendfokozattal rendszeresített beosztásnak minősülnek.
286/E. § (1) E rendeletnek a Módr2.-vel megállapított 69/A. § (3) bekezdését 2020. augusztus 1-jétől kell alkalmazni.
(2) E rendeletnek a Módr2.-vel megállapított 69/A. § (6) bekezdését 2020. szeptember 1-jétől kell alkalmazni.”

30. §	 (1)	 Az R1. 1. melléklete az 1. melléklet szerint módosul.
	 (2)	 Az R1. 2. melléklete a 2. melléklet szerint módosul.
	 (3)	 Az R1. 5. melléklete helyébe a 3. melléklet lép.
	 (4)	 Az R1. 15. melléklete a 4. melléklet szerint módosul.

31. §		  Az R1.
a)	 3.  § (2a)  bekezdésében a „h)  pontja” szövegrész helyébe a „h)  pontja, valamint a  Hvt. 36.  § (2)  bekezdés 

a) pontja” szöveg,
b)	 3.  § (3)  bekezdésében a  „fenntartói irányítása alá tartozó, honvédségi szervezetnek nem minősülő 

köznevelési” szövegrész helyébe az „által az állam nevében alapított szakképző” szöveg,
c)	 25.  § (1)  bekezdésében a  „Szerződéses állományba vétel, hivatásos állományba visszavétel, valamint 

a Hjt. 32. § (2) bekezdése szerinti” szövegrész helyébe az „Az” szöveg,
d)	 33. § (1a) bekezdésében a „36. § (1a)” szövegrész helyébe a „35. § (2)” szöveg,
e)	 46/A. § (3) bekezdés a) pontjában a „hárommillió” szövegrész helyébe a „négymillió” szöveg,
f )	 46/A. § (3) bekezdés b) pontjában a „kétmillió” szövegrész helyébe a „hárommillió” szöveg,
g)	 109/A. § (2) bekezdésében a „(3)–(5)” szövegrész helyébe a „(3)–(5) vagy a (7)” szöveg,
h)	 119/A. § (6) bekezdés d) pontjában az „a)–e), g)–j), k)–m)” szövegrész helyébe az „a)–m)” szöveg,
i)	 125. §-ában a „négyszázötven” szövegrész helyébe a „hatszáz” szöveg,
j)	 237. § (2) bekezdésében a „c)–g)” pontja szövegrész helyébe a „d)–g)” szöveg,
k)	 244. § (3) bekezdésében a „bevonulási” szövegrész helyébe a „behívó parancson vagy bevonulási parancson 

feltüntetett” szöveg,
l)	 244. § (5) bekezdésében a „vagy postai úton” szövegrész helyébe az „úton, postai úton vagy telefonon” szöveg,
m)	 248.  § (4)  bekezdésében, 254.  § (4)  bekezdésében és 255.  § (2)  bekezdésében az  „elektronikus úton” 

szövegrész helyébe az „elektronikus úton vagy telefonon” szöveg,
n)	 260. § (2) bekezdésében és 270. § (2) bekezdésében a „98–114. §” szövegrész helyébe a „100–114. §” szöveg
lép.
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32. §		  Hatályát veszti az R1.
  1. 	 3. § (2) bekezdés c) pontja,
  2. 	 17. § (4) bekezdése,
  3. 	 19. § (3) és (4) bekezdése,
  4. 	 20. § (2) bekezdése,
  5. 	 24. § (3) bekezdésében a „szerződéses” szövegrész,
  6. 	 29. § (5) bekezdése,
  7. 	 44. §-a,
  8. 	 93. § (2) bekezdése és 93. § (6) bekezdés c) pontja,
  9. 	 93. § (6) bekezdés b) pontjában az „és” szövegrész,
10. 	 98. §-a,
11. 	 99. §-a,
12. 	 103. § (1) bekezdés d) pontjában az „és (4)” szövegrész,
13. 	 103. § (3) és (4) bekezdése,
14. 	 104. §-a,
15. 	 278. §-a,
16. 	 281/C. §-a,
17. 	 286. §-a.

2. A honvédek illetményéről és illetményjellegű juttatásairól szóló 7/2015. (VI. 22.) HM rendelet 
módosítása

33. §	 (1)	 A honvédek illetményéről és illetményjellegű juttatásairól szóló 7/2015. (VI. 22.) HM rendelet (a továbbiakban: R2.) 
1. § (1) bekezdése a következő c) ponttal egészül ki:
[A honvédek jogállásáról szóló 2012. évi CCV. törvény (a továbbiakban: Hjt.) 123.  § (4)  bekezdés d)  pontja alapján 
a  Hjt.  5.  mellékletében foglaltaktól eltérően a  vezénylő zászlósi állomány legalább század vezénylő zászlósi szintű 
szolgálati beosztást (a továbbiakban: beosztás) betöltő tagjának alapilletményét – a beosztás szempontjából irányadó 
honvédségi szervezet és a  beosztást magában foglaló szervezeti egység szintje figyelembevételével – a  honvédelmi 
illetményalap és a következő szorzószámok alkalmazásával kell megállapítani:]
„c) haderőnemi vezénylő zászlósi beosztás esetén 8,50,”

	 (2)	 Az R2. 1. §-a a következő (3a) bekezdéssel egészül ki:
„(3a) A Magyar Honvédség parancsnoka helyettesének alapilletményét a Hjt. 6. mellékletében foglaltaktól eltérően 
28,55 alapilletmény szorzószámmal kell megállapítani.”

34. §	 (1)	 Az R2. 5. § (1) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(1) A Hjt. 127. §-a szerinti pótlékra való jogosultság kezdő időpontjának a Hjt. 127. § (1) bekezdése szerinti esetben 
a beosztásba történő kinevezés, áthelyezés napját, vagy a pótlékra jogosító nyelvtudást igazoló okmánynak
a) a honvédelemért felelős miniszter (a továbbiakban: miniszter) által vezetett minisztérium, a miniszter közvetlen 
alárendeltségébe tartozó szervezet,
b) az állományilletékes honvédségi szervezet, vagy
c) a Katonai Nemzetbiztonsági Szolgálat (a továbbiakban: KNBSZ)
[az a)–c) pontban meghatározott szervek a továbbiakban együtt: honvédelmi szervezet] részére történő benyújtását 
követő hónap első napját kell tekinteni.”

	 (2)	 Az R2. 5. §-a a következő (1a) bekezdéssel egészül ki:
„(1a) Az  (1)  bekezdésben foglaltakat a  Hjt. 42.  § (2)  bekezdés d)  pontja szerinti nem katonai oktatási intézmény 
tekintetében is alkalmazni kell.”

35. §		  Az R2. 12. alcíme a következő 20/A. §-sal egészül ki:
„20/A.  § A  Hjt. 54.  § (1)  bekezdés e)  pontja szerinti esetben a  pótlék megállapításának alapja az  elrendelésről és 
teljesítésről szóló nyilvántartás.”

36. §		  Az R2. 32. §-a helyébe a következő rendelkezés lép:
„32.  § Az  állomány azon tagja, aki nem a  31.  § (2)  bekezdése szerinti beosztást tölt be, azonban szolgálati 
tevékenységét a hónap egyes napjain naponta több mint 4 órában – ionizáló sugárzásnak kitettség esetén legalább 
napi 3 órában – a  31.  § (2)  bekezdése szerinti körülmények között végzi, az  adott napon az  érintett időtartamra 
óránként a honvédelmi illetményalap 0,28%-ának megfelelő mértékű fokozott igénybevételi pótlékra jogosult.”
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37. §		  Az R2. a következő 29/G. alcímmel egészül ki:
„29/G. A honvédségi szakképző intézmény oktatóinak kiegészítő illetménye
48/G.  § (1) A  szakképzésről szóló 2019. évi LXXX. törvény (a továbbiakban: Szkt.) szerinti honvédségi szakképző 
intézménynél az  Szkt. oktatói munkakörbe tartozó szolgálati beosztást kinevezéssel, áthelyezéssel, vezénylés 
alapján vagy megbízás keretében ellátó állomány tagja – a (2) és (3) bekezdésben foglaltakra tekintettel – kiegészítő 
illetményre jogosult.
(2) Az (1) bekezdés szerinti kiegészítő illetményt a munkáltatói jogkört gyakorló – mérlegelési jogkörében – az adott 
honvédségi szakképző intézmény részére e  célra a  Honvédség központi pénzügyi és számviteli feladatokat ellátó 
szervezete által elkülönítetten biztosított költségvetési keretösszeg terhére állapíthatja meg.
(3) A (2) bekezdés szerinti intézményi elkülönített keret terhére állapítható meg a honvédségi szakképző intézmény 
parancsnoka, igazgatója részére járó kiegészítő illetmény, ha esetében az (1) bekezdés szerinti kiegészítő illetményre 
való jogosultság feltételei fennállnak.”

38. §		  Az R2. 49. § (1) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(1) Ha az állomány tagja részére az 53. § alapján a belföldi vezénylés időszakára vonatkozóan megállapított eseti 
illetménypótlékok együttes összege nem éri el a  vezénylés előtti beosztásban kapott eseti illetménypótlékok és 
pótlékveszteség miatti eseti kiegészítő illetmények együttes összegét, a vezénylés ideje alatt részére a különbözetet 
pótlékveszteség miatti eseti kiegészítő illetmény címén kell megállapítani. A  különbözet megállapításánál 
a vezénylés előtti beosztásban kapott eseti illetménypótlékok és pótlékveszteség miatti eseti kiegészítő illetmények 
együttes összegeként a vezénylést megelőző utolsó tizenkét zárt naptári hónap vonatkozásában megállapított eseti 
illetménypótlékok és pótlékveszteség miatti eseti kiegészítő illetmények egyhavi átlagát kell figyelembe venni. Ha 
az  állomány tagja fennálló szolgálati viszonya nem éri el a  tizenkét naptári hónapot, a  vezénylést megelőzően 
szolgálati viszonyban töltött időtartam vonatkozásában a  vezénylés előtti beosztásban megállapított eseti 
illetménypótlékok és pótlékveszteség miatti eseti kiegészítő illetmények egyhavi átlagát kell figyelembe venni.”

39. §		  Az R2. 31. alcíme a következő 50/A. §-sal egészül ki:
„50/A.  § (1) A  Hjt. 122.  § (1a)  bekezdése szerinti esetben a  Hjt. 122.  § (1)  bekezdését azzal az  eltéréssel kell 
alkalmazni, hogy
a) az illetmény egy összegben kerül megállapításra,
b) azon juttatások esetén, amelyek összege az állomány tagjának távolléti díjából kerül kiszámításra, a távolléti díjat 
a Hjt. 122. § (1) bekezdés a)–d) pontja figyelembevételével számított illetmény alapján kell meghatározni,
c) az illetmény megállapításáról a miniszter írásbeli döntést hoz.
(2) Az (1) bekezdés c) pontja szerinti miniszteri döntésnek a következő adatokat kell tartalmaznia:
a) a jogosult személy
aa) nevét,
ab) rendfokozatát,
ac) személyügyi törzsszámát,
ad) szolgálati helyét,
ae) szolgálati beosztását,
b) az illetmény összegét,
c) a jogosultság kezdetét.
(3) Ha az  állomány tagja a  (2)  bekezdés a)  pont ae)  alpontja szerinti beosztásból áthelyezésre kerül, a  Hjt. 122.  § 
(1a) bekezdése szerinti illetményre való jogosultság indokoltságát felül kell vizsgálni.”

40. §		  Az R2. 55. § (4) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(4) Ha az  állomány Hjt. 46.  § (1)  bekezdés f )–i), k)–s) és u)  pontja szerinti tagját belföldre vezénylik, illetményre 
az 53. § szerint jogosult, azzal az eltéréssel, hogy az állomány
a) Hjt. 46.  § (1)  bekezdés n) és o)  pontja szerinti tagja esetében egyidejűleg a  Hjt. 131.  § (1)  bekezdés a)  pontja 
szerinti illetmény-visszatartást is érvényesíteni kell,
b) Hjt. 46. § (1) bekezdés p) és u) pontja szerinti tagja esetében az alapilletményt a Hjt. 123. § (6b) és (6c) bekezdése 
figyelembevételével kell megállapítani.”

41. §		  Az R2. 39. alcíme a következő 62. §-sal egészül ki:
„62. § (1) A Hjt. 247/I. § (2) és (4) bekezdése szerinti esetben az állomány tagja részére – a 90 napon belül ki nem 
adott szabadnapok ellentételezéseként – szabadnap megváltása címén járó juttatás összege megegyezik a ki nem 
adott szabadnapok időtartamával arányos összegű távolléti díjjal.
(2) Az  (1)  bekezdés szerinti ki nem adott szabadnapokra eső távolléti díjat úgy kell meghatározni, hogy 
a  szabadnapra való jogosultság keletkezésének napja szerinti hónap utolsó napján érvényes illetmény alapján 
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számított távolléti díjat osztani kell 21 nappal, és az  így megkapott egy napi távolléti díjat meg kell szorozni 
a megváltandó szabadnapok számával.”

42. §		  Az R2. 63. §-a a következő (3) és (4) bekezdéssel egészül ki:
„(3) A túlszolgálat túlszolgálati díjjal történő ellentételezésekor a túlszolgálat teljesítése szerinti naptári hónap első 
napján érvényes illetmény alapján számított távolléti díj összegét osztani kell 174-gyel, a  rész-szolgálatteljesítés 
keretében teljesített túlszolgálat esetén pedig a 174 – a rész-szolgálatteljesítés napi óraszáma figyelembevételével – 
arányosan csökkentett részével, és az így megkapott egy órai távolléti díjat meg kell szorozni a teljesített túlszolgálat 
óraszámával.
(4) A Hjt. 247/H. § (6) bekezdése szerinti esetben a túlszolgálat – a Hjt. 103. § (5) bekezdése szerint megállapított – 
időtartamára járó túlszolgálati díjat a  szolgálatteljesítési időkeret elszámolását követő hónapra járó illetménnyel 
együtt kell kifizetni. Ez esetben a túlszolgálat egy órára eső díjazásának meghatározása során a (3) bekezdést azzal 
az eltéréssel kell alkalmazni, hogy távolléti díjként a szolgálatteljesítési időkeret lejárta szerinti naptári hónap utolsó 
– a  szolgálatteljesítési időkeret időtartamának az  eredetileg meghatározott időtartam vége előtti megszakadása 
esetén pedig a szolgálatteljesítési időkeret megszakadásának napja szerinti hónap első – napján érvényes illetmény 
alapján számított távolléti díjat kell figyelembe venni.”

43. §		  Az R2. 64. §-a a következő (1) bekezdéssel egészül ki:
„(1) A Hjt. 247/H. § (2) és (4) bekezdése szerinti szabadidőben történő ellentételezés kivételével nem rendelhető el 
túlszolgálat az állomány tagja részére, ha a túlszolgálat pénzbeli ellentételezéséhez szükséges fedezet a honvédelmi 
szervezet, illetve a Hjt. 42. § (2) bekezdés d) pontja szerinti nem katonai oktatási intézmény meglévő túlszolgálati 
előirányzata terhére nem biztosított.”

44. §		  Az R2. V. Fejezete a következő 50. alcímmel egészül ki:
„50. Egyszeri elismerésre való jogosultság az állomány tagjának halála esetén
73/E.  § Ha jogszabályban vagy kormányhatározatban meghatározott feltételek szerint az  állomány honvédelmi 
szervezetnél szolgálatot teljesítő tagja szolgálatteljesítésének vagy többletteljesítményének elismeréseként 
megállapított juttatásra (ezen alcím alkalmazásában a  továbbiakban: egyszeri elismerés) azon személy is jogosult, 
aki az  állomány szolgálatteljesítés közben elhalálozott volt tagjának az  örököse, az  egyszeri elismerést az  örökös 
vagy törvényes képviselője részére a jogerős hagyatékátadó végzés vagy az öröklési bizonyítvány alapján, a végzés 
állományilletékes honvédelmi szervezet részére történő benyújtásának napját követő hónap végéig kell folyósítani.”

45. §		  Az R2. V. Fejezete a következő 51. alcímmel egészül ki:
„51. A Hjt. 108. § (1) bekezdés c) pontja szerinti mentesülés esetén járó illetmény
73/F. § Ha az állomány tagja a Hjt. 108. § (1) bekezdés c) pontja szerint mentesül a szolgálatteljesítési kötelezettség 
alól, akkor erre az időtartamra az időarányos illetményének 50%-ára jogosult.”

46. §		  Az R2. 74. §-a a következő (1b) bekezdéssel egészül ki:
„(1b) A 19. §-t, valamint a 22–28. §-t a tényleges szolgálatot teljesítő önkéntes tartalékos katonákra is alkalmazni kell.”

47. §		  Az R2. a következő 105. §-sal egészül ki:
„105.  § (1) E  rendeletnek az  egyes jogállási tárgyú honvédelmi miniszteri rendeletek módosításáról szóló  
13/2020. (X. 14.) HM rendelettel (a továbbiakban: Módr.8.) megállapított
a) 5. § (1) és (1a) bekezdését, 35. § (1) bekezdését, 62. §-át, 63. § (1), (3) és (4) bekezdését, 64. § (1) és (3) bekezdését 
2019. január 1-jétől,
b) 1. § (1) bekezdését és 11. mellékletét 2020. február 29-től,
c) 48/G. §-át 2020. július 1-jétől,
d) 1. § (3), (3a) és (4) bekezdését 2020. szeptember 1-jétől
kell alkalmazni.
(2) E  rendeletnek a  Módr.8.-cal megállapított 50. alcímét a  2020. január 1-jén folyamatban lévő és azt követően 
megkezdődött hagyatéki eljárások tekintetében is alkalmazni kell.”

48. §		  Az R2. 11. melléklete az 5. melléklet szerint módosul.

49. §		  Az R2.
a)	 1. § (1) bekezdés b) pontjában a „haderőnemi és egység” szövegrész helyébe az „egység” szöveg,
b)	 1. § (3) bekezdésében a „32,00” szövegrész helyébe a „35,67” szöveg,
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c)	 1. § (4) bekezdésében a „23,5” szövegrész helyébe a „26,5” szöveg,
d)	 6.  § (2)  bekezdés b)  pontjában a „honvédelemért felelős miniszter (a továbbiakban: miniszter)” szövegrész 

helyébe a „miniszter” szöveg,
e)	 31. § (2) bekezdésében az „a napi szolgálatteljesítési idő több, mint felében” szövegrész helyébe a „naponta 

több mint 4 órában” szöveg,
f )	 35.  § (1)  bekezdés a)  pont ac)  alpontjában a „honvédségi szervezetnél” szövegrész helyébe a „honvédelmi 

szervezetnél” szöveg,
g)	 45. §-ában a „46–48/F. §” szövegrész helyébe a „46–48/G. §” szöveg,
h)	 63. § (1) bekezdésében a „104. § (1)–(3) bekezdése” szövegrész helyébe a „247/H. § (1)–(6) bekezdése” szöveg,
i)	 64. § (3) bekezdésében a „104. § (5) bekezdése” szövegrész helyébe a „247/H. § (8) bekezdése” szöveg
lép.

50. §		  Hatályát veszti az R2. 50. § (4) bekezdése.

3. A honvédelmi alkalmazottak jogállásával összefüggő kérdésekről szóló  
21/2018. (XII. 28.) HM rendelet módosítása

51. §		  A  honvédelmi alkalmazottak jogállásával összefüggő kérdésekről szóló 21/2018. (XII. 28.) HM rendelet 
(a továbbiakban: R3.) 3. alcíme a következő 12/A. §-sal egészül ki:
„12/A.  § A  mindenkori Országos Képzési Jegyzékben nyilvántartott, korábban emelt szintű szakképesítésként 
megszerezhető szakképesítéseket a  Haj.tv. 62.  § (1)  bekezdésének, valamint a  Haj.tv. 64.  § (2)  bekezdésének 
alkalmazásakor felsőfokú szakképesítésnek, a középszintű szakképesítést középfokú szakképesítésnek kell tekinteni.”

52. §		  Az R3. a következő 21/A. §-sal egészül ki:
„21/A.  § A  honvédelmi alkalmazott a  Haj.tv. 51.  § (5a)  bekezdése szerinti mentesülés időtartamára az  időarányos 
távolléti díjának 50%-ára jogosult.”

53. §		  Az R3. 23. §-a helyébe a következő rendelkezés lép:
„23.  § (1) A  Haj.tv. 76/A.  §-a szerinti teljesítményjuttatást a  munkáltatói jogkört gyakorló a  részére évente 
jóváhagyott, teljesítményjuttatásra fordítható keret terhére állapíthat meg. A  honvédelmi alkalmazott részére 
teljesítményjuttatást a miniszter is megállapíthat.
(2) Az (1) bekezdés szerinti teljesítményjuttatás megállapításánál a következő szempontokat kell figyelembe venni:
a) a  teljesítményjuttatás összegének arányban kell állnia az  annak alapjául szolgáló tevékenység színvonalával, 
súlyával, eredményességével, a többletteljesítmény minőségével és mennyiségével,
b) ugyanazon kifejtett teljesítményért, megszerzett érdemért csak egy teljesítményjuttatás állapítható meg,
c) az egy időben több címen is kiérdemelt elismerést elsődlegesen a megállapított teljesítményjuttatás mértékében 
kell kifejezésre juttatni,
d) naptári évenként az  egy személy részére adott teljesítményjuttatás együttes összege nem haladhatja meg 
a kifizetés esedékessége időpontjában a honvédelmi alkalmazott távolléti díjának hatszorosát.”

54. §		  Az R3. a következő 12/A. alcímmel egészül ki:
„12/A. A honvédségi szakképző intézményben foglalkoztatottakra vonatkozó különös szabályok
38/A.  § (1) Intézményvezetői pótlékra jogosult az  a  szakképzésről szóló 2019. évi LXXX. törvény (a továbbiakban: 
Szkt.) 40.  § (1)  bekezdés a)–d)  pontja szerinti munkakörben foglalkoztatott honvédelmi alkalmazott (ezen alcím 
alkalmazásában a  továbbiakban: szakképző intézmény alkalmazottja), aki intézményvezetői megbízással 
rendelkezik. Az intézményvezetői pótlék havi mértéke a pótlékalap 360–720%-a.
(2) Intézményvezető-helyettesi pótlékra jogosult a  szakképző intézmény alkalmazottja, ha intézményvezető-
helyettesi vagy intézményegység-vezetői megbízással rendelkezik. Az  intézményvezető-helyettesi pótlék havi 
mértéke a pótlékalap 180–360%-a.
(3) Osztályfőnöki pótlékra jogosult az a szakképző intézmény alkalmazottja, aki középfokú iskolában osztályfőnöki 
feladatot, kollégiumban önálló tanulócsoport-vezetői feladatot lát el. Az  osztályfőnöki pótlék havi mértéke 
a pótlékalap 90–270%-a.
(4) Munkaközösség-vezetői pótlékra jogosult a  szakképző intézmény alkalmazottja, ha intézményen belül vagy 
intézmények közötti munkaközösség-vezetői, tagozatvezetői, szakosztályvezetői feladatot lát el. A munkaközösség-
vezetői pótlék havi mértéke a pótlékalap 45–90%-a.
(5) Az  (1)–(4)  bekezdés szerinti sávokon belül a  pótlékok személyenkénti konkrét mértékét a  munkáltatói jogkört 
gyakorló állapítja meg.
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38/B. § (1) A szakképző intézmény alkalmazottja részére – az Mt. 110. § (2) bekezdésében meghatározottakon túl is – 
elrendelhető ügyelet és készenlét
a) a tanulók felügyeletének megszervezéséhez a kollégiumban, vagy
b) a szakmai programban meghatározott tanulmányi kirándulás vagy más, a szakmai programban meghatározott, 
nem az iskolában, kollégiumban szervezett program megvalósításához.
(2) Az (1) bekezdés b) pontja szerinti programon való részvétel ügyeletnek minősül
a) munkanapon a tizennégy órától másnap reggel hat óráig,
b) heti pihenőnapon és munkaszüneti napon a nulla órától huszonnégy óráig
tartó időszakban.
(3) A (2) bekezdés szerinti ügyelet időtartamából
a) a huszonkettő órától másnap reggel hat óráig tartó időszakból a ténylegesen munkavégzéssel töltött időt (ezen 
alcím alkalmazásában a továbbiakban: mérhető időtartamú munkavégzéssel járó ügyelet),
b) a  reggel hat órától huszonkettő óráig tartó időszaknak a  teljes időtartamát (ezen alcím alkalmazásában 
a továbbiakban: nem mérhető időtartamú munkavégzéssel járó ügyelet)
be kell számítani a rendkívüli munkavégzés idejébe.
(4) Ha a  kollégiumban foglalkoztatott szakképző intézményi alkalmazott nem tart foglalkozást – és a  munkaidő-
beosztásából más nem következik –,
a) a heti pihenőnapon és munkaszüneti napon a reggel hat órától huszonkét óráig tartó időszakban nem mérhető 
időtartamú munkavégzéssel járó ügyeletet,
b) bármely nap a huszonkét órától másnap reggel hat óráig tartó időszakban mérhető időtartamú munkavégzéssel 
járó ügyeletet
teljesít.
(5) Nem illeti meg a szakképző intézmény alkalmazottját az (1) bekezdés a) vagy b) pontja szerinti esetben ellátott 
ügyelet után pihenőidő, ha az ügyelet időtartama alatt nem kellett munkát végezni.
(6) Az (1) bekezdés a) és b) pontja szerinti ügyeletért és készenlétért – a munkavégzésre való rendelkezésre állás és 
a rendkívüli munka díjazását is magában foglaló – átalánydíjazás illeti meg a szakképző intézmény alkalmazottját.
(7) A (6) bekezdés szerinti átalánydíjazás mértéke a (8) bekezdés szerinti óradíj százalékában
a) készenlét esetén
aa) heti pihenőnapon és munkaszüneti napon 30%,
ab) az aa) alponttól eltérő egyéb esetben 20%,
b) mérhető időtartamú munkavégzéssel járó ügyelet esetén
ba) heti pihenőnapon és munkaszüneti napon 60%,
bb) a ba) alponttól eltérő egyéb esetben 50%,
c) nem mérhető időtartamú munkavégzéssel járó ügyelet esetén
ca) heti pihenőnapon és munkaszüneti napon 100%, ha a  szakképző intézmény alkalmazottja kap másik 
pihenőnapot,
cb) heti pihenőnapon és munkaszüneti napon 150%, ha a  szakképző intézmény alkalmazottja nem kap másik 
pihenőnapot,
cc) a ca) és cb) alponttól eltérő egyéb esetben 60%.
(8) Az  e  § alkalmazásában irányadó, egy órára eső óradíj összege a  szakképző intézmény alkalmazottja havi 
illetményének és a (9) bekezdés szerinti osztószámnak a hányadosa.
(9) A (8) bekezdés szerinti osztószám megegyezik az érintett szakképző intézményi alkalmazott munkakörére előírt 
neveléssel-oktatással lekötött – a  (10)  bekezdés figyelembevételével megállapított – munkaidő alsó mértéke és 
a 4,33-as szorzószám szorzatával.
(10) A  (8)  bekezdés szerinti óradíj számításakor azt az  oktatói, pedagógusi munkakört kell figyelembe venni, 
amelyben az érintett szakképző intézmény alkalmazottja a rendes munkaidejében a neveléssel-oktatással lekötött 
munkaidejét teljesíti. Több, eltérő óraszámú munkakörben egyidejűleg történő foglalkoztatás esetén az  egyes 
munkakörök kötelező óráinak az átlagát kell az óradíj meghatározásakor figyelembe venni.”

55. §		  Az R3. 42. §-a a következő (5)–(8) bekezdéssel egészül ki:
„(5) A  Haj.tv. 99/A.  § (1)  bekezdése szerint érintett honvédelmi alkalmazott a  Nyilatkozatot első alkalommal 
2020. október 1. és 2020. október 31. között teheti meg.
(6) Az  (5)  bekezdés szerint megtett Nyilatkozat 2020. november 1-jétől érvényes azzal, hogy – a  19.  § 
(5) bekezdésétől eltérően – a 19. § (4) bekezdését visszamenőlegesen 2020. július 1-jétől kell alkalmazni.
(7) A  (6)  bekezdés szerinti esetben a  visszamenőleges kifizetéssel érintett időszakra vonatkozóan kifizetett és 
a  visszamenőlegesen megállapított honvédelmi illetménykiegészítés különbözetének összegét legkésőbb 
a 2020. november hónapra járó illetménnyel együtt kell folyósítani.
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(8) Ha a  Haj.tv. 97.  § (1)  bekezdése szerint érintett honvédelmi alkalmazott az  (5)  bekezdésben meghatározott 
időpontban nem tesz Nyilatkozatot, azt 2020. november 1-jét követően a 35. §-ban foglaltak szerint teheti meg.”

56. §		  Az R3. a következő 43/A. §-sal egészül ki:
„43/A.  § A  Haj.tv. 99/A.  § (1)  bekezdésében érintett honvédelmi alkalmazottnak a  honvédelmi továbbképzési 
kötelezettségét első alkalommal 2021. évben kell teljesítenie.”

57. §		  Az R3. a következő 47. és 48. §-sal egészül ki:
„47.  § (1) E  rendeletnek az  egyes jogállási tárgyú honvédelmi miniszteri rendeletek módosításáról szóló  
13/2020. (X. 14.) HM rendelettel (a továbbiakban: Módr.2.) megállapított 12/A. alcímét 2020. július 1-jétől kell 
alkalmazni.
(2) Ha e rendeletnek a Módr.2.-vel megállapított 38/A. §-a szerinti valamely tevékenységet a honvédelmi alkalmazott 
2020. június 30-án is ellátta, akkor a  részére e  tevékenységért 2020. július 1-jével megállapított illetménypótlékok 
összege nem lehet kevesebb, mint az  ugyanezen tevékenységért 2020. június 30-án megállapított 
illetménypótlékok összege.
(3) Ha az Szkt. 40. § (1) bekezdés a)–d) pontja szerinti munkakörben 2020. július 1-jén foglalkoztatott honvédelmi 
alkalmazott 2020. június 30-án is honvédelmi alkalmazotti jogviszonyban állt, akkor a  részére 2020. július 1-jével 
megállapított fizetési fokozat alapján járó illetmény összege nem lehet kevesebb, mint a  2020. június 30-án 
megállapított fizetési fokozat alapján járó illetmény összege.
48. § E rendeletnek a Módr.2.-vel megállapított 21/A. §-át 2020. június 18-tól kell alkalmazni.”

58. §		  Az R3.
a)	 23/A.  § (2)–(5)  bekezdésében az „Az (1)  bekezdés” szövegrész helyébe az „A Haj.tv. 76.  § (1a)  bekezdése” 

szöveg,
b)	 23/A.  § (6)  bekezdés c)  pontjában az  „az (1)  bekezdésben” szövegrész helyébe az  „a Haj.tv. 76.  § 

(1a) bekezdésében” szöveg
lép.

59. §		  Hatályát veszti az R3.
a)	 23/A. § (1) bekezdése,
b)	 26. § (1) bekezdésében az „a szakterületéhez kapcsolódó” szövegrész.

4. Záró rendelkezések

60. §		  Ez a rendelet a kihirdetését követő napon lép hatályba.

		  Dr. Benkő Tibor s. k.,
		  honvédelmi miniszter
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1. melléklet a 13/2020. (X. 14.) HM rendelethez

	 1. 	 A R1. 1. mellékletében foglalt táblázat 2–7. sora helyébe a következő rendelkezések lépnek:

(A  B  C  D  E  F

1.  A hatáskör területe  A munkáltatói jogkör megnevezése  MH PK
 KNBSZ 

főigazgató

 Központi 
személyügyi 
szerv vezető

 Állomány-  
illetékes 

parancsnok)

2.

1. Szolgálati viszony 
létesítése

1.1. Hivatásos szolgálati viszony létesítése és 
első rendfokozatba való kinevezés, 
állománycsoport-váltás

    

3.
ezredes, alezredes, őrnagy, főtörzszászlós, 
törzszászlós, zászlós rendfokozattal 
rendszeresített beosztás esetén

X    

3a.
1.2. Szerződéses szolgálati viszony létesítése és 
első rendfokozatba való kinevezés, 
állománycsoport-váltás

3b.
ezredes, alezredes, őrnagy, főtörzszászlós, 
törzszászlós, zászlós rendfokozattal 
rendszeresített beosztás esetén

X

4.
1.3. Hivatásos vagy szerződéses szolgálati 
viszony létesítése és első rendfokozatba való 
kinevezés, állománycsoport-váltás 

    

 5.
százados, főhadnagy, főtörzsőrmester, 
törzsőrmester, szakaszvezető, tizedes, őrvezető 
rendfokozattal rendszeresített beosztás esetén

   X

6.

1.4. Hivatásos vagy szerződéses szolgálati 
viszony létesítése és első rendfokozatba való 
kinevezés, állománycsoport-váltás 
kirendelteknél

    

7. – főtiszt, tiszt, zászlós, altiszt, tisztes, közkatona X    

	 2. 	 Az R1. 1. mellékletében foglalt táblázat 74. és 75. sora helyébe a következő rendelkezések lépnek:

(A  B  C  D  E  F

1.  A hatáskör területe  A munkáltatói jogkör megnevezése  MH PK
 KNBSZ 

főigazgató

 Központi 
személyügyi 
szerv vezető

 Állomány-  
illetékes 

parancsnok)

74.
3. Szolgálati viszony 
megszüntetése

3.1. Hivatásos szolgálati viszony  
Hjt. 59. § (2) bekezdés a)–c) pontja szerinti 
megszüntetése

    

75.
– ezredes, alezredes, őrnagy, főtörzszászlós, 
törzszászlós, zászlós rendfokozattal 
rendszeresített beosztás esetén

X    

	 3. 	 Az R1. 1. mellékletében foglalt táblázat a következő 75a. sorral egészül ki:

(A  B  C  D  E  F

1.  A hatáskör területe  A munkáltatói jogkör megnevezése  MH PK
 KNBSZ 

főigazgató

 Központi 
személyügyi 
szerv vezető

 Állomány-  
illetékes 

parancsnok)

75a.
– százados, főhadnagy, hadnagy, 
főtörzsőrmester, törzsőrmester, őrmester 
rendfokozattal rendszeresített beosztás esetén

X

	 4. 	 Hatályát veszti az R1. 1. mellékletében foglalt táblázat 28., 72. és 73. sora.
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2. melléklet a 13/2020. (X. 14.) HM rendelethez

Az R1. 2. melléklet 2.15. pontja helyébe a következő pont lép:

„2.15. Humán

  A B C D E F G

1.

Rendszeresített rendfokozat

Képesítési és egyéb munkaköri követelmények

2. iskolai végzettség szakképzettség
egyéb képzettségi 

követelmény
egészségi kizáró 

korlátozások
pszichikai 

követelmények

3. 17 vezérőrnagy

EKV, PE

SZFF

FVT

F8, K23, 
K24, K26

Pa/V, Pv/V
4. 16 dandártábornok

5. 15 ezredes

 

Pa/V, Pv/IV

6. 14 alezredes

Pa/IV, Pv/IV
7. 13 őrnagy

FKV, PF8. 12 százados

9. 11 főhadnagy

10. 09 főtörzszászlós

É

BSZF

F8 Pa/IV, Pm/III

11. 08 törzszászlós

BSZF, SZKF
12. 07 zászlós

13. 06 főtörzsőrmester

14. 05 törzsőrmester

15. 03 szakaszvezető

ÁI      
Pa/III, 
Pm/III

16. 02 tizedes

17. 01 őrvezető
”

3. melléklet a 13/2020. (X. 14.) HM rendelethez
„5. melléklet a 9/2013. (VIII. 12.) HM rendelethez

A) Az MH-ban rendszeresíthető felsővezetői és vezénylő zászlósi szolgálati beosztások

	 I. 	 Felsővezetői szolgálati beosztások

A B

1. Általános előmeneteli rend

2. F1 Magyar Honvédség parancsnoka (HVKF) (K)

3. F2

4. F3 Magyar Honvédség parancsnokának helyettese (HVKFh) (K)

5. F4

6. F5

7. F6
törzsfőnök (K); 
törzsfőnök helyettese (K); 
haderőnemi szemlélő (K)

8. F7

	 II. 	 Vezénylő zászlósi beosztások

A B

1. Általános előmeneteli rend

2. Z1 Magyar Honvédség vezénylő zászlósa (K)



2020. évi 11. szám	 H O N V É D E L M I  K Ö Z L Ö N Y 	 889

3. Z2 haderőnemi vezénylő zászlós (K)

4. Z3 egység vezénylő zászlós (K) – más magasabb szintű vezető szerv

5. Z4 egység vezénylő zászlós (K) – csapat szintű szervezet

6. Z5 vezénylő zászlós – zászlóalj szintű szervezeti alegység

7. Z6 vezénylő zászlós – század szintű szervezeti alegység

B) Az MH Parancsnokságán rendszeresíthető szolgálati beosztások

	 I. 	 A VI. besorolási osztály alá tartozó beosztások

A B C D

1.
Besorolási 
kategória

Rendszeresített rendfokozat Általános előmeneteli rend
Speciális  

előmeneteli rend

2. 1. közkatona

3. 2. őrvezető

4. 3. tizedes

5. 4. szakaszvezető

6. 5. őrmester

7. 6. törzsőrmester

8. 7. főtörzsőrmester

9. 8. zászlós

10. 9. törzszászlós
részlegvezető 
zászlós

11. 10. főtörzszászlós
Magyar Honvédség vezénylő zászlósa (K);
haderőnemi vezénylő zászlós (K)

12. 11. hadnagy

13. 12. főhadnagy

14. 13. százados

15. 14. őrnagy

16. 15. alezredes
kiemelt főtiszt; 
vezető biztonsági főtiszt; 
vezető kiemelt főtiszt

17. 16. ezredes

csoportfőnök-helyettes (K); 
főnök (K); 
főnökhelyettes (K); 
irodavezető (K); 
irodavezető-helyettes (K); 
osztályvezető (K); 
vezető szakreferens (K)

18. 17. dandártábornok

csoportfőnök (K);
csoportfőnök-helyettes (K); 
haderőnemi szemlélő (K); 
irodavezető (K)

19. 18. vezérőrnagy

csoportfőnök (K); 
haderőnemi szemlélő (K); 
törzsfőnök helyettese (K);
törzsigazgató (K)

20. 19. altábornagy
Magyar Honvédség parancsnokának 
helyettese (HVKFh) (K); 
törzsfőnök (K)

21. 20. vezérezredes Magyar Honvédség parancsnoka (HVKF) (K)
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	 II. 	 A III. besorolási osztály alá tartozó beosztások

A B C D

1.
Besorolási 
kategória

Rendszeresített rendfokozat Általános előmeneteli rend
Speciális  

előmeneteli rend

2. 1. közkatona

3. 2. őrvezető

4. 3. tizedes

5. 4. szakaszvezető

6. 5. őrmester

7. 6. törzsőrmester

8. 7. főtörzsőrmester altiszt (K) altiszt

9. 8. zászlós zászlós zászlós

10. 9. törzszászlós zászlós
segédtiszt;
zászlós

11. 10. főtörzszászlós szakreferens zászlós (K)

12. 11. hadnagy

13. 12. főhadnagy

14. 13. százados tiszt (K) tiszt

15. 14. őrnagy főtiszt főtiszt

16. 15. alezredes kiemelt főtiszt kiemelt főtiszt

17. 16. ezredes

18. 17. dandártábornok

19. 18. vezérőrnagy

20. 19. altábornagy

21. 20. vezérezredes

C) Az MH katonai szervezeteinél rendszeresíthető szolgálati beosztások – az MH Parancsnoksága és 
a honvéd egészségügy kivételével

	 I. 	 A IV. és az V. besorolási osztály alá tartozó beosztások

A B C D E F G

1.
Rendszeresített 

rendfokozat
Más magasabb 

parancsnokságok

Dandárok, repülő- és 
helikopterbázisok, 
dandár jogállású 

szervezetek

Ezred és ezred jogállású 
szervezetek

Önálló zászlóalj és 
önálló zászlóalj 

jogállású 
szervezetek

Speciális 
előmeneteli rend

2.   Általános előmeneteli rend  

3. 1. közkatona

4. 2. őrvezető

5. 3. tizedes

6. 4. szakaszvezető

7. 5. őrmester

8. 6. törzsőrmester

altiszt (K); 
altiszt (P); 
parancsnok (K); 
parancsnok (P); 
parancsnok- 
helyettes (P)

altiszt (K); 
altiszt (P); 
parancsnok (K); 
parancsnok (P); 
parancsnok- 
helyettes (P)

altiszt (K); 
altiszt (P); 
parancsnok (K); 
parancsnok (P); 
parancsnok- 
helyettes (P)
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9. 7. főtörzsőrmester
altiszt (K); 
parancsnok (K)

altiszt (K); 
parancsnok (K)

altiszt (K);
parancsnok (K)

altiszt (K); 
parancsnok (K)

altiszt; 
laktanya- 
ügyeletes- 
helyettes; 
parancsnok

10. 8. zászlós vezénylő zászlós
parancsnok; 
vezénylő zászlós; 
zászlós

parancsnok; 
vezénylő zászlós; 
zászlós

parancsnok; 
vezénylő zászlós; 
zászlós

laktanya- 
ügyeletes- 
helyettes; 
parancsnok; 
zászlós

11. 9. törzszászlós

váltás- 
parancsnok- 
helyettes (K); 
zászlós

laktanya- 
ügyeletes (K); 
laktanya- 
ügyeletes- 
helyettes (K); 
parancsnok; 
vezénylő zászlós; 
zászlós

laktanya- 
ügyeletes (K); 
parancsnok; 
vezénylő zászlós; 
zászlós

laktanya- 
ügyeletes (K); 
parancsnok; 
vezénylő zászlós; 
zászlós

zászlós

12. 10. főtörzszászlós
vezénylő zászlós 
(K)

parancsnok; 
vezénylő 
zászlós (K)

vezénylő zászlós (K)

13. 11. hadnagy

14. 12. főhadnagy
parancsnok- 
helyettes (K)

parancsnok (K); 
parancsnok- 
helyettes (K);
parancsnok (P); 
parancsnok- 
helyettes (P); 
részlegvezető (K); 
részlegvezető (P); 
részlegvezető- 
helyettes (K); 
részlegvezető- 
helyettes (P)

laboratórium- 
vezető (K); 
parancsnok (K);
parancsnok- 
helyettes (K);
parancsnok (P); 
parancsnok-
helyettes (P); 
részlegvezető (P); 
részlegvezető- 
helyettes (K); 
részlegvezető- 
helyettes (P)

laboratórium- 
vezető (K); 
parancsnok (K); 
parancsnok- 
helyettes (K);
parancsnok (P); 
parancsnok- 
helyettes (P); 
részlegvezető- 
helyettes (K); 
részlegvezető- 
helyettes (P) 

parancsnok; 
parancsnok- 
helyettes; 
tiszt

15. 13. százados
parancsnok (K); 
tiszt (K)

alosztály- 
vezető (K); 
alosztályvezető- 
helyettes (K); 
parancsnok (K); 
parancsnok- 
helyettes (K); 
részlegvezető- 
helyettes (K); 
tiszt (K); 
zenekarvezető (K)

alosztályvezető- 
helyettes (K); 
főnökhelyettes (K); 
parancsnok (K); 
parancsnok-
helyettes (K); 
részlegvezető (K); 
részlegvezető- 
helyettes (K); 
tiszt (K)

alosztály- 
vezető (K); 
parancsnok (K); 
parancsnok- 
helyettes (K); 
részlegvezető- 
helyettes (K)

karmester- 
helyettes; 
laktanya- 
ügyeletes; 
parancsnok; 
parancsnok- 
helyettes; 
tiszt
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16. 14. őrnagy

alosztályvezető- 
helyettes; 
főtiszt; 
irodavezető; 
laktanya- 
ügyeletes; 
parancsnok; 
részlegvezető; 
részlegvezető- 
helyettes

alosztályvezető; 
alosztályvezető- 
helyettes; 
csoportvezető- 
helyettes; 
főnökhelyettes; 
főtiszt; 
helyőrség- 
komendáns; 
irodavezető; 
karmester- 
helyettes; 
laktanya- 
ügyeletes; 
osztályvezető 
helyettes; 
parancsnok; 
parancsnok- 
helyettes; 
részlegvezető; 
szolgálatvezető 
mérnök; 
törzsfőnök; 
váltás- 
parancsnok; 
vezető objektum- 
komendáns

alosztályvezető; 
főnök; 
főnökhelyettes; 
helyőrség- 
komendáns; 
irodavezető; 
laboratórium- 
vezető; 
osztályvezető- 
helyettes; 
parancsnok; 
parancsnok- 
helyettes; 
részlegvezető; 
szolgálatfőnök- 
helyettes; 
törzsfőnök; 
törzsfőnök- 
helyettes

helyőrség- 
komendáns; 
parancsnok; 
parancsnok- 
helyettes; 
részlegvezető; 
törzsfőnök-
helyettes

főnök; 
főtiszt; 
karmester; 
parancsnok; 
részlegvezető; 
szolgálat- 
vezető 
mérnök

17. 15. alezredes

alosztályvezető; 
főnök; 
főnökhelyettes; 
igazgató; 
irodavezető; 
irodavezető- 
helyettes; 
kiemelt főtiszt; 
osztályvezető; 
osztályvezető- 
helyettes; 
részlegvezető;
váltásparancsnok

alosztályvezető; 
csoportvezető; 
főnök; 
igazgató- 
helyettes; 
karmester; 
képviselővezető- 
helyettes; 
kiemelt főtiszt; 
osztályvezető; 
osztály- 
parancsnok; 
parancsnok; 
parancsnok- 
helyettes; 
törzsfőnök; 
törzsfőnök- 
helyettes; 
zászlóalj- 
parancsnok

főnök; 
központ- 
parancsnok; 
központ- 
parancsnok- 
helyettes; 
laboratórium- 
vezető; 
osztályvezető; 
osztályparancsnok; 
parancsnok; 
parancsnok- 
helyettes; 
szolgálatfőnök; 
szolgálatfőnök- 
helyettes; 
törzsfőnök; 
váltásparancsnok; 
zászlóaljparancsnok

parancsnok; 
parancsnok- 
helyettes; 
részlegvezető; 
törzsfőnök; 
zászlóalj- 
parancsnok

kiemelt főtiszt
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18. 16. ezredes

főnök (K); 
igazgató (K); 
irodavezető (K); 
katonai képviselő-
helyettes (K); 
központvezető (K); 
osztályvezető (K); 
parancsnok (K); 
parancsnok-
helyettes (K); 
törzsfőnök (K); 
törzsfőnök- 
helyettes (K); 
vezető 
szakreferens (K)

főkarmester; 
igazgató; 
katonai 
képviselő- 
helyettes; 
osztályvezető; 
parancsnok; 
parancsnok- 
helyettes; 
törzsfőnök

képviseletvezető; 
központparancsnok; 
parancsnok; 
szolgálatfőnök; 
törzsfőnök

parancsnok

19. 17.
dandár- 
tábornok

főnök (K); 
parancsnok (K); 
parancsnok-
helyettes (K)

parancsnok (K)

20. 18. vezérőrnagy

főnök (K); 
parancsnok (K); 
parancsnok-
helyettes (K)

katonai  
képviselő (K)

21. 19. altábornagy
katonai 
képviselő (K)

22. 20. vezérezredes
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	 II. 	 Az I. és a II. besorolási osztály alá tartozó beosztások

  A B C D E F G

1.  
Rendszeresített 

rendfokozat
Más magasabb 

parancsnokságok

Dandárok, repülő- és 
helikopterbázisok, dandár 

jogállású 
szerveztek

Ezred és ezred jogállású 
szervezetek

Önálló zászlóalj  
és önálló zászlóalj 

jogállású 
szervezetek

Speciális 
előmeneteli 

rend

2.     Általános előmeneteli rend  

3. 1. közkatona

4. 2. őrvezető

anyagmozgató; 
csapatpostás; 
ellátó; 
felszolgáló; 
fényképész; 
forgalom- 
szabályzó; 
gépkezelő; 
gépkocsivezető; 
harcjárművezető; 
hevederező; 
időjárás- 
megfigyelő; 
írnok; 
kezelő; 
kiképzendő; 
komendáns; 
kútkezelő; 
lőszeres; 
lövész; 
mozigépész; 
őr; 
őr és biztosító; 
rajzoló; 
raktáros; 
szakács; 
szerelő; 
távbeszélő; 
távírász; 
üzemeltető; 
vontatóvezető

anyagmozgató; 
csapatpostás; 
cukrász; 
ellátó; 
felszolgáló; 
fényképész; 
forgalomszabályzó; 
gépkezelő; 
gépkocsivezető; 
harcjárművezető; 
hevederező; 
időjárás-megfigyelő; 
írnok; 
kezelő; 
kiképzendő; 
komendáns; 
kútkezelő; 
lőszeres; 
lövész; 
matróz; 
mozigépész; 
őr; 
őr és biztosító; 
rajzoló; 
raktáros; 
szakács; 
szerelő; 
távbeszélő; 
távírász; 
üzemeltető; 
vontatóvezető

anyagmozgató; 
csapatpostás; 
ellátó; 
felszolgáló; 
fényképész; 
forgalom- 
szabályzó; 
gépkezelő; 
gépkocsi- 
vezető; 
harcjármű- 
vezető; 
hevederező; 
időjárás- 
megfigyelő; 
írnok; 
kezelő; 
kiképzendő; 
komendáns; 
kútkezelő; 
lőszeres; 
lövész; 
mozigépész; 
őr; 
őr és biztosító; 
rajzoló; 
raktáros; 
szakács; 
szerelő; 
távbeszélő; 
távírász; 
üzemeltető; 
vontatóvezető
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5. 3. tizedes

aknász (K); 
beteghordó (K); 
díszelgő (K); 
egészségügyi  
katona (K); 
ellenőr (K); 
felderítő (K); 
forgalom- 
szabályzó (K); 
futárkísérő (K); 
gépész (K); 
gépkezelő (K); 
gépkocsivezető (K); 
harcjárművezető (K); 
harckocsivezető (K); 
hídépítő (K); 
irányzó (K); 
járőrvezető- 
helyettes (K); 
kezelő (K); 
komendáns (K); 
motorcsónak- 
vezető (K); 
műszaki mentő (K); 
műszerész (K); 
nyilvántartó (K); 
rendész (K); 
szakmunkás (K); 
targoncavezető (K); 
távbeszélő (K); 
távírász (K); 
testőrlövész (K); 
töltőkezelő (K); 
utász (K); 
vontatóvezető (K)

aknász (K); 
beteghordó (K); 
egészségügyi 
katona (K); 
ellenőr (K); 
felderítő (K); 
forgalom- 
szabályzó (K); 
futárkísérő (K); 
gépész (K); 
gépkezelő (K); 
gépkocsivezető (K); 
harcjárművezető (K); 
harckocsivezető (K); 
hídépítő (K); 
irányzó (K); 
járőrvezető- 
helyettes (K); 
kezelő (K); 
komendáns (K); 
motorcsónak 
vezető (K); 
műszaki mentő (K); 
műszerész (K); 
nyilvántartó (K); 
rendész (K);
szakmunkás (K);
targoncavezető (K); 
távbeszélő (K); 
távírász (K); 
töltőkezelő (K); 
szakmunkás (K); 
utász (K); 
vontatóvezető (K)

aknász (K); 
beteghordó (K); 
egészségügyi  
katona (K); 
ellenőr (K); 
felderítő (K); 
forgalom- 
szabályzó (K); 
futárkísérő (K); 
gépész (K); 
gépkezelő (K); 
gépkocsi- 
vezető (K); 
harcjármű- 
vezető (K); 
harckocsi- 
vezető (K); 
hídépítő (K); 
irányzó (K); 
járőrvezető- 
helyettes (K); 
kezelő (K); 
komendáns (K); 
motorcsónak- 
vezető (K); 
műszaki mentő (K); 
műszerész (K); 
nyilvántartó (K); 
rendész (K);
szakmunkás (K);
targoncavezető (K); 
távbeszélő (K); 
távírász (K); 
töltőkezelő (K); 
szakmunkás (K); 
utász (K); 
vontatóvezető (K)
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6. 4. szakaszvezető

adatkezelő (K); 
bemérő (K); 
búvár (K); 
értékelő (K); 
főgépész (K); 
gépkezelő (K); 
gépkocsivezető (K); 
gépparancsnok (K); 
hajtogató (K); 
harcjármű- 
irányzó (K); 
harcjármű 
vezető (K); 
harckocsi  
irányzó (K); 
harckocsi- 
vezető (K);
huszár (K); 
járőrvezető (K); 
kezelő (K); 
kidolgozó (K); 
kiképző tisztes (K); 
kormányos (K); 
laboráns (K); 
légvédelmi  
lövész (K);
lovász (K); 
mentesítő (K); 
mesterlövész (K); 
műtőssegéd (K); 
őrkutyakiképző (K); 
őrkutyavezető (K); 
palotaőr (K);
patkolókovács (K); 
specialista (K); 
sugáradag- 
ellenőr (K);
szíjártó (K); 
távbeszélő (K); 
távírász (K); 
toborzó (K); 
tűzmegfigyelő (K); 
tűzoltó (K); 
tűzszerész (K); 
vegyi- 
sugárfelderítő (K);  
vontatóvezető (K)

adatkezelő (K); 
bemérő (K); 
búvár (K); 
értékelő (K); 
főgépész (K); 
gépkezelő (K); 
gépkocsivezető (K); 
gépparancsnok (K); 
hajtogató (K); 
harcjármű- 
irányzó (K); 
harcjárművezető (K); 
harckocsi irányzó (K); 
harckocsivezető (K); 
járőrvezető (K); 
kezelő (K); 
kidolgozó (K); 
kiképző tisztes (K); 
kormányos (K); 
laboráns (K); 
légvédelmi  
lövész (K); 
mentesítő (K); 
mesterlövész (K); 
műtőssegéd (K); 
őrkutyakiképző (K); 
őrkutyavezető (K); 
palotaőr (K); 
specialista (K); 
sugáradag- 
ellenőr (K); 
távbeszélő (K); 
távírász (K); 
toborzó (K); 
tűzmegfigyelő (K); 
tűzoltó (K); 
tűzszerész (K); 
vegyi- 
sugárfelderítő (K); 
vontatóvezető (K)

adatkezelő (K); 
bemérő (K); 
búvár (K); 
értékelő (K); 
főgépész (K); 
gépkezelő (K); 
gépkocsi- 
vezető (K); 
gép- 
parancsnok (K); 
hajtogató (K); 
harcjárműirányzó (K); 
harcjárművezető (K); 
harckocsi irányzó (K); 
harckocsi- 
vezető (K); 
járőrvezető (K); 
kezelő (K); 
kidolgozó (K); 
kiképző tisztes (K); 
kormányos (K); 
laboráns (K); 
légvédelmi  
lövész (K); 
mentesítő (K); 
mesterlövész (K); 
műtőssegéd (K); 
őrkutya- 
kiképző (K); 
őrkutyavezető (K); 
palotaőr (K); 
specialista (K); 
sugáradag- 
ellenőr (K); 
távbeszélő (K); 
távírász (K); 
toborzó (K); 
tűzmegfigyelő (K); 
tűzoltó (K); 
tűzszerész (K); 
vegyi- 
sugárfelderítő (K); 
vontatóvezető (K)

7. 5. őrmester

8. 6. törzsőrmester
altiszt (K); 
altiszt (P)

altiszt (K); 
altiszt (P)

altiszt (K); 
altiszt (P)

altiszt (K); 
altiszt (P)

altiszt

9. 7. főtörzsőrmester altiszt (K) altiszt (K) altiszt (K) altiszt (K) altiszt

10. 8. zászlós zászlós zászlós zászlós zászlós zászlós

11. 9. törzszászlós zászlós zászlós zászlós zászlós zászlós
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12. 10. főtörzszászlós
szak- 
referens (K)

zászlós

13. 11. hadnagy          

14. 12. főhadnagy tiszt (P) tiszt (P) tiszt (P) tiszt (P) tiszt

15. 13. százados tiszt (K) tiszt (K) tiszt (K) tiszt (K) tiszt

16. 14. őrnagy főtiszt főtiszt főtiszt főtiszt főtiszt

17. 15. alezredes
kiemelt 
főtiszt

kiemelt főtiszt kiemelt főtiszt  
kiemelt 
főtiszt

18. 16. ezredes      

19. 17. dandártábornok        

20. 18. vezérőrnagy        

21. 19. altábornagy        

22. 20. vezérezredes        

D) A honvéd egészségügyben rendszeresíthető szolgálati beosztások

	 I. 	 A IV. és az V. besorolási osztály alá tartozó beosztások

A B C D E

1. Rendszeresített rendfokozat MH Egészségügyi Központ Csapategészségügy Speciális előmeneteli rend

2.   Általános előmeneteli rend  

3. 1. közkatona

4. 2. őrvezető

5. 3. tizedes

6. 4. szakaszvezető

7. 5. őrmester

8. 6. törzsőrmester
altiszt (K);
parancsnok (K);
parancsnok-helyettes (P)

9. 7. főtörzsőrmester altiszt (K)
parancsnok (K); 
altiszt (K)

parancsnok; 
altiszt

10. 8. zászlós zászlós zászlós
laktanyaügyeletes- 
helyettes; 
zászlós

11. 9. törzszászlós
laktanyaügyeletes (K); 
zászlós

zászlós zászlós

12. 10. főtörzszászlós vezénylő zászlós (K)

13. 11. hadnagy      

14. 12. főhadnagy   parancsnok-helyettes (K)  

15. 13. százados
alosztályvezető-helyettes (K); 
részlegvezető (K); 
részlegvezető-helyettes (K)

központparancsnok- 
helyettes (K); 
részlegvezető (K)

parancsnok; 
laktanyaügyeletes; 
tiszt
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16. 14. őrnagy

alosztályvezető; 
gyógyszertárvezető-helyettes; 
könyvtárvezető; 
osztályvezető-helyettes 
parancsnok; 
rendelőintézet vezető asszisztens; 
részlegvezető; 
telepvezető; 
vezető dietetikus; 
vezető gyógytornász; 
vezető közegészségügyi felügyelő

főnök helyettes; 
főtiszt; 
központparancsnok; 
központparancsnok- 
helyettes; 
parancsnok-helyettes; 
részlegvezető

főtiszt; 
parancsnok; 
parancsnok-helyettes

17. 15. alezredes

alosztályvezető; 
főorvos; 
gyógyító referens; 
gyógyszertárvezető; 
intézetparancsnok-helyettes; 
intézetvezető; 
intézetvezető-helyettes; 
osztályvezető; 
osztályvezető-helyettes; 
parancsnok-helyettes; 
rehabilitációs referens

alosztályvezető; 
főnök; 
főnök helyettes; 
központparancsnok; 
főorvos

 

18. 16. ezredes

hivatalvezető (K); 
igazgató (K); 
igazgatóhelyettes (K); 
igazságügyi szakértő főorvos (K); 
intézetvezető (K); 
irodavezető (K); 
központparancsnok (K); 
osztályvezető (K); 
osztályvezető főorvos (K); 
parancsnok-helyettes (K); 
rendelővezető (K); 
részlegvezető (K); 
törzsfőnök (K)

egészségügyi főnök  

19. 17. dandártábornok
főnök (K); 
igazgató (K)

   

20. 18. vezérőrnagy parancsnok (K)    

21. 19. altábornagy      

22. 20. vezérezredes      

	 II. 	 Az I. és a II. besorolási osztály alá tartozó beosztások

A B C D E

1. Rendszeresített rendfokozat MH Egészségügyi Központ Csapategészségügy Speciális előmeneteli rend

2.   Általános előmeneteli rend  

3. 1. közkatona

4. 2. őrvezető
ellátó; 
raktáros

gépkocsivezető;
harcjárművezető;
raktáros

5. 3. tizedes
beteghordó (K); 
egészségügyi katona (K)

egészségügyi katona (K); 
gépkocsivezető (K); 
harcjárművezető (K)
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6. 4. szakaszvezető

adatkezelő (K);
egészségügyi kisegítő (K);
gépkocsivezető (K); 
műtőssegéd (K)

gépkocsivezető (K); 
harcjárművezető (K)

7. 5. őrmester

8. 6. törzsőrmester
altiszt (K); 
altiszt (P)

altiszt (K); 
altiszt (P)

 

9. 7. főtörzsőrmester altiszt (K) altiszt (K) altiszt

10. 8. zászlós zászlós zászlós zászlós

11. 9. törzszászlós zászlós zászlós zászlós

12. 10. főtörzszászlós zászlós zászlós

13. 11. hadnagy      

14. 12. főhadnagy   tiszt (P)  

15. 13. százados tiszt (K) tiszt (K) tiszt

16. 14. őrnagy főtiszt főtiszt főtiszt

17. 15. alezredes kiemelt főtiszt kiemelt főtiszt  

18. 16. ezredes szakreferens (K)    

19. 17. dandártábornok      

20. 18. vezérőrnagy      

21. 19. altábornagy      

22. 20. vezérezredes      

E) Az NKE Hadtudományi és Honvédtisztképző Karán rendszeresíthető szolgálati beosztások

	 I. 	 Az V. besorolási osztály alá tartozó beosztások

A B C

1.
Rendszeresített 

rendfokozat
Speciális előmeneteli rend

2. 1. közkatona

3. 2. őrvezető

4. 3. tizedes

5. 4. szakaszvezető

6. 5. őrmester

7. 6. törzsőrmester

8. 7. főtörzsőrmester

9. 8. zászlós

10. 9. törzszászlós

11. 10. főtörzszászlós

12. 11. hadnagy  

13. 12. főhadnagy  

14. 13. százados  

15. 14. őrnagy
alosztályvezető; 
vezető-helyettes
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16. 15. alezredes

egyetemi docens; 
adjunktus; 
dékáni titkárságvezető; 
gazdasági igazgató-helyettes; 
igazgató; 
irodavezető; 
központparancsnok; 
parancsnok-helyettes; 
központvezető; 
osztályvezető

17. 16. ezredes

egyetemi docens; 
egyetemi tanár; 
hivatalvezető; 
vezető szakreferens; 
vizsgaközpont parancsnok; 
felsőfokú vezetőképző tanfolyami 
központ parancsnok

18. 17. dandártábornok
egyetemi docens; 
egyetemi tanár; 
szervezési igazgató

19. 18. vezérőrnagy egyetemi tanár

20. 19. altábornagy  

21. 20. vezérezredes  

	 II. 	 A II. besorolási osztály alá tartozó beosztások

A B C

1.
Rendszeresített 

rendfokozat
Speciális előmeneteli rend

2. 1. közkatona

3. 2. őrvezető

4. 3. tizedes

5. 4. szakaszvezető

6. 5. őrmester

7. 6. törzsőrmester

8. 7. főtörzsőrmester altiszt

9. 8. zászlós zászlós

10. 9. törzszászlós zászlós

11. 10. főtörzszászlós

12. 11. hadnagy  

13. 12. főhadnagy  

14. 13. százados tiszt

15. 14. őrnagy főtiszt

16. 15. alezredes kiemelt főtiszt

17. 16. ezredes
egyetemi docens; 
egyetemi tanár

18. 17. dandártábornok  

19. 18. vezérőrnagy  

20. 19. altábornagy  

21. 20. vezérezredes  
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F) A miniszter által az állam nevében alapított, honvédelmi szervezetnek nem minősülő szakképző 
intézménynél rendszeresíthető szolgálati beosztások

  A B C D E F

1.
Besorolási 
kategória

Rendszeresített
rendfokozat

I. Besorolási osztály IV. Besorolási osztály

2.
Általános 

előmeneteli rend
Speciális  

előmeneteli rend
Általános 

előmeneteli rend
Speciális előmeneteli rend

3. 1. közkatona

4. 2. őrvezető

5. 3. tizedes

6. 4. szakaszvezető   gépkocsivezető    

7. 5. őrmester

8. 6. törzsőrmester

9. 7. főtörzsőrmester   altiszt    

10. 8. zászlós   zászlós    

11. 9. törzszászlós   zászlós  

12. 10. főtörzszászlós

13. 11. hadnagy

14. 12. főhadnagy

15. 13. százados tiszt részlegvezető-helyettes

16. 14. őrnagy főtiszt
részlegvezető;
igazgatóhelyettes;
kollégiumvezető;

17. 15. alezredes kiemelt főtiszt igazgató

18. 16. ezredes    

G) A központi államigazgatási szervek területi és helyi szervei védelmi igazgatással foglalkozó 
szervezeti elemeihez a Honvédség rendelkezési állományának állománytáblájában rendszeresíthető 
szolgálati beosztások

	 I. 	 A VI. besorolási osztály alá tartozó beosztások

A B C D

1. Rendszeresített rendfokozat Általános előmeneteli rend Speciális előmeneteli rend

2. 1. közkatona

3. 2. őrvezető

4. 3. tizedes

5. 4. szakaszvezető

6. 5. őrmester

7. 6. törzsőrmester

8. 7. főtörzsőrmester

9. 8. zászlós

10. 9. törzszászlós

11. 10. főtörzszászlós

12. 11. hadnagy

13. 12. főhadnagy

14. 13. százados

15. 14. őrnagy titkárhelyettes

16. 15. alezredes
titkár;
titkárhelyettes

17. 16. ezredes titkár (K)
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18. 17. dandártábornok

19. 18. vezérőrnagy

20. 19. altábornagy

21. 20. vezérezredes
                                                                                                                                                     ”

4. melléklet a 13/2020. (X. 14.) HM rendelethez

	 1. 	 Az R1. 15. melléklet II. pontja a következő 2.54. alponttal egészül ki:
(Ügyeleti szolgálatok)
„2.54.	 Közös Akarat ügyeleti szolgálat”

	 2. 	 Az R1. 15. melléklet II. pontja a következő 3.21. alponttal egészül ki:
(Laktanyai készenléti szolgálatok)
„3.21.	 Közös Akarat laktanyai készenléti szolgálat”

5. melléklet a 13/2020. (X. 14.) HM rendelethez

Az R2. 11. mellékletében foglalt táblázat 3. és 4. sora helyébe a következő rendelkezések lépnek:

[A B

1.
Vezénylő zászlósi beosztások 

megnevezése
Munkaerőpiaci kiegészítő  

illetmény összege (Ft)]

3. Z2 – Haderőnemi vezénylő zászlós 115 960

4. Z3 – Egység vezénylő zászlós – más magasabb szintű vezető szerv 42 370

A honvédelmi miniszter 14/2020. (X. 14.) HM rendelete
a ruházati ellátásról szóló 20/2013. (IX. 16.) HM rendelet módosításáról

A honvédek jogállásáról szóló 2012. évi CCV. törvény 238. § (2) bekezdés 29. pontjában kapott felhatalmazás alapján, a Kormány 
tagjainak feladat- és hatásköréről szóló 94/2018. (V. 22.) Korm. rendelet 107.  §-ában meghatározott feladatkörömben eljárva 
a következőket rendelem el:

1. §		  A  ruházati ellátásról szóló 20/2013. (IX. 16.) HM rendelet (a  továbbiakban: Rendelet) 17.  § (1) és (2)  bekezdése 
helyébe a következő rendelkezések lépnek:
„(1) Az alapfelszerelési és az utánpótlási ruházati utalványfüzet 6 évig, a nyugdíjas ruházati utalványfüzet a tárgyévet 
követő év december 31-ig, a  pót ruházati utalványfüzet a  betelt ruházati utalványfüzettel megegyező ideig, 
de legfeljebb a szolgálati viszony megszűnésének, megszüntetésének napjáig érvényes.
(2) Az alapfelszerelési és utánpótlási ruházati utalványfüzetek fedőlapján az érvényességi idő bejegyzését a szakmai 
főnök hajtja végre.”

2. §		  A Rendelet a következő 31. §-sal egészül ki:
„31. § E rendeletnek a ruházati ellátásról szóló 20/2013. (IX. 16.) HM rendelet módosításáról szóló 14/2020.  (X. 14.) 
HM  rendelettel megállapított rendelkezéseit a  2015.  évi és azt követő ruházati illetményeket tartalmazó 
utalványfüzetek vonatkozásában kell alkalmazni.”
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3. §		  Hatályát veszti a Rendelet
a)	 17. § (5) bekezdése és
b)	 19. § (5) bekezdésében az „ , a 17. § (2) bekezdés c) pontjának figyelembevételével” szövegrész.

4. §		  Ez a rendelet a kihirdetését követő napon lép hatályba.

		  Dr. Benkő Tibor s. k.,
		  honvédelmi miniszter

A honvédelmi miniszter 15/2020. (X. 14.) HM rendelete
a Magyar Honvédség élelmezési ellátásáról szóló 14/2018. (IX. 17.) HM rendelet módosításáról

A közalkalmazottak jogállásáról szóló 1992. évi XXXIII. törvény 85. § (7) bekezdés a) pont ab) alpontjában, a honvédelemről és 
a  Magyar Honvédségről, valamint a  különleges jogrendben bevezethető intézkedésekről szóló 2011. évi CXIII. törvény 81.  § 
(2)  bekezdés f )  pontjában, a  honvédek jogállásáról szóló 2012. évi CCV. törvény 238.  § (2)  bekezdés 28.  pontjában, valamint 
a  honvédelmi alkalmazottak jogállásáról szóló 2018. évi CXIV. törvény 93.  § 17.  pontjában kapott felhatalmazás alapján, 
a Kormány tagjainak feladat- és hatásköréről szóló 94/2018. (V. 22.) Korm. rendelet 107. §-ában meghatározott feladatkörömben 
eljárva a következőket rendelem el:

1. §		  A Magyar Honvédség élelmezési ellátásáról szóló 14/2018. (IX. 17.) HM rendelet (a  továbbiakban: R.) 5.  § 
(4) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(4) Az Élelmezési alap- és pótnormák általános forgalmi adóval növelt bruttó értéke:
1. I. számú élelmezési norma: 1660 Ft/fő/nap,
2. II. számú élelmezési norma: 1760 Ft/fő/nap,
3. III. számú élelmezési norma: 2080 Ft/fő/nap,
4. V. számú élelmezési norma: 2555 Ft/fő/nap,
5. VI. számú élelmezési norma: 2520 Ft/fő/nap,
6. START élelmezési pótnorma: 750 Ft/fő/nap,
7. pótélelmezési norma a 21. § (1) bekezdés
a) 1–5. pontja szerinti jogosultság esetén: 300 Ft/fő/nap,
b) 6. pontja szerinti jogosultság esetén: 750 Ft/fő,
c) 7. pontja szerinti jogosultság esetén: 140 Ft/fő/nap,
d) 8. pontja szerinti jogosultság esetén: 305 Ft/fő,
e) 9. pontja szerinti jogosultság esetén: 290 Ft/fő,
8. konyha, étkezde felszerelési norma: 40 Ft/fő/nap,
9. tisztítószer norma: 30 Ft/fő/főétkezés,
10. tisztálkodószer norma: 125 Ft/fő/hónap,
11. tisztálkodószer és bőrápoló készítmény norma: 635 Ft/fő/hónap,
12. repülőműszaki élelmezési támogatás: 19 500 Ft/fő/ hónap,
13. 2. számú védőital: 60 Ft/fő/nap,
14. 3. számú védőital: 110 Ft/fő/nap,
15. élelmezési feljavítási norma: 250 Ft/fő/ebédétkezés,
16. I. számú norma szerinti természetbeni munkahelyi ebéd térítési díja: 660 Ft.”

2. §		  Az R. 9. § (2) bekezdésében a „950 Ft/fő/nap” szövegrész helyébe az „1250 Ft/fő/nap” szöveg lép.

3. §		  Hatályát veszti az R. 9. § (3) bekezdése.

4. §		  Ez a rendelet a kihirdetését követő napon lép hatályba.

		  Dr. Benkő Tibor s. k.,
		  honvédelmi miniszter
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Határozatok

A köztársasági elnök 421/2020. (IX. 16.) KE határozata
dandártábornok szolgálati viszonya megszűnésének megállapításáról

Az Alaptörvény 9. cikk (4) bekezdés j) pontja, valamint a honvédek jogállásáról szóló 2012. évi CCV. törvény 4/A. § 
(2)  bekezdés c)  pontja, 59.  § (1)  bekezdés b)  pontja, 68.  § (1)  bekezdés a)  pontja és 68.  § (2)  bekezdése alapján 
–  a  honvédelmi miniszter előterjesztésére – megállapítom, hogy Pető István László dandártábornok hivatásos 
szolgálati viszonya 2020. szeptember 15-ei hatállyal, a törvény erejénél fogva megszűnik.

Budapest, 2020. szeptember 9.

		  Áder János s. k.,
		  köztársasági elnök

Ellenjegyzem:

Budapest, 2020. szeptember 11.

		  Dr. Benkő Tibor s. k.,
		  honvédelmi miniszter

KEH ügyszám: KEH/03521-2/2020.

A Kormány 1600/2020. (IX. 23.) Korm. határozata
a Nemzeti Közszolgálati Egyetem hadtudományi és honvédtisztképzésének elhelyezéséről, a Ludovika 
Campus állami beruházása további elemeinek, valamint további kapcsolódó feladatok megvalósításáról

	 1.	 A Kormány
a)	 – a  tisztképzés korszerű oktatási és elhelyezési infrastrukturális keretek között való folytatása érdekében – 

egyetért a  Nemzeti Közszolgálati Egyetem (a továbbiakban: Egyetem) Hadtudományi és Honvédtisztképző 
Karának otthont adó, az  ingatlan-nyilvántartás szerint Budapest belterület 38900/13 helyrajzi számú, 
természetben a  Budapest, Hungária körút 9–11. szám alatti ingatlan (Zrínyi Miklós Laktanya és Egyetemi 
Campus) területén megvalósítandó felújítási és kivitelezési munkálatok elvégzésének a szükségességével;

b)	 egyetért a Katasztrófavédelmi Speciális Képzési Központnak az Egyetem Ludovika Campus állami beruházás 
keretében, a Ludovika Campus területén történő megvalósításával azzal, hogy városképi szempontból a már 
meglévő egyetemi épületekhez illeszkedő és harmonizáló utcaképi megjelenésű épületegyüttes kialakítása 
szükséges;

c)	 egyetért az  Egyetem infrastruktúrájának további fejlesztésével, a  szükséges rekonstrukciós munkálatok 
elvégzésével, valamint kulturális tér és további irodai kapacitás funkcióváltással történő kialakításával 
a Ludovika Campuson.

	 2.	 A Nemzeti Közszolgálati Egyetem Víztudományi Kar bajai campusának fejlesztéséről szóló 1734/2018. (XII. 18.) Korm. 
határozat (a továbbiakban: Korm. határozat) 4.  pontja helyébe a  következő rendelkezés lép, valamint 
a Korm. határozat a következő 5. ponttal egészül ki:
(A Kormány)
„4. felhívja a pénzügyminisztert, hogy a fejlesztések végrehajtása érdekében gondoskodjon a 2020. évben felmerülő 
feladatok finanszírozására 1 588 000 000 forint forrás biztosításáról a  Magyarország 2020. évi központi 
költségvetéséről szóló 2019. évi LXXI. törvény 1.  melléklet XI. Miniszterelnökség fejezet, 14. Nemzeti Közszolgálati 
Egyetem cím javára;

Felelős:	 pénzügyminiszter
Határidő:	 azonnal
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5. felhívja a pénzügyminisztert, hogy a fejlesztések végrehajtása érdekében gondoskodjon a 2021. évben felmerülő 
feladatok finanszírozására 1 577 000 000 forint forrás biztosításáról a  Magyarország 2021. évi központi 
költségvetéséről szóló 2020. évi XC. törvény 1.  melléklet XI. Miniszterelnökség fejezet, 14. Nemzeti Közszolgálati 
Egyetem cím javára.

Felelős:	 pénzügyminiszter
Határidő:	 a 2021. évi központi költségvetés végrehajtása során, a felmerülés ütemében”

		  Orbán Viktor s. k.,
		  miniszterelnök

A Kormány 1602/2020. (IX. 28.) Korm. határozata
a 2020. évi honvédelmi igazgatási feladatok végrehajtásához szükséges költségvetési források 
átcsoportosításáról

A Kormány
	 1.	 egyetért a Magyarország 2020. évi központi költségvetéséről szóló 2019. évi LXXI.  törvény (a  továbbiakban: Kvtv.) 

1.  melléklet XLII. A  költségvetés közvetlen bevételei és kiadásai fejezet, 32. Egyéb költségvetési kiadások cím, 
1. Vegyes kiadások alcím, 7. Védelmi felkészítés előirányzatai jogcímcsoport, 1. Honvédelmi- és gazdasági felkészülés 
központi kiadásai jogcímen rendelkezésre álló 497 000 000 forint 1. melléklet szerinti felhasználásával;

	 2.	 egyetért a  Kvtv. 1.  melléklet XLII. A  költségvetés közvetlen bevételei és kiadásai fejezet, 32. Egyéb költségvetési 
kiadások cím, 1. Vegyes kiadások alcím, 7. Védelmi felkészítés előirányzatai jogcímcsoport, 2. Honvédelmi Tanács és 
a Kormány speciális működési feltételeinek biztosítása jogcímen rendelkezésre álló 1 200 000 000 forint 3. melléklet 
szerinti felhasználásával;

	 3.	 az  államháztartásról szóló 2011.  évi CXCV.  törvény 33.  § (2)  bekezdésében biztosított jogkörében eljárva, 
a honvédelemről és a Magyar Honvédségről, valamint a különleges jogrendben bevezethető intézkedésekről szóló 
2011.  évi CXIII.  törvény 21.  § (1)  bekezdés f ) és g)  pontjában, 21.  § (3)  bekezdés b)  pontjában, továbbá 
a honvédelemről és a Magyar Honvédségről, valamint a különleges jogrendben bevezethető intézkedésekről szóló 
2011.  évi CXIII.  törvény egyes rendelkezéseinek végrehajtásáról szóló 290/2011. (XII. 22.) Korm. rendelet 41.  § 
(3) bekezdésében foglalt feladatainak végrehajtása érdekében
a)	 elrendeli a  Kvtv. 1.  melléklet XLII. A  költségvetés közvetlen bevételei és kiadásai fejezet, 32. Egyéb 

költségvetési kiadások cím, 1. Vegyes kiadások alcím, 7. Védelmi felkészítés előirányzatai jogcímcsoport, 
1.  Honvédelmi- és gazdasági felkészülés központi kiadásai jogcím terhére az  ezen jogcímen rendelkezésre 
álló 497 000 000 forintból a Kvtv. 1. melléklet
aa)	 I. Országgyűlés fejezet, 11. Közszolgálati médiaszolgáltatás támogatása cím, 1. Közszolgálati 

hozzájárulás alcím javára 15 000 000 forint,
ab)	 VI. Bíróságok fejezet, 1. Bíróságok cím javára 3 000 000 forint,
ac)	 XI. Miniszterelnökség fejezet, 1. Miniszterelnökség igazgatása cím javára 4  000  000 forint, 

12.  Fővárosi, megyei kormányhivatalok és járási kormányhivatalok cím javára 190  600  000 forint, 
14. Nemzeti Közszolgálati Egyetem cím javára 1 000 000 forint,

ad)	 XII. Agrárminisztérium fejezet, 1. Agrárminisztérium igazgatása cím javára 3  500  000 forint, 
2. Nemzeti Élelmiszerlánc-biztonsági Hivatal cím javára 7 000 000 forint,

ae)	 XIII. Honvédelmi Minisztérium fejezet, 1. Honvédelmi Minisztérium cím, 2. Egyéb HM szervezetek 
alcím javára 13 800 000 forint, 2. Magyar Honvédség cím javára 54 100 000 forint,

af )	 XIV. Belügyminisztérium fejezet, 1. Belügyminisztérium igazgatása cím javára 22  800  000 forint, 
4.  Terrorelhárítási Központ cím javára 10  000  000 forint, 5. Büntetés-végrehajtás cím javára 
4 000 000 forint, 7. Rendőrség cím javára 20 000 000 forint, 8. Alkotmányvédelmi Hivatal cím javára 
3 200 000 forint, 9. Nemzetbiztonsági Szakszolgálat cím javára 17 000 000 forint, 10. Terrorelhárítási 
Információs és Bűnügyi Elemző Központ cím javára 2  000  000 forint, 12. BM Országos 
Katasztrófavédelmi Főigazgatóság cím javára 43  000  000 forint, 13. Országos Idegenrendészeti 
Főigazgatóság cím javára 9 000 000 forint,

ag)	 XV. Pénzügyminisztérium fejezet, 1. Pénzügyminisztérium igazgatása cím javára 7 000 000 forint,
ah)	 XVII. Innovációs és Technológiai Minisztérium fejezet, 1. Innovációs és Technológiai Minisztérium 

igazgatása cím javára 8  500  000 forint, 20. Fejezeti kezelésű előirányzatok cím, 64. Belgazdasági 
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feladatok alcím, 2. Az ágazat védelmi felkészítésének állami feladatai a honvédelmi törvény alapján 
jogcímcsoport javára 45 000 000 forint,

ai)	 XX. Emberi Erőforrások Minisztériuma fejezet, 1. Emberi Erőforrások Minisztériuma igazgatása cím 
javára 2 500 000 forint, 14. Országos Mentőszolgálat cím javára 5 000 000 forint,

aj)	 XXII. Miniszterelnöki Kormányiroda fejezet, 1. Miniszterelnöki Kormányiroda cím javára 
6 000 000 forint

	 egyszeri átcsoportosítását, a 2. melléklet szerint;
Felelős:	 pénzügyminiszter 

valamennyi érintett miniszter
Határidő:	 azonnal

b)	 elrendeli a  Kvtv. 1.  melléklet XLII. A  költségvetés közvetlen bevételei és kiadásai fejezet, 32. Egyéb 
költségvetési kiadások cím, 1. Vegyes kiadások alcím, 7. Védelmi felkészítés előirányzatai jogcímcsoport, 
2.  Honvédelmi Tanács és a  Kormány speciális működési feltételeinek biztosítása jogcím terhére az  ezen 
jogcímen rendelkezésre álló 1 200 000 000 forintból a Kvtv. 1. melléklet
ba)	 XIII. Honvédelmi Minisztérium fejezet, 1. Honvédelmi Minisztérium cím, 2. Egyéb HM szervezetek 

alcím javára 875 000 000 forint,
bb)	 XIV. Belügyminisztérium fejezet, 21. Központi kezelésű előirányzatok cím, 1. K-600 hírrendszer 

működtetésére alcím javára 325 000 000 forint
	 egyszeri átcsoportosítását, a 3. melléklet szerint;

Felelős:	 pénzügyminiszter 
belügyminiszter 
honvédelmi miniszter

Határidő:	 azonnal
	 4.	 egyetért azzal, hogy a  Kvtv. 1.  melléklet XIV. Belügyminisztérium fejezet, 1. Belügyminisztérium igazgatása cím, 

K6. Beruházások kiemelt előirányzat terhén megvalósítandó feladatok tekintetében a Kormány irányítása alá tartozó 
fejezetek költségvetési szerveinek eszközbeszerzéseiről szóló 1982/2013. (XII. 29.) Korm. határozat rendelkezéseit 
nem kell alkalmazni.

		  Orbán Viktor s. k.,
		  miniszterelnök
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A Kormány 1643/2020. (X. 7.) Korm. határozata
a védelmi felkészítés egyes kérdéseiről

	 1.	 A  Kormány a  honvédelemről és a  Magyar Honvédségről, valamint a  különleges jogrendben bevezethető 
intézkedésekről szóló 2011. évi CXIII. törvény 21. § (1) bekezdés e)–i) pontjában és 21. § (3) bekezdés b) pontjában, 
továbbá a  honvédelemről és a  Magyar Honvédségről, valamint a  különleges jogrendben bevezethető 
intézkedésekről szóló 2011. évi CXIII. törvény egyes rendelkezéseinek végrehajtásáról szóló 290/2011. (XII. 22.) 
Korm.  rendelet 41.  § (3)  bekezdésében foglalt feladatainak végrehajtása érdekében – figyelemmel a  Honvédelmi 
Igazgatási Koordinációs Tárcaközi Munkacsoport létrehozásáról, valamint szervezeti és működési rendjének 
meghatározásáról szóló 1525/2013. (VIII. 12.) Korm. határozatban foglaltakra –
a)	 az 1. mellékletben foglaltak szerint elfogadja a védelmi felkészítés 2020. évi feladattervét;
b)	 felhívja a honvédelmi minisztert, hogy – a honvédelmi igazgatás központi döntés-előkészítő és végrehajtás-

koordináló szakmai szerve útján – kísérje figyelemmel a  feladattervben foglaltak végrehajtását, és szükség 
esetén tegyen javaslatot a teljesítést segítő intézkedésekre;
Felelős:	 honvédelmi miniszter
Határidő:	 folyamatos

c)	 felkéri a  legfőbb ügyészt, az  Országos Bírósági Hivatal elnökét, a  Magyar Nemzeti Bank elnökét, 
a  Médiaszolgáltatás-támogató és Vagyonkezelő Alap vezérigazgatóját, a  Nemzeti Közszolgálati Egyetem 
rektorát, a  Nemzeti Média- és Hírközlési Hatóság, a  Magyar Energetikai és Közmű-szabályozási Hivatal, 
a Közbeszerzési Hatóság, az Egyenlő Bánásmód Hatóság, a Gazdasági Versenyhivatal, a Nemzeti Adatvédelmi 
és Információszabadság Hatóság, valamint a  Nemzeti Választási Iroda vezetőjét, hogy a  szakterületüket 
érintően működjenek együtt a  védelmi felkészítés és a  válságkezelés feladatainak végrehajtásáért felelős 
szervekkel az 1. mellékletben meghatározott feladatok végrehajtásában.

	 2.	 Ez a határozat a közzétételét követő napon lép hatályba.
	 3.	 Hatályát veszti a védelmi felkészítés egyes kérdéseiről szóló 1278/2019. (V. 15.) Korm. határozat.

		  Orbán Viktor s. k.,
		  miniszterelnök

1. melléklet az 1643/2020. (X. 7.) Korm. határozathoz

A védelmi felkészítés 2020. évi feladatterve

	 1.	 Az  Észak-atlanti Szerződés Szervezete (a  továbbiakban: NATO) Válságreagálási Rendszerével összhangban álló 
Nemzeti Intézkedési Rendszerrel kapcsolatban végrehajtandó feladatok:
a)	 a  Nemzeti Intézkedések Gyűjteményében foglalt intézkedések felülvizsgálata az  ágazati felelős szervek 

bevonásával;
Felelős:	 honvédelmi miniszter 

valamennyi érintett miniszter
Határidő:	 azonnal

b)	 a védelmi felkészítés 2020. évi feladatainak végrehajtásáról szóló kormány-előterjesztés részeként beszámoló 
készítése a  NATO Válságreagálási Rendszerével összhangban álló Nemzeti Intézkedési Rendszer 
működésének összesített tapasztalatairól, valamint az ágazati feladatok végrehajtásáról;
Felelős:	 honvédelmi miniszter 

valamennyi érintett miniszter
Határidő:	 2021. március 31.

c)	 az ágazati javaslatok alapján a NATO Válságreagálási Rendszer kézikönyvének éves módosítására vonatkozó 
nemzeti álláspont összeállítása és megküldése a NATO részére.
Felelős:	 honvédelmi miniszter 

valamennyi érintett miniszter
Határidő:	 a NATO terve alapján

	 2.	 A polgári-katonai-rendvédelmi együttműködéssel kapcsolatban végrehajtandó feladatok:
a)	 a  komplex válságkezelés képességcéljainak megvalósítása érdekében, a  felajánlott polgári-katonai-

rendvédelmi képességek alapján a  kijelölt személyek alkalmazásra történő felkészítése az  egyes központi 
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államigazgatási szervek által megrendezésre kerülő továbbképzéseken, gyakorlatokon, belföldi és külföldi 
tanfolyamokon;
Felelős:	 honvédelmi miniszter 

valamennyi érintett miniszter
Határidő:	 folyamatos

b)	 az erre a célra kijelölt szervezetek által a fegyveres összeütközés időszakában végrehajtandó polgári védelmi 
feladatokra történő felkészítés végrehajtása a  honvédelemről és a  Magyar Honvédségről, valamint 
a különleges jogrendben bevezethető intézkedésekről szóló 2011. évi CXIII. törvény egyes rendelkezéseinek 
végrehajtásáról szóló 290/2011. (XII. 22.) Korm. rendelet 19–21. §-a alapján.
Felelős:	 belügyminiszter 

honvédelmi miniszter
Határidő:	 folyamatos

	 3.	 A védelmi felkészítéssel kapcsolatban végrehajtandó feladatok:
a)	 a  védelmi igazgatás rendszerében központi, területi, helyi és települési szinten honvédelmi igazgatási 

feladatot ellátók továbbképzése a Nemzeti Közszolgálati Egyetem közreműködésével;
Felelős:	 honvédelmi miniszter 

valamennyi érintett miniszter 
megyei, fővárosi, helyi védelmi bizottságok elnökei

Határidő:	 folyamatos
b)	 a  megyei, fővárosi, helyi védelmi bizottságok elnökei közreműködésével a  Honvédelmi Minisztérium által 

irányított „Országos Haditorna Verseny” keretében a  honvédelmi igazgatás területi szintjein lebonyolítandó 
honvédelmi versenyek és más rendezvények szervezése és végrehajtása.
Felelős:	 honvédelmi miniszter
Határidő:	 az „Országos Haditorna Verseny” programjához igazodóan

	 4.	 A különleges jogrend időszaki felkészüléssel kapcsolatban végrehajtandó feladatok:
a)	 a  rendkívüli állapot, a  szükségállapot, a  megelőző védelmi helyzet, a  váratlan támadás és 

a  terrorveszélyhelyzet idején bevezetendő rendkívüli intézkedések jogszabálytervezeteivel kapcsolatos 
kidolgozómunka folytatása;
Felelős:	 valamennyi érintett miniszter 

Miniszterelnöki Kormányiroda közigazgatási államtitkára
Határidő:	 folyamatos

b)	 az elektronikus hírközlés különleges jogrendi időszaki felkészítésére és működésére vonatkozó jogszabályok 
felülvizsgálata és, együttműködésben a  honvédelmi miniszterrel, tervezet összeállítása a  szükséges 
módosításokra.
Felelős:	 innovációért és technológiáért felelős miniszter 

honvédelmi miniszter 
valamennyi érintett miniszter

Határidő:	 2020. december 31.
	 5.	 A polgári felkészültséggel kapcsolatban végrehajtandó feladatok:

a)	 valamennyi érintett miniszterrel együttműködésben munkaműhely megrendezése a  honvédelmi igazgatás 
szerveinek feladatai a NATO követelmények szerinti nemzeti ellenálló képesség fejlesztése tárgyában;
Felelős:	 honvédelmi miniszter
Határidő:	 2020. december 31.

b)	 a  hibrid fenyegetésekkel szembeni nemzeti ellenállóképesség, továbbá a  honvédelemről és a  Magyar 
Honvédségről, valamint a különleges jogrendben bevezethető intézkedésekről szóló 2011. évi CXIII. törvény 
80. § 28. pontja szerinti polgári felkészültség (a továbbiakban: polgári felkészültség) kormányzati és ágazati 
feladataira, valamint tervrendszerére vonatkozó koncepció kidolgozása;
Felelős:	 honvédelmi miniszter 

valamennyi érintett miniszter 
Miniszterelnöki Kormányiroda közigazgatási államtitkára

Határidő:	 2020. december 31.
c)	 a  hibrid fenyegetésekkel szembeni nemzeti ellenállóképesség, továbbá a  polgári felkészültség 

tervrendszerének kidolgozása a  központi, illetve a  területi honvédelmi igazgatási szervek, valamint 
a honvédelemben közreműködő szervek vonatkozásában.
Felelős:	 honvédelmi miniszter 

valamennyi érintett miniszter 
Miniszterelnöki Kormányiroda közigazgatási államtitkára 
megyei, fővárosi védelmi bizottságok elnökei

Határidő:	 2020. december 31.



918	 H O N V É D E L M I  K Ö Z L Ö N Y 	 2020. évi 11. szám 

	 6.	 A befogadó nemzeti támogatással kapcsolatban végrehajtandó feladatok:
a)	 valamennyi érintett miniszterrel és a  megyei, fővárosi védelmi bizottságok elnökeivel együttműködésben 

a befogadó nemzeti támogatással kapcsolatos jogszabályok felülvizsgálata, javaslat összeállítása a szükséges 
módosításokra;
Felelős:	 honvédelmi miniszter
Határidő:	 2020. december 31.

b)	 a NATO nagyon magas készenlétű erőire vonatkozó követelmények alapján a befogadó nemzeti támogatás 
képesség katalógusának felülvizsgálata, naprakészen tartása, valamint a  NATO-erők fogadásának, 
állomásoztatásának és mozgatásának tervezése érdekében a  szükséges adatok megküldése a  honvédelmi 
miniszternek.
Felelős:	 honvédelmi miniszter 

valamennyi érintett miniszter 
megyei, fővárosi védelmi bizottságok elnökei

Határidő:	 2020. november 30.
	 7.	 A válságkezelési gyakorlatokkal kapcsolatban végrehajtandó feladatok:

a)	 a  NATO 2021. évi válságkezelési gyakorlat (Crisis Management Exercise 2021, a  továbbiakban: 
CMX 21 gyakorlat) szövetségi és nemzeti tervezésével és szervezésével kapcsolatos feladatok végrehajtása;
Felelős:	 honvédelmi miniszter 

valamennyi érintett miniszter
Határidő:	 a CMX 21 gyakorlattal kapcsolatos NATO-tervekkel összhangban

b)	 a CMX 21 gyakorlat Záró Tervező Konferencia hazai megrendezésével kapcsolatos feladatok végrehajtása;
Felelős:	 honvédelmi miniszter 

valamennyi érintett miniszter
Határidő:	 2020. december 15.

c)	 a NATO Rövid Készenléti Idejű Gyakorlat (Short Notice Exercise) végrehajtása;
Felelős:	 honvédelmi miniszter 

valamennyi érintett miniszter
Határidő:	 a NATO-gyakorlat tervezési folyamatával összhangban

d)	 az  Európai Unió 2020. évi többszintű (Multilayer típusú) Integrated Resolve 2020 gyakorlat közösségi, 
szövetségi és nemzeti tervezésével, valamint végrehajtásával kapcsolatos feladatok végzése;
Felelős:	 honvédelmi miniszter 

valamennyi érintett miniszter 
megyei, fővárosi védelmi bizottságok elnökei

Határidő:	 az EU-gyakorlat tervezési folyamatával összhangban
e)	 területi szintű komplex védelmi igazgatási gyakorlatok végrehajtása.

Felelős:	 honvédelmi miniszter 
belügyminiszter 
megyei, fővárosi védelmi bizottságok elnökei

Határidő:	 2020. december 31.
	 8.	 A védelmi igazgatás tervrendszerének kialakításával kapcsolatban az ágazatonként meghatározott, honvédelemben 

közreműködő egyéb szervek honvédelmi intézkedési terveinek szükség szerinti felülvizsgálata, módosítása, 
kiegészítése.

Felelős:	 valamennyi érintett miniszter
Határidő:	 folyamatos

	 9.	 A  Kormány részére előterjesztés készítése a  védelemgazdaság központi tervező szervének kijelöléséről és 
feladatkörének meghatározásáról.

Felelős:	 pénzügyminiszter 
innovációért és technológiáért felelős miniszter 
honvédelmi miniszter 
Miniszterelnöki Kormányiroda közigazgatási államtitkára

Határidő:	 2020. október 31.
	 10.	 A Honvédelmi Tanács és a Kormány speciális működési feltételeivel kapcsolatban végrehajtandó feladatok:

a)	 a  Honvédelmi Tanács és a  Kormány speciális működési feltételeinek folyamatos biztosítása és fejlesztése 
a Kormány által meghatározott követelményeknek megfelelően;
Felelős:	 honvédelmi miniszter
Határidő:	 folyamatos
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b)	 a  Honvédelmi Tanács és a  Kormány speciális működési feltételeinek folyamatos biztosítása érdekében 
megkezdett törzsvezetési gyakorlat IV. ütemének végrehajtása, tapasztalatok összegzése és kiértékelése;
Felelős:	 honvédelmi miniszter 

belügyminiszter 
valamennyi érintett miniszter

Határidő:	 2020. november 30.
c)	 az ágazati informatikai hálózatoknak a kormányzati védett vezetési rendszer fő objektumából történő elérési 

feltételeinek biztosítása a Honvédelmi Minisztérium követelményei alapján;
Felelős:	 belügyminiszter 

honvédelmi miniszter 
valamennyi érintett miniszter

Határidő:	 2020. december 31.
d)	 a  K-600/KTIR Hírközlési és Informatikai Rendszer (a  továbbiakban: K-600/KTIR) működtetése és fejlesztési 

feladatainak végrehajtása a Honvédelmi Minisztérium követelményei alapján;
Felelős:	 belügyminiszter 

honvédelmi miniszter
Határidő:	 folyamatos

e)	 a  K-600/KTIR működtetésével, képességfenntartással kapcsolatos feladatok ellátásához szükséges 2020. évi 
szerződések megkötése;
Felelős:	 belügyminiszter
Határidő:	 2020. október 31.

f )	 valamennyi érintett miniszterrel és a  Miniszterelnöki Kormányiroda közigazgatási államtitkárával 
együttműködésben a  Magyar Honvédség Védett Vezetési Információs Rendszer (a  továbbiakban: VVIR) 
további kiterjesztésére vonatkozó központi igények, valamint a  végpontokként javasolt helyszíneken 
a  megvalósításhoz szükséges fizikai és személyi biztonsági feltételek, a  helyi működéshez szükséges 
számítástechnikai eszközök biztosíthatóságának, a költségigényeknek a felmérése, és ez alapján a 2021. évre 
tervezett védelmi felkészítési feladatokról szóló kormány-előterjesztésben javaslattétel újabb 
VVIR-végpontok kialakítására.
Felelős:	 honvédelmi miniszter
Határidő:	 2020. december 1.

	 11.	 A  honvédelmi érdekből létfontosságú rendszerelemek védelmével kapcsolatban végrehajtandó feladatok, így 
koncepció elkészítése a  létfontosságú rendszerelemek hibrid fenyegetésekkel szembeni ellenálló képességének és 
védelmének a  növeléséről, az  egyes ágazatok közötti együttműködés és információcsere erősítéséről, valamint 
az államigazgatási szervek és a létfontosságú rendszerelemek üzemeltetői közötti együttműködésről.

Felelős:	 honvédelmi miniszter 
belügyminiszter 
valamennyi érintett miniszter

Határidő:	 2020. október 30.
	 12.	 A  honvédelmi miniszter által jóváhagyott terv alapján – az  érintett államigazgatási szervek bevonásával – átfogó, 

felügyeleti ellenőrzés lefolytatása a  Fejér Megyei Védelmi Bizottságnál, a  Komárom-Esztergom Megyei Védelmi 
Bizottságnál, valamint a Győr-Moson-Sopron Megyei Védelmi Bizottságnál.

Felelős:	 honvédelmi miniszter 
belügyminiszter 
emberi erőforrások minisztere 
megyei, fővárosi védelmi bizottságok elnökei

Határidő:	 2020. november 30.
	 13.	 Javaslatok megküldése a honvédelmi miniszter részére a védelmi felkészítés 2021. évi feladattervének összeállítása 

érdekében, a tervezett feladatokhoz tartozó költségvetési igények egyidejű megjelölésével.
Felelős:	 valamennyi érintett miniszter 

megyei, fővárosi védelmi bizottságok elnökei
Határidő:	 2020. október 15.

	 14.	 A  13.  pont szerinti javaslatok alapján a  Kormány részére előterjesztés készítése a  2021. évre tervezett védelmi 
felkészítési feladatokról, valamint a végrehajtáshoz szükséges költségvetési források átcsoportosításáról.

Felelős:	 honvédelmi miniszter
Határidő:	 2020. december 1.
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	 15.	 A  Kormány számára összeállításra kerülő jelentéshez tájékoztató megküldése a  honvédelmi miniszter részére 
a 2020. évi védelmi igazgatási feladatterv végrehajtásáról, a jóváhagyott költségvetési források – elszámolási és a fel 
nem használt előirányzatok vonatkozásában visszatérítési kötelezettség mellett történő – felhasználásáról.

Felelős:	 valamennyi érintett miniszter 
megyei, fővárosi védelmi bizottságok elnökei

Határidő:	 2021. február 15.
	 16.	 A  15.  pont szerinti tájékoztatók alapján jelentés készítése a  Kormány számára a  védelmi felkészítés 2020. évi 

feladatainak végrehajtásáról, valamint a „honvédelmi- és gazdasági felkészülés központi kiadásai”, a „Honvédelmi 
Tanács és a  Kormány speciális működési feltételeinek biztosítása”, illetve a  „K-600 hírrendszer működtetésére” 
jogcímeken biztosított előirányzatok – elszámolási és a fel nem használt előirányzatok vonatkozásában visszatérítési 
kötelezettség mellett történő – felhasználásáról.

Felelős:	 honvédelmi miniszter
Határidő:	 2021. március 31.

Utasítások

A Honvédelmi Minisztérium közigazgatási államtitkárának 1/2020. (IX. 24.) HM KÁT utasítása  
a Honvédelmi Minisztérium Közszolgálati Szabályzatáról szóló 1/2019. (VII. 26.) HM KÁT utasítás 
módosításáról

A jogalkotásról szóló 2010. évi CXXX. törvény 23. § (5) bekezdés f ) pontjában foglaltak alapján, a kormányzati igazgatásról szóló 
2018. évi CXXV. törvény 91. § (5) bekezdésében meghatározott feladatkörömben eljárva – a kormányzati igazgatási szerveket és 
azok foglalkoztatottjait érintő egyes személyügyi kérdésekről szóló 88/2019. (IV. 23.) Korm. rendelet 19.  §-ára figyelemmel – 
a következő utasítást adom ki:

1. §		  A Honvédelmi Minisztérium Közszolgálati Szabályzatáról szóló 1/2019. (VII. 26.) HM KÁT utasítás 1.  melléklete 
az 1. melléklet szerint módosul.

2. §		  Ez az utasítás a közzétételét követő napon lép hatályba.

		  Dr. Vidoven Árpád s. k.,
		  közigazgatási államtitkár

1. melléklet az 1/2020. (IX. 24.) HM KÁT utasításhoz

A  Honvédelmi Minisztérium Közszolgálati Szabályzatáról szóló 1/2019. (VII. 26.) HM KÁT utasítás 1.  melléklet 
63. § (4) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(4) A  Szociális Bizottság elnöke a  HM közigazgatási államtitkára által kijelölt személy, titkára a  Szociális Bizottság 
elnöke által kijelölt személy, tagjai
a) a parlamenti államtitkár vagy az általa kijelölt személy,
b) a jogi és igazgatási ügyekért felelős helyettes államtitkár vagy az általa kijelölt személy,
c) a humánpolitikáért felelős helyettes államtitkár vagy az általa kijelölt személy,
d) a Miniszteri Titkárság vezetője vagy az általa kijelölt személy,
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e) a gazdálkodási ügyekért felelős államtitkári főtanácsos vagy az általa kijelölt személy,
f ) a Pénzügyi Referatúra vezetője,
g) a HM személyügyi feladatok ellátására kijelölt szervezeti egységének vezetője.”

A honvédelmi miniszter 49/2020. (IX. 24.) HM utasítása  
az állami légijármű-vezető képzés alap és haladó gyakorlati repülőképzés rendszere kialakításával 
kapcsolatos feladatokról

A jogalkotásról szóló 2010. évi CXXX. törvény 23. § (4) bekezdés c) pontja alapján a következő utasítást adom ki:

1. Általános rendelkezések

1. §		  Az  utasítás hatálya a  honvédelemről és a  Magyar Honvédségről, valamint a  különleges jogrendben bevezethető 
intézkedésekről szóló 2011. évi CXIII. törvény 80. § 13. pontja szerinti honvédelmi szervezetekre terjed ki.

2. §	 (1)	 Az  állami légijármű-vezető képzés gyakorlati alap és haladó repülőképzéssel kapcsolatos felsővezetői döntések 
előkészítése érdekében, az  azzal összefüggő tervező, szervező és koordinációs feladatok ellátására munkacsoport 
kerül létrehozásra.

	 (2)	 A  munkacsoport vezetői feladatait a  Magyar Honvédség (a továbbiakban: MH) Parancsnoksága (a továbbiakban: 
MHP) Haderőnemi Szemlélőség (légierő) (a továbbiakban együtt: MHP HSZ LE) szemlélő látja el.

	 (3)	 A munkacsoport titkára az MHP HSZ LE által kijelölt személy.
	 (4)	 A munkacsoport tagja

a)	 a Honvédelmi Minisztérium (a továbbiakban: HM) Honvédelmi Államtitkári Titkárság,
b)	 a HM Állami Légügyi Főosztály,
c)	 a HM Oktatási, Tudományszervező és Kulturális Főosztály,
d)	 a HM Védelemgazdasági Hivatal,
e)	 a Nemzeti Közszolgálati Egyetem Hadtudományi és Honvédtisztképző Kar (a továbbiakban: NKE HHK),
f )	 az MHP HSZ LE,
g)	 az MHP Személyzeti Csoportfőnökség,
h)	 az MHP Kiképzési Csoportfőnökség,
i)	 az MHP Haderőtervezési Csoportfőnökség,
j)	 az MH 59. Szentgyörgyi Dezső Repülőbázis és
k)	 az MH 86. Szolnok Helikopter Bázis
állományából – annak vezetője által – kijelölt személy.

	 (5)	 A  munkacsoport ülésére eseti jelleggel, együttműködési céllal meghívást kaphat – a  (4)  bekezdésben felsoroltak 
mellett – más szervezet, szervezeti egység képviselője és szakértője is.

3. §	 (1)	 A  munkacsoport feladatainak végrehajtását a  munkacsoport vezetője koordinálja, ellenőrzi és ennek érdekében 
szóban és írásban közvetlen kapcsolatot tart az  érintett honvédelmi szervezet vezetőjével és a  feladat 
végrehajtására kijelölttel.

	 (2)	 A  munkacsoport vezetőjének akadályoztatása esetén az  (1)  bekezdés szerinti feladatokat a  munkacsoport titkára 
látja el.

2. A munkacsoport feladatai

4. §	 (1)	 A  munkacsoport fő feladata az  állami légijármű-vezető képzésnek a  Nemzeti Közszolgálati Egyetem állami 
légiközlekedés szakának, az  állami légijármű-vezető szakirányon folyó alap és az  azt követő haladó gyakorlati 
repülőkiképzés-rendszer megvalósíthatóságának vizsgálata, lehetséges változatok kidolgozása és javaslattétel 
a felsővezetői döntés meghozatalára.

	 (2)	 A munkacsoport az (1) bekezdésben meghatározottak érdekében
a)	 megvizsgálja az  NKE HHK-n folyó állami légijármű-vezető alapképzési szak képzési és kimeneti 

követelményeit, valamint a  felvételi követelmények esetleges módosításának indokoltságát, felmérve 
a szükséges és a rendelkezésre álló anyagi, technikai és humánerőforrás igényeket is,
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b)	 meghatározza az  NKE HHK-n folyó állami légijármű-vezető alapképzésben a  gyakorlati repülőkiképzés 
végrehajtásának rendjét, a  gyakorlati képzés lebonyolításának körülményeit, az  egyes szervezetek feladat- 
és hatáskörét, az értékelés, valamint a jogorvoslat rendjét és a kidolgozandó okmányokat,

c)	 meghatározza – a  korábbi nemzetközi felmérések eredményeit pontosítva – azon külföldi felsőoktatási 
intézmények, légijármű-vezető specifikus képzési lehetőségeket, amelyek megfelelnek az  MH gyakorlati 
repülőkiképzéssel kapcsolatos szakmai követelményeinek,

d)	 kidolgozza az  MH állami légijármű-vezető képzés alap és haladó gyakorlati repülőkiképzés rendszerének 
kialakítására vonatkozó elgondolást, amely tartalmazza a hozzávetőleges költségeket, az anyagi, technikai és 
humánerőforrás igényeket, valamint kitér az  előnyök, a  hátrányok és a  kapcsolódó esetleges nehézségek 
bemutatására is,

e)	 a d) pont szerinti elgondolást a tárcán belül egyezteti – a HM Gazdasági Tervezési és Szabályozási Főosztály 
bevonásával – a  feladatok tervezhetősége és a  források biztosítása tekintetében a  döntéshozatal 
megalapozottsága érdekében, és

f )	 megvizsgálja az  állami légijármű-vezető képzés alap és haladó gyakorlati repülőkiképzés tervezése, 
szervezése és végrehajtó szervezeti elem szükségességét és ennek eredményének függvényében 
meghatározza feladatkörét, működési feltételét.

5. §		  A  külföldi repülőkiképzési programhoz történő csatlakozásra vonatkozó felsővezetői döntést követően 
a munkacsoport tagja – a 4. § (2) bekezdésében meghatározott feladatok mellett – a szakterületének megfelelően 
közreműködik a szükséges megállapodások előkészítésében.

6. §		  A  munkacsoport munkájában való részvétel szolgálati feladat, annak elvégzéséért díjazás nem állapítható meg. 
A  belföldi kiküldetési költségeket az  érintett tag tekintetében az  állományilletékes szervezet, szervezeti egység, 
valamint a külföldi kiküldetési költségeket valamennyi kiutazó vonatkozásában az MHP viseli.

3. Záró rendelkezések

7. §		  Ez az utasítás a közzétételét követő napon lép hatályba.

		  Dr. Benkő Tibor s. k.,
		  honvédelmi miniszter

A honvédelmi miniszter 50/2020. (X. 8.) HM utasítása  
a Magyarország Kormánya és az Amerikai Egyesült Államok Kormánya közötti,  
a védelmi együttműködésről szóló megállapodás honvédelmi és katonai feladatainak végrehajtásáról

A jogalkotásról szóló 2010. évi CXXX. törvény 23. § (4) bekezdés c) pontja alapján a következő utasítást adom ki:

1. Általános rendelkezések

1. §	 (1)	 Az  utasítás hatálya a  honvédelemről és a  Magyar Honvédségről, valamint a  különleges jogrendben bevezethető 
intézkedésekről szóló 2011. évi CXIII. törvény 80. § 13. pontja szerinti honvédelmi szervezetekre terjed ki.

	 (2)	 Ezen utasítást kell alkalmazni a  2019. évi LI. törvénnyel kihirdetett, a  Magyarország Kormánya és az  Amerikai 
Egyesült Államok Kormánya között, a  védelmi együttműködésről szóló megállapodásban (a továbbiakban: 
Megállapodás) foglaltak végrehajtására.

	 (3)	 Ezen utasításban Hatásköri Jegyzék alatt a  Megállapodás rendelkezéseiből fakadó – a  Megállapodás szerkezeti 
egységének megfelelő bontásban meghatározott – feladat- és hatásköröknek a  honvédelmi szervezetek és azok 
szervezeti egységei közötti megoszlását tartalmazó táblázatot kell érteni. A  Hatásköri Jegyzéket a  honvédelemért 
felelős miniszter (a továbbiakban: miniszter) hagyja jóvá.

	 (4)	 A  Megállapodásból adódó feladatok koordinálását a  miniszteri biztos kinevezéséről szóló 41/2020. (VII. 31.) 
HM utasításban (a továbbiakban: miniszteri biztosi HM utasítás) kijelölt Végrehajtási Megbízott végzi.
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2. A Végrehajtási Megbízott tevékenységének ellátásában közreműködők feladatai

2. §	 (1)	 A Végrehajtási Megbízott feladatainak végrehajtásához szükséges szakmai támogatást a Honvédelmi Minisztérium 
(a továbbiakban: HM), a Honvédelmi Minisztérium Védelemgazdasági Hivatal (a továbbiakban: HM VGH), a Magyar 
Honvédség Parancsnoksága (a továbbiakban: MHP) és a  Katonai Nemzetbiztonsági Szolgálat (a továbbiakban: 
KNBSZ) biztosítják.

	 (2)	 Az  (1)  bekezdésben foglalt szakmai támogatás érdekében a  HM védelempolitikáért felelős helyettes államtitkár, 
a HM jogi és igazgatási ügyekért felelős helyettes államtitkár, a HM humánpolitikáért felelős helyettes államtitkár, 
a  HM gazdálkodási ügyekért felelős államtitkári főtanácsos, a  Magyar Honvédség parancsnoka és a  KNBSZ 
főigazgatója, valamint a Nemzeti Fegyverzeti Igazgató a Hatásköri Jegyzék szerinti feladat- és hatáskörében vezető 
beosztású kapcsolattartó személyt vagy személyeket jelöl ki, akikkel a Végrehajtási Megbízott feladatainak ellátása 
érdekében közvetlen kapcsolattartásra, egyeztetésre, adatok bekérésére jogosult.

	 (3)	 A miniszeri biztosi HM utasítás 4. §-ában foglaltak szerint a Végrehajtási Megbízott a feladatainak ellátása érdekében 
valamennyi érintett honvédelmi szervezettel közvetlen kapcsolattartásra, egyeztetésre, adatok bekérésére jogosult. 
A  Végrehajtási Megbízott a  honvédelmi szervezetek önálló szervezeti egységeinek utasítást adhat a  feladatával 
összefüggésben.

	 (4)	 Az  (1)  bekezdésben meghatározott szervezetek Hatásköri Jegyzék szerinti feladat- és hatáskörükben érintett 
szervezeti egységei – a  Megállapodás végrehajtásával kapcsolatos feladatok koordinációja érdekében – 
a  Végrehajtási Megbízottal folyamatosan kapcsolatot tartanak, valamint részére a  folyamatban levő feladatokkal 
összefüggésben tájékoztatást nyújtanak, továbbá végzik a  Megállapodással kapcsolatos belső koordinációs, 
döntés-előkészítő és végrehajtási tevékenységeket.

3. A Végrehajtási Megbízott

3. §	 (1)	 A Végrehajtási Megbízott felel
a)	 a Megállapodás szerinti feladatok koordinálásáért, a végrehajtás ellenőrzéséért,
b)	 a honvédelmi szervezeteket érintő végrehajtási megállapodások honvédelmi szervezetek közötti felsőszintű 

koordinációjáért, valamint más minisztériumot érintő végrehajtási megállapodások szükség szerinti 
kezdeményezéséért és

c)	 a honvédelmi szervezetek hatáskörén túlmutató ügyek stratégia-koordinációjáért.
	 (2)	 A  honvédelmi szervezeteket érintő, a  Megállapodással összefüggő nemzetközi megállapodások – ideértve 

a végrehajtási megállapodásokat is – egyeztetésére Honvédelmi Minisztérium és a Magyar Honvédség nemzetközi 
megállapodásaival kapcsolatos eljárásról szóló 65/2019. (X. 31.) HM utasítás rendelkezései az  irányadók azzal, 
hogy az egyeztetési eljárás a Végrehajtási Megbízott tájékoztatásával történik.

4. Iránymutatás, tervezés és végrehajtás, jelentések rendje

4. §		  A Megállapodás tartalmából következő feladatok felsőszintű koordinációja és ellenőrzése érdekében a Végrehajtási 
Megbízott évente egy alkalommal – legkésőbb tárgyév szeptember 30-ig – az elvégzett feladatokról jelentést készít, 
és azt felterjeszti – a  Honvédelmi Minisztérium felsőszintű vezetői és munkaértekezleteinek rendjéről szóló 
21/2019.  (II. 20.) HM utasítás szerinti – Miniszteri Értekezletre. A  jelentésnek részét képezi a  Kormány részére 
benyújtandó jelentéstervezet is.

5. §	 (1)	 A  Megállapodással összefüggő feladatok végrehajtásának érdekében Végrehajtó Testület működik, amelynek 
vezetői teendőit a Végrehajtási Megbízott vagy az általa kijelölt személy látja el.

	 (2)	 A Végrehajtó Testület állandó tagja:
a)	 a HM Védelempolitikai Főosztály vezetője,
b)	 a HM Nemzetközi Együttműködési Főosztály vezetője,
c)	 a HM Jogi Főosztály vezetője,
d)	 a HM Védelmi Igazgatási Főosztály vezetője,
e)	 a HM Gazdasági Tervezési és Szabályozási Főosztály vezetője,
f )	 a HM Vagyonfelügyeleti Főosztály vezetője,
g)	 a HM VGH főigazgatója által kijelölt vezető,
h)	 az MHP parancsnoka által kijelölt vezető,
i)	 a KNBSZ főigazgatója által kijelölt vezető,
j)	 a Nemzeti Fegyverzeti Igazgató vagy a Nemzeti Fegyverzeti Igazgató helyettes.

	 (3)	 A  Végrehajtó Testület tagjai – a  (2)  bekezdésben felsoroltak mellett – a  2.  § (2)  bekezdése szerint kijelölt 
kapcsolattartók is.
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	 (4)	 A Végrehajtó Testület feladatai:
a)	 a Hatásköri Jegyzék összeállítása és a miniszteri jóváhagyásra történő felterjesztésének előkészítése, valamint 

javaslattétel a Hatásköri jegyzék szükség szerinti módosítására,
b)	 a  Hatásköri Jegyzékben foglaltakra figyelemmel, a  Megállapodással összefüggő feladatok és azok 

felelőseinek beazonosítása, javaslattétel a végrehajtás ütemezésére és határidejére,
c)	 a feladatokban érintett szervezetek egymás közti együttműködésének biztosítása,
d)	 a  feladatok végrehajtásának ütemezése, valamint a  folyamatban lévő feladatok, projektek végrehajtása 

helyzetének nyomon követése, az adott feladatért felelős szervezet beszámoltatása,
e)	 a feladatok végrehajtásával kapcsolatosan időszaki és eseti jelentések összeállítása a Végrehajtási Megbízott 

számára.
	 (5)	 A  Végrehajtó Testület üléseit a  Végrehajtási Megbízott hívja össze és vezeti. A  Végrehajtási Megbízott az  ülés 

vezetésére más személyt is kijelölhet. A  Végrehajtó Testület legalább kéthavonta, vagy eseti jelleggel ülésezik. 
A  Végrehajtási Megbízott által felkért tag gondoskodik a  testületi ülésekről szóló emlékeztető elkészítéséről. 
Az emlékeztetőt a felkért tag által – az alárendeltségébe tartozó személyi állományból – kijelölt személy készíti el, 
aki részt vesz az adott testületi ülésen. Az emlékeztetőt a felkért testületi tag terjeszti fel jóváhagyásra a Végrehajtási 
Megbízott számára.

5. Záró rendelkezések

6. §		  Ez az utasítás a közzétételét követő napon lép hatályba.

7. §	 (1)	 Az utasítás rendelkezéseit a folyamatban lévő programok és végrehajtandó feladatok tekintetében is alkalmazni kell.
	 (2)	 A Hatásköri Jegyzéket az utasítás hatálybalépését követő legfeljebb 15 napon belül a Végrehajtó Testület készíti el, 

és azt a  Végrehajtási Megbízott az  elkészítéstől számított legfeljebb 15 napon belül jóváhagyásra felterjeszti 
a miniszternek.

	 (3)	 A 2. § (2) bekezdése szerinti kapcsolattartók személyét az utasítás hatálybalépését követő 5 munkanapon belül kell 
kijelölni a Végrehajtási Megbízott egyidejű tájékoztatása mellett.

		  Dr. Benkő Tibor s. k.,
		  honvédelmi miniszter

A honvédelmi miniszter 51/2020. (X. 8.) HM utasítása  
a 2021. évi Nemzetközi Repülőnap és Haditechnikai Bemutató megszervezésével és végrehajtásával 
összefüggő feladatokról

A jogalkotásról szóló 2010. évi CXXX. törvény 23. § (4) bekezdés c) pontja alapján a következő utasítást adom ki:

1. §		  Az utasítás hatálya a Katonai Nemzetbiztonsági Szolgálat kivételével a honvédelemről és a Magyar Honvédségről, 
valamint a különleges jogrendben bevezethető intézkedésekről szóló 2011. évi CXIII. törvény 80. § 13. pontja szerinti 
honvédelmi szervezetekre (a továbbiakban: honvédelmi szervezet) terjed ki.

2. §	 (1)	 A  2021. évi Nemzetközi Repülőnap és Haditechnikai Bemutató (a továbbiakban: rendezvény) végrehajtásának 
előkészítésére munkacsoport (a továbbiakban: MUCS) kerül létrehozásra.

	 (2)	 A  rendezvény végrehajtásába bevont honvédelmi szervezet a  rendezvénnyel összefüggésben részükre 
meghatározott feladataikat a 2021. évi kiképzési és munkaterveikbe betervezik.

	 (3)	 A MUCS vezetését a Magyar Honvédség (a továbbiakban: MH) parancsnokának helyettese látja el, aki a rendezvény 
megszervezésével és végrehajtásával kapcsolatos feladatok irányításáért is felel.

	 (4)	 A  MUCS vezető az  utasítás hatálybalépését követő 5 napon belül az  MH Parancsnoksága (a továbbiakban: MHP) 
és az alárendelt katonai szervezetek állományából MUCS tagokat és titkárt jelöl ki.

	 (5)	 A Honvédelmi Minisztérium (a továbbiakban: HM) és a HM szervezetek állományából MUCS tagot jelöl ki
a)	 a HM közigazgatási államtitkára (a továbbiakban: HM KÁT),
b)	 a HM Közigazgatási Államtitkári Titkárság, Kiemelt Gazdálkodási Szakreferatúra, gazdálkodási ügyekért felelős 

államtitkári főtanácsosa,
c)	 a HM sajtófőnöke,
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d)	 a HM Katonai és Társadalmi Kapcsolatok Főosztály főosztályvezetője,
e)	 a HM Állami Légügyi Főosztály főosztályvezetője,
f )	 a HM Hatósági Főosztály főosztályvezetője és
g)	 a HM Védelemgazdasági Hivatal főigazgatója.

	 (6)	 A  HM parlamenti államtitkára, a  HM KÁT és a  HM honvédelmi államtitkára (a továbbiakban: HM HOÁT) – feladat- 
és hatáskörében – a MUCS vezető felkérésére, indokolt esetben további szakértő tagokat delegál a MUCS-ba.

	 (7)	 A  rendezvény megszervezéséhez kapcsolódó feladatok végrehajtásában való közreműködés érdekében a  MUCS 
vezető a  HM KÁT útján jogosult megkeresni a  központi államigazgatási szervekről, valamint a  Kormány tagjai 
és az államtitkáról jogállásáról szóló 2010. évi XLIII. törvény 1. § (2)–(5) bekezdése szerinti szerveket.

	 (8)	 A MUCS munkájában való közreműködésért díjazás nem adható.
	 (9)	 A MUCS vezető vezeti és felügyeli a MUCS munkáját, valamint legalább kéthavonta, indokolt esetben gyakrabban 

jelentést terjeszt fel a HM HOÁT-on keresztül a honvédelmi miniszter részére az előkészítés helyzetéről.

3. §	 (1)	 A  MUCS az  alakuló ülését az  utasítás hatálybalépését követő 15. napig megtartja. A  MUCS alakuló ülésén 
a MUCS vezetője kijelöli a MUCS titkárát.

	 (2)	 A  további üléseket a  MUCS titkára által elkészített és a  MUCS vezető által jóváhagyott munkaterv szerint, vagy 
indokolt esetben soron kívül kell összehívni.

	 (3)	 A  MUCS vezető az  MHP és az  alárendelt katonai szervezet állományából, a  MUCS szervezeti keretein belül 
az  operatív szervezési feladatok ellátására igazgatót (a továbbiakban: rendezvényigazgató) jelöl ki és 
szervezőcsoportot hoz létre. A  rendezvényigazgató irányítja a  szervezőcsoport munkáját. A  rendezvényigazgató 
– ha a MUCS-nak nem tagja – a MUCS ülésein tanácskozási joggal vesz részt.

	 (4)	 A MUCS 2021. október 31-én a működését befejezi.

4. §	 (1)	 A rendezvényigazgató 2020. december 15-ig a MUCS részére
a)	 jóváhagyásra felterjeszti

aa)	 a rendezvény végrehajtásával kapcsolatos munka- és feladattervet,
ab)	 a programtervet,
ac)	 a kommunikációs tervet,
ad)	 az erőforrástervet, valamint a költségvetési tervet és

b)	 javaslatot tesz az esetlegesen szükségessé váló beszerzési eljárásokra, azok előkészítésére és megindításának 
időpontjára.

	 (2)	 A rendezvényigazgató az előirányzatok biztosítása érdekében koordinálja a  jóváhagyott költségvetési terv alapján 
a  költségvetési előirányzatok átcsoportosítását. A  feladatot   a  költségvetési előirányzatok átcsoportosításának 
és módosításának rendjéről szóló 7/2019. (I. 31.) HM utasítás 5. §-a alapján kell végrehajtani.

	 (3)	 A  rendezvényigazgató a  rendezvény előkészítéséről, lebonyolításáról szóló jelentést, beszámolót készít, és azt 
megküldi a MUCS vezetőnek 2021. szeptember 30-ig.

	 (4)	 A  rendezvényigazgató irányítja és szervezi a  munka- és feladattervek kidolgozását, felel a  részfeladatok 
tervezésének, különösen a  forrás- és szükségleti számvetések összehangolásáért, elkészítteti a  rendezvény 
kockázatbecslési tervét.

	 (5)	 A rendezvényigazgató szükség szerint közvetlen kapcsolatot tart a visszaigazolt külföldi szárazföldi és légi katonai 
szervezetekkel, valamint egyeztet a rendezvénnyel kapcsolatos feladatokról.

5. §	 (1)	 A külföldi államok képviselőinek meghívására az MH parancsnoka jogosult.
	 (2)	 A  MUCS vezető az  MHP Parancsnoki Iroda, MHP Nemzetközi Osztály bevonásával – a  HM Nemzetközi 

Együttműködési Főosztály felkérés alapján történő közreműködése mellett – a  katonadiplomácia útján irányítja 
a meghívott külföldi államokkal történő kapcsolattartást.

6. §	 (1)	 Ez az utasítás a közzétételét követő napon lép hatályba.
	 (2)	 Ez az utasítás 2021. október 31-én hatályát veszti.

		  Dr. Benkő Tibor s. k.,
		  honvédelmi miniszter
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A honvédelmi miniszter 52/2020. (X. 8.) HM utasítása  
a hadfelszerelés rendszerbe kerülésének és rendszerből történő kivonásának rendjéről

A jogalkotásról szóló 2010. évi CXXX. törvény 23. § (4) bekezdés c) pontja alapján a következő utasítást adom ki:

1. Általános rendelkezések

1. §		  Az  utasítás hatálya a  honvédelemről és a  Magyar Honvédségről, valamint a  különleges jogrendben bevezethető 
intézkedésekről szóló 2011. évi CXIII. törvény 80. § 13. pontja szerinti honvédelmi szervezetekre terjed ki.

2. §		  Ezen utasítás alkalmazásában
a)	 alkalmazó: a Magyar Honvédség (a továbbiakban: MH) Parancsnoksága (a továbbiakban: MHP) szakterületileg 

illetékes csoportfőnöksége, a  felderítő és elektronikai hadviselés szakterület vonatkozásában a  Katonai 
Nemzetbiztonsági Szolgálat (a továbbiakban: KNBSZ), a  különleges műveleti szakterület vonatkozásában 
az MHP Haderőnemi Szemlélőség (különleges műveleti),

b)	 ellenőrző vizsgálat: a  hadfelszereléssel szemben előzetesen támasztott hadműveleti és műszaki 
követelményeknek, valamint a  jogszabályi előírásoknak való megfelelést és a  tervezett alkalmazás szerinti 
általános katonai alkalmazhatóságot megállapító vizsgálat,

c)	 eltérési engedély: dokumentum, amely az abban konkrétan megjelölt műszaki paraméter megfelelőségének 
vizsgálata alól ad mentesítést, amelynek kiadására – az  alkalmazó javaslata alapján – az  MH parancsnoka 
(a továbbiakban: MH PK) jogosult,

d)	 hadfelszerelés: a  honvédelmi szervezetek tevékenységéhez szükséges valamennyi olyan termék, amelyet 
az ipar és a kereskedelem katonai célokra gyárt vagy szállít, valamint a polgári kereskedelmi forgalomba nem, 
vagy csak külön engedéllyel kerülhet, és a beszerzését jogszabály szabályozza, továbbá mindazon hardver- 
és szoftvertermék, amelynek katonai alkalmazásba vétele tervezett,

e)	 hadi megfelelőségi nyilatkozat: az MH PK által kijelölt szervezet által kibocsátott, a hadfelszerelés hadműveleti 
és műszaki követelményeknek, általános katonai alkalmazhatóságnak, valamint a hatályos munkabiztonsági, 
tűzvédelmi és munkaegészségügyi szabályozóknak történő megfelelőséget tanúsító nyilatkozat, amelynek 
alapja a  gyártó, a  forgalmazó által biztosított dokumentációk, az  előírt műszaki követelményeket igazoló, 
akkreditált vizsgáló szervtől származó vizsgálati jegyzőkönyvek, tanúsítványok és az  ellenőrző vizsgálatok 
eredményei,

f )	 katonai alkalmazhatóság megállapítása: az  ellenőrző vizsgálatok, valamint a  csapatpróba eredményeire 
alapozott döntés, amely a műszaki dokumentációban előírt követelményeknek, a technikai alkalmazhatóság 
és kezelhetőség, valamint a  katonai célokra történő használat és felhasználás követelményeinek 
való  megfelelőség megállapítására – különösen a  meglévő hadfelszerelésekkel történő együtt 
használhatóságra – irányul,

g)	 mintadarab: a  tervezett hadfelszerelés katonai alkalmazhatóságának megítélésére a  fejlesztő, a  gyártó, 
a  forgalmazó által – a  hozzá tartozó üzemeltetési dokumentációkkal együtt – átadott, az  eredetivel 
megegyező, a szállítandó termék tulajdonságaival rendelkező termék,

h)	 rendszerbe kerülés: az MH egységes hadfelszereléssel történő ellátása érdekében meghatározott szükségletek 
kielégítésére beszerzett hadfelszerelésnek az  MH állománytábláiba, felszerelési jegyzékeibe, 
normajegyzékeibe történő felvétele,

i)	 rendszeresítés: új, az MH-ban eddig még nem rendszeresített hadfelszerelésnek – különösen, harc- és egyéb 
technikai eszközöknek –, anyagoknak a haderő felszerelésébe való – állandó jellegű – felvétele, használatba 
állítása,

j)	 rendszerből történő kivonás: a  rendszeresített, rendszerben lévő hadfelszerelés törlése az  MH 
állománytábláiból, a lajstromból, a felszerelési jegyzékeiből és normajegyzékeiből,

k)	 szakmai felelős: az MH PK által kijelölt alkalmazó.

3. §	 (1)	 A hadfelszerelés az MH rendszerébe való felvétele rendszeresítési határozattal, alkalmazásba vételi határozattal vagy 
ideiglenes használat engedélyezésével történik.

	 (2)	 Rendszeresítési határozattal kerül az  MH rendszerébe a  hazai kutatás-fejlesztési tevékenység során kialakított, 
új fejlesztésű vagy egyéb szakági fejlesztés során kialakított hadfelszerelés.

	 (3)	 A rendszeresítési határozatot a Rendszeresítési Bizottság javaslatára az MH PK adja ki.
	 (4)	 Alkalmazásba vételi határozattal kerül az MH rendszerébe

a)	 a  már rendszeresített hadfelszerelés, amelyen olyan mértékű műszaki fejlesztést hajtottak végre, hogy 
alapvetően módosultak annak harcászati-technikai paraméterei, megváltoztatva ezáltal a  hadfelszerelés 
alkalmazhatóságának lehetőségét,
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b)	 a hazai rendvédelmi szervek által már rendszeresített hadfelszerelés,
c)	 a bérleti vagy lízingszerződéssel használt hadfelszerelés az MH rendszerében tartás teljes időtartamára,
d)	 a nemzetközi szerződések alapján a NATO Biztonsági Beruházási Program keretében és a NATO más eljárási 

szabályai, az amerikai katonai eladások rendszere, külföldi kormányok és más állami szervek által felajánlott 
hadfelszerelés,

e)	 bármely NATO- vagy EU-tagállam fegyveres szerveinél rendszeresített, használatba vett hadfelszerelés és
f )	 az a)–e) pontba nem tartozó, külföldről történő behozatallal vagy hazai gyártótól beszerzett hadfelszerelés.

	 (5)	 Az alkalmazásba vételi határozatot az MH PK adja ki. Az alkalmazó felelős a hadfelszerelésekkel szemben támasztott 
hadműveleti követelmények meghatározásáért, felülvizsgálatáért és a rendszerbe kerüléséért.

	 (6)	 Ideiglenes használat engedélyezésével kerül az  MH rendszerébe a  nemzetközi szerződés, valamint egyéb külön 
megállapodás alapján az MH részére – egy konkrét feladat végrehajtása vagy hiányzó képesség ideiglenes pótlása 
céljából – átadott hadfelszerelés.

	 (7)	 Az  ideiglenes használat engedélyét – a  rendszeresítésért felelős alkalmazó javaslatára – az  MH PK adja ki. 
A hadfelszerelések rendszerbe kerüléséért az alkalmazó a felelős.

	 (8)	 Az MH szervezetébe már felvett szoftverek esetében – a KNBSZ-nél használt szoftverek kivételével – azok különböző 
verzióinak használatbavételét, valamint a használatbavétel menetét az MH PK intézkedésben szabályozza.

4. §		  Az  MH szervezetébe felvett hadfelszerelést törölni kivonási határozattal lehet. A  kivonási határozatot az  MH PK 
adja ki.

5. §		  A rendszeresítési, alkalmazásba vételi és a kivonási határozatokat – a KNBSZ-t érintő, valamint a rejtjelző eszközökre 
vonatkozó határozatok, továbbá a minősítési jelöléssel vagy a „Nem nyilvános!” kezelési jelzéssel ellátott határozatok 
kivételével – a HM hivatalos lapjában közzé kell tenni.

6. §	 (1)	 A  hadfelszerelés rendszerbe kerülésének és rendszerből történő kivonásának kezdeményezéséért, továbbá 
a javaslat felterjesztéséhez szükséges dokumentumok kidolgozásáért az alkalmazó a felelős.

	 (2)	 A  szakmai felelős feladata a  hadfelszerelés használatának, technikai kiszolgálásának és a  felülvizsgálati rendjének 
meghatározása.

2. A rendszerbekerülési eljárás, az Előkészítési Terv, valamint a kivonási eljárás és a Kivonási Terv

7. §		  A  rendszerbekerülési eljárás során meg kell vizsgálni, hogy kutatás-fejlesztési tevékenység vagy egyéb szakági 
fejlesztés eredményeként kialakított, a  beszerzett, beszerzésre tervezett vagy használatba átvett hadfelszerelés 
megfelel-e az  alkalmazó által jóváhagyott követelményeknek, a  biztonságos használati és üzembentartási 
előírásoknak, valamint a hadfelszerelés az MH rendszerébe történő illeszkedését.

8. §	 (1)	 A rendszerbekerülési eljárás folyamatát az Előkészítési Tervben kell meghatározni, amelynek elkészítési szempontjait 
az  1.  melléklet tartalmazza. Az  Előkészítési Tervet és annak módosítását az  MH PK vagy az  általa kijelölt személy 
hagyja jóvá.

	 (2)	 Az  Előkészítési Tervet a  szakmai felelős az  alkalmazóval, valamint az  érintett honvédelmi szervezetekkel 
együttműködve készíti el, amelyben meg kell határozni a  részfeladatok felelőseit és a  költségviselőket. 
Az Előkészítési Terv minden olyan tevékenységet és feladatot tartalmaz, amely a rendszeresítési, alkalmazásba vételi 
határozat meghozatalához szükséges.

	 (3)	 A  NATO Biztonsági Beruházási Program keretében a  NATO közös finanszírozásból beszerzett és telepített 
NATO-tulajdonú, de valamely ok miatt feleslegessé vált eszköz vagy rendszer NATO részére történő felajánlását, 
visszaadását külön eljárásrend (Surplus Declaration) keretében kell végrehajtani. A  felajánlást követő döntést 
a NATO Beruházási Bizottság (Investment Committee-IC) hozza meg.

9. §		  A  kivonási eljárás folyamatát a  Kivonási Tervben kell meghatározni. A  Kivonási Tervet az  1.  mellékletben szereplő 
szempontok figyelembevételével kell elkészíteni, amelyet az  MH PK vagy az  általa kijelölt személy hagyja jóvá. 
A Kivonási Tervet a szakmai felelős az alkalmazóval, valamint az érintett honvédelmi szervezetekkel együttműködve 
készíti el.

3. Katonai alkalmazhatóság vizsgálata, ellenőrző vizsgálatok

10. §	 (1)	 A  katonai célokra való alkalmazhatóság megállapítása ellenőrző vizsgálatokkal és csapatpróba végrehajtásával 
történik.
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	 (2)	 Az ellenőrző vizsgálatok és a csapatpróba egyes feladatai indokolt esetben egyidejűleg is elvégezhetők, amelynek 
indokoltságát az Előkészítési Tervben szerepeltetni kell. Az Előkészítési Terv jóváhagyása az egyes feladatok egyidejű 
végrehajtásának engedélyezését is jelenti, és ez  esetben nem feltétele a  csapatpróba megkezdésének a  hadi 
megfelelőségi nyilatkozat rendelkezésre állása.

	 (3)	 A mintadarabokra vonatkozó ellenőrző vizsgálatokat és a csapatpróbát a beszerzési eljárás során kell végrehajtani, 
amelyre az igényt az ajánlatkérőnek megküldött megbízásban kell jelezni.

	 (4)	 Az  MH PK által kijelölt szervezet vizsgálja – a  műszaki követelmények, továbbá jogszabályok, szabványok, gyártói 
előírások, szabályzatok előírásainak figyelembevételével meghatározott – szakmai, munkabiztonsági, 
munkaegészségügyi, környezetvédelmi és tűzvédelmi követelmények teljesülését. A  katonai légügyi hatósági 
feladatokat ellátó szervezeti egység és az MH PK által kijelölt szervezet vizsgálja az MH légijárművek tekintetében 
a  műszaki követelményeknek, továbbá a  jogszabályoknak, szabályzatoknak, szabványoknak, gyártói előírásoknak 
való megfelelést.

	 (5)	 Az  üzemeltetési dokumentáció eredeti nyelven is elfogadható olyan fejlesztésre, beszerzésre, telepítésre kerülő 
komplex rendszerek, hadfelszerelések esetében, amelyeket
a)	 Elektronikus Interaktív Üzemeltetési és Képzési Szoftverrel, valamint Elektronikus Üzemeltetési Tervező 

Rendszerrel szállítanak le, és
b)	 a  hadfelszerelést kezelő állomány a  kiképzést és a  hadfelszereléssel elvégzett tevékenységet az  eredeti 

nyelven – a  Magyar Honvédségre, illetve a  katonai nemzetbiztonsági szolgálatokra vonatkozó eltérő 
munkavédelmi követelményekről, eljárási szabályokról szóló 1/2009. (I. 30.) HM rendelet (a továbbiakban: 
HM rendelet) 20. § (2) és (3) bekezdésének figyelembevételével – hajtja végre.

	 (6)	 A  hadfelszerelés katonai alkalmazhatósági vizsgálata abban az  esetben kezdhető meg, ha az  megfelel 
a hadfelszerelésre vonatkozó alábbi minimális alkalmazhatósági követelményeknek:
a)	 a részt vevő állomány ismeri az eszköz kezelését, alkalmazásának biztonsági előírásait,
b)	 biztosítottak a  használat megkezdésének időpontjában a  rendeltetésszerű használathoz szükséges 

feltételek, és
c)	 rendelkezésre áll az  egészséget nem veszélyeztető és biztonságos munkavégzéshez szükséges egyéni 

és kollektív védőeszközök első ellátmánya.
	 (7)	 A  hadfelszerelések ellenőrző vizsgálatát vizsgálati jelentéssel, illetve a  hadi megfelelőségi nyilatkozat 

kiadványozásával kell zárni.
	 (8)	 Haditechnikai ellenőrző vizsgálatot nem kell végezni azon beszerzésre vagy telepítésre kerülő eszközök, 

berendezések és rendszerek esetében, amelyekre nézve – az arra feljogosított NATO-szervezetek – sikeres Előzetes 
rendszerátvételi, Formális vagy Végső rendszerátvételi eljárást folytattak le.

	 (9)	 A rendvédelmi szervek által, valamint más NATO- vagy EU-tagállam fegyveres szerveinél rendszeresített, használatba 
vett hadfelszerelés esetén, a  rendszerbe kerülést megelőzően az  eljárásban érintett – az  Előkészítési Tervben 
meghatározott – honvédelmi szervezetek feladata a  hadfelszerelés megfelelőségéről és alkalmazhatóságáról való 
meggyőződés.

	 (10)	 A (9) bekezdésben foglaltaktól eltérően a haditechnikai ellenőrző vizsgálat és a csapatpróba az MH PK engedélyével 
részben vagy teljes egészében elhagyható, ha a  rendszerbekerülési eljárásban érintett honvédelmi szervezetek 
képviselői a hadfelszerelés megfelelőségét és alkalmazhatóságát igazolják.

	 (11)	 Az MH PK a hadfelszerelés ellenőrző vizsgálata során mentesítést adhat a megjelölt műszaki paraméter vizsgálata 
alól, ha az eszköz
a)	 akkreditált vizsgáló szervezet általi megfelelőségigazolása nem biztosítható,
b)	 vizsgálatának végrehajtása az eszköz maradandó sérülését okozná,
c)	 pótlása a HM részére különösen nagy vagyoni hátrányt okozna, vagy
d)	 pótlása sürgős feladat végrehajtása miatt nem lehetséges.

11. §	 (1)	 Szemlevizsgálatot kell végrehajtani a  próba-, valamint ideiglenes használat engedélyezését megelőzően. 
A szemlevizsgálatot az alkalmazó kezdeményezésére az MH PK vagy az általa kijelölt személy rendeli el.

	 (2)	 A  szemlevizsgálatot a  MH PK által kijelölt szerv végzi el. A  vizsgálat kiterjed a  hadfelszerelés katonai 
alkalmazhatóságára, rendszerbe illeszthetőségére, munkabiztonsági, munkaegészségügyi, környezetvédelmi és 
tűzvédelmi követelmények szerinti megfelelőségére. A  szemlevizsgálat részét képezi a  jogszabályi megfelelőségi 
vizsgálat is. A szemlevizsgálat a benyújtott dokumentumok alapján is elvégezhető.

	 (3)	 A  szemlevizsgálatról készült jegyzőkönyv eredménye alapján az  alkalmazó jogosult javasolni a  hadfelszerelés 
ideiglenes használatát. Az MH PK vagy az általa kijelölt személy engedélyezi a próbahasználatot.

	 (4)	 Ha a  szemlevizsgálat kifogást tartalmaz, akkor a  hadfelszerelést a  hiányosságok kiküszöböléséig nem bocsátható 
használtba.
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12. §	 (1)	 A jogszabályi megfelelőségi és szabványossági vizsgálat a hadfelszerelések üzembe helyezésére és rendeltetésszerű, 
biztonságos használatára vonatkozó jogszabályi és szakági normatív előírások érvényesülésének ellenőrzésére 
terjed ki. A  jogszabályi megfelelőségi és szabványossági vizsgálat végrehajtása az  MHP, a  szakmai felelős és 
az alkalmazó feladata.

	 (2)	 A jogszabályi megfelelőségi és szabványossági vizsgálat magában foglalja
a)	 az üzemeltetési dokumentációk,
b)	 a  HM rendelet 14.  § (4)  bekezdése szerinti írásos – a  munkavédelmi tevékenység rendjéről szóló 

126/2011. (XI. 25.) HM utasítás 16. § (3) bekezdése szerinti tartalmú – tájékoztató,
c)	 a megfelelőséget igazoló dokumentáció és
d)	 a szakági előírások
vizsgálatát.

	 (3)	 A  jogszabályi megfelelőségi és szabványossági vizsgálatról a  végrehajtó szervezetek jegyzőkönyvet készítenek, 
amelyet az MH PK által kijelölt szervezet és a szakmai felelős részére küldenek meg a hadi megfelelőségi nyilatkozat 
kiállítása érdekében.

13. §	 (1)	 A  haditechnikai ellenőrző vizsgálat feladata a  hadfelszerelés katonai célú megfelelőségének megállapítása, amely 
mérésekkel alátámasztva a  hadműveleti követelményekben előírtak ellenőrzésén és a  hadfelszerelés technikai 
alkalmazhatóságának és kezelhetőségének vizsgálatán alapul. Ennek keretében kell elvégezni a munkabiztonsági, 
tűzvédelmi és munkaegészségügyi ellenőrzést is.

	 (2)	 A haditechnikai ellenőrző vizsgálat keretében az MH PK által kijelölt szervezet az adott hadfelszerelést
a)	 saját kapacitásaival vizsgálja,
b)	 szolgáltatás keretében vizsgáltatja, vagy
c)	 más szervek által elvégzett vizsgálati eredményeket vesz figyelembe.

	 (3)	 A haditechnikai ellenőrző vizsgálat esetén a műszaki dokumentációk alapján kell meghatározni a vizsgálat konkrét 
tartalmát, technológiai mélységét és a  végrehajtás módját. Az  ellenőrző vizsgálat – az  eszköz bonyolultsága, 
műszaki-technikai sajátossága, valamint a  megfelelőségre vonatkozó vizsgálati dokumentációk megléte szerint – 
lehet teljes körű vagy részleges. Az  ellenőrzés szemlevizsgálattal helyettesítve teljes egészében elhagyható. 
A  haditechnikai ellenőrző vizsgálat során figyelembe vehető minden hivatalosan átadott, hiteles dokumentum, 
minősítő, összehasonlító és ellenőrző vizsgálati eredmény, valamint az akkreditált vizsgáló szervezet tanúsítványa.

	 (4)	 Az MH PK által a vizsgálat végrehajtására kijelölt szervezet állapítja meg a haditechnikai ellenőrző vizsgálat tárgyát 
képező hadfelszerelés munkavédelemre vonatkozó szabályokban meghatározott követelményeknek való 
megfelelőségét, valamint elvégzi a munkahigiénés vizsgálatokat és a munkavédelmi szempontú előzetes vizsgálat 
keretében kockázatértékelést. Az azonosított kockázatok képezik az alapját a csapatpróba során biztosítandó egyéni 
és katonai védőeszközök meghatározásának. Az egyéni és katonai védőeszközzel történő ellátás a szakmai felelős 
feladata.

	 (5)	 Minősítő, összehasonlító és ellenőrző vizsgálati eredmény az  adott tevékenység elvégzésére akkreditált hazai, 
NATO- vagy EU-tagállamban működő szervtől fogadható el, és amelyet a katonai alkalmasság megállapítása során 
figyelembe kell venni. Emellett elfogadható további olyan objektív információ – hiteles vizsgálati eredmény, 
dokumentum, más NATO- vagy EU-tagállamban dokumentált tapasztalat, referencia, a  társszervek általi használat 
vizsgálati és tapasztalati megállapításai –, amely kétséget kizáró módon igazolja a  hadfelszerelés megfelelőségét, 
alkalmazhatóságát, és hatékonyabbá, valamint gazdaságosabbá teszi a  megítélés folyamatát. Ha a  kapott 
dokumentációk alapján egyértelműen megállapítható, hogy a  hadfelszerelés megfelel az  alkalmazhatóság 
követelményeinek, a haditechnikai ellenőrző vizsgálat részben vagy teljes egészében elhagyható.

	 (6)	 A  hadfelszerelés haditechnikai ellenőrző vizsgálatának a  hadfelszerelés általánosan felmerülő üzemeltetési 
költségein felül megjelenő költségeit a  szakmai felelős tervezi. A  haditechnikai ellenőrző vizsgálatot Vizsgálati 
Jelentéssel kell lezárni. A  sikeres jogszabályi megfelelőségi vizsgálatok és haditechnikai ellenőrző vizsgálatok 
alapján hadi megfelelőségi nyilatkozatot kell kiállítani. Eredménytelen vizsgálatok esetén a  hadfelszerelést vissza 
kell adni a  gyártónak vagy a  beszerzőnek. Az  ismételt vizsgálatok mélységéről az  MH PK vagy az  általa kijelölt 
személy dönt.

4. Csapatpróba

14. §	 (1)	 A csapatpróbáért felelős honvédségi szervezetet az MH PK parancsban jelöli ki. A csapatpróbáért felelős honvédségi 
szervezet elkészíti az adott hadfelszerelésre vonatkozó Csapatpróba Végrehajtási Tervet. A Csapatpróba Végrehajtási 
Terv minimális tartalmát a 2. melléklet tartalmazza.
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	 (2)	 A  végrehajtásra kijelölt honvédségi szervezet állapítja meg a  rendszerbe kerülésre tervezett hadfelszerelés 
megfelelősségét és annak hadműveleti követelményeit. A várható alkalmazásnak megfelelő vagy azt megközelítő 
körülmények között hosszabb időtávú vizsgálatot kell végezni, amely hossza és mélysége szerint lehet
a)	 teljes csapatpróba, amennyiben a  hadfelszerelés műszaki-technológiai sajátosságai, újszerűsége miatt 

indokolt kettő vagy több évszaknak megfelelő alkalmazási körülmények vizsgálata, vagy
b)	 részleges csapatpróba, amennyiben a  hadfelszerelés műszaki-technikai sajátossága, bonyolultsága nem 

igényli az a) pontban meghatározott időtartamú vizsgálatot.
	 (3)	 A  csapatpróba megkezdésének feltétele a  hadi megfelelőségi nyilatkozat megléte. A  csapatpróbát az  Előkészítési 

Tervben kell szerepeltetni és annak jóváhagyása után kell elrendelni. A jóváhagyott Előkészítési Tervet az alkalmazó 
megküldi a szakmai felelősnek.

	 (4)	 A  csapatpróbát alapesetben a  hadfelszerelés egészére kell végrehajtani. A  csapatpróbát a  rendszeresített, 
továbbfejlesztett, korszerűsített hadfelszerelések esetében a  változtatott, továbbfejlesztett szerkezeti elemek 
kompatibilitásának és a rendszer interoperabilitásának ellenőrzése céljából kell lefolytatni.

	 (5)	 A  csapatpróba lefolytatása csak abban az  esetben kezdhető meg, ha a  kezelőállomány a  hadfelszerelést, annak 
kezelését, technológiai, technikai, valamint biztonsági előírásait megismerte. Csapatpróbára csak kifogástalan 
állapotban lévő hadfelszerelés kerülhet.

	 (6)	 A  hadfelszerelés csapatpróbájának teljes idejére biztosítani kell a  lebonyolításhoz szükséges feltételeket. 
A csapatpróba költségeit a szakmai felelős tervezi.

	 (7)	 A  csapatpróba végrehajtásának megkezdésekor nyilvántartási számmal ellátott csapatpróbanaplót kell felfektetni. 
A  csapatpróbanaplóba be kell jegyezni a  csapatpróba helyét, idejét, a  végrehajtó állomány nevét, a  végrehajtás 
körülményeit, a  használat során szerzett tapasztalatokat, észrevételeket és javaslatokat. A  csapatpróba végeztével 
a  bejegyzések alapján összesített jelentést kell készíteni, és a  csapatpróbanaplóval együtt átadni a  Csapatpróba 
Bizottság (a továbbiakban: CSB) elnökének.

15. §	 (1)	 A csapatpróba végrehajtásával, értékelésével kapcsolatos feladatok elvégzésére CSB-t kell létrehozni. A CSB elnökét 
a szakmai felelős honvédségi szervezet vezetője jelöli ki saját állományából.

	 (2)	 A CSB tagja
a)	 az alkalmazó,
b)	 a szakmai felelős,
c)	 a csapatpróbát végrehajtó,
d)	 az üzemeltetésben, fenntartásban érintett és
e)	 az alkalmazó által meghatározott – a)–d) ponton kívüli – 
honvédelmi szervezetek képviselői.

	 (3)	 A szavazati joggal rendelkező CSB-tagok létszámát a vizsgálandó hadfelszerelés összetettsége alapján az alkalmazó 
határozza meg. A  CSB munkájába bevonható a  gyártó vagy fejlesztő – szavazati joggal nem rendelkező –  
képviselője is.

16. §	 (1)	 A CSB felelős a csapatpróba szakszerű végrehajtásáért. A bizottsági tagok a csapatpróba indulásánál a végrehajtó 
részére megadják az  irányadó szempontokat, valamint a  végrehajtás során meggyőződnek a  csapatpróba terv 
szerinti lefolytatásáról.

	 (2)	 A  CSB elnöke jogosult összehívni a  CSB-t. A  CSB minden üléséről jegyzőkönyvet kell készíteni, amely tartalmazza 
az ülésen elhangzott véleményeket, összegezi a tapasztalatokat, és rögzíti a javaslatot.

	 (3)	 A  csapatpróba végén – a  csapatpróbanaplóba bejegyzett adatok, az  összesített jelentés, valamint egyéb, 
rendelkezésre álló, hiteles információk alapján – összegezni és értékelni kell a csapatpróba tapasztalatait.

	 (4)	 A csapatpróba záróülése határozatképes, ha azon a CSB tagjainak legalább fele részt vesz. Az ülésen a csapatpróbát 
végrehajtók ismertetik a tapasztalatokat és a javaslatokat. Ezek alapján a CSB kialakítja véleményét, és ennek alapján 
meghozza a rendszerbe kerülésre vonatkozó javaslatát. A javaslat elfogadott, ha azzal a jelen lévő tagok több mint 
fele egyetért. A  javaslattól eltérő véleményeket megfelelő indoklással rögzíteni kell a  csapatpróba záró 
jegyzőkönyvében.

	 (5)	 A CSB javaslatot tesz
a)	 a hadfelszerelés módosítás nélküli rendszerbe kerülésére,
b)	 a  hadfelszerelés rendszerbe kerülésére a  szükséges módosítások utólagos elvégzését követően, újabb 

csapatpróba végrehajtása nélkül,
c)	 a hadfelszerelés rendszerbe kerülésének elutasítására vagy
d)	 – az újabb részleges csapatpróba végrehajtását követően – a csapatpróba eredményétől függően az a), a b) 

vagy a c) pontban foglaltakra.
	 (6)	 A  csapatpróba záró jegyzőkönyvét a  CSB elnöke küldi meg az  alkalmazó részére a  csapatpróba lezárását követő 

30 napon belül.
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5. Ideiglenes használat

17. §	 (1)	 Az ideiglenes használat engedélyezését a szakmai felelős kezdeményezi. A hadfelszerelés ideiglenes használata előtt 
a  feladatban részt vevő állományt fel kell készíteni az  adott hadfelszerelés alkalmazására. Amennyiben honi 
területen a felkészítés, kiképzés nem lehetséges, akkor azt műveleti területen kell elvégezni.

	 (2)	 A  hadfelszerelés ideiglenes használata csak abban az  esetben kezdhető meg, ha a  hadfelszerelés a  10.  § 
(6)  bekezdése szerinti minimális alkalmazhatósági követelményeknek megfelel, továbbá a  hadfelszerelés katonai 
alkalmazhatóságát a  szemlevizsgálat során az adott mértékben megvizsgálták, és az  megfelelőnek bizonyult. 
Amennyiben honi területen a  szemlevizsgálat nem hajtható végre, akkor azt – az  MH PK által kijelölt – 
szemlebizottság műveleti területen hajtja végre.

	 (3)	 Kizárólag kifogástalan műszaki állapotban lévő készlet, teljes eszköz kerülhet ideiglenes használatba.
	 (4)	 Ideiglenes használatba vett hadfelszerelés rendszerbe kerülése esetében az  alkalmazó kérésére a  szemlevizsgálat 

és  a  csapatpróba – az  MH PK engedélyével részben vagy teljes egészében – elhagyható, ha a  rendszeresítéshez 
szükséges dokumentáció rendelkezésre áll.

6. Próbahasználat

18. §	 (1)	 A  próbahasználat célja – az  alapvető harcászati-műszaki paraméterek ellenőrzésével és a  hadfelszerelés 
alkalmazhatóságának, kezelhetőségének megállapításával – a katonai célú alkalmazás vizsgálata.

	 (2)	 Az  MH részére felajánlott vagy a  saját kutatás-fejlesztési tevékenység vagy egyéb szakági fejlesztés során 
kifejlesztett mintadarabok próbahasználatát az MH PK vagy az általa kijelölt személy engedélyezi.

	 (3)	 A hadfelszerelés próbahasználata csak abban az esetben kezdhető meg, ha a hadfelszerelés a 10. § (6) bekezdése 
szerinti minimális alkalmazhatósági követelményeknek megfelel, továbbá az  adott hadfelszerelés katonai 
alkalmazhatóságát a szemlevizsgálat során a vonatkozó mértékben megvizsgálták, és az megfelelőnek bizonyult.

	 (4)	 A  próbahasználatra felajánlott hadfelszerelés kipróbálása történhet kiképzési és tesztfeladatok végrehajtásával 
célirányosan, a  kiválasztott és felkészített állomány által. A  próbahasználat időtartama legfeljebb 90 nap, amely 
időtartam két alkalommal – a használó MH szervezet indokolt kérésére – újabb 90 nappal meghosszabbítható.

	 (5)	 A  szakmai felelős határozza meg az  alkalmazó igényei alapján a  próbahasználat során végrehajtandó 
tesztfeladatokat.

	 (6)	 A  próbahasználat végrehajtásának megkezdésekor a  szakmai felelős által kijelölt honvédelmi szervezet 
nyilvántartási számmal ellátott próbahasználati naplót fektet fel. A naplóba be kell jegyezni a próbahasználat helyét, 
idejét, a  végrehajtó állomány nevét, a  végrehajtás körülményeit, a  végrehajtott feladatokat. A  próbahasználat 
végeztével a  kijelölt honvédelmi szervezet a  tapasztalatokat, véleményeket, javaslatokat tartalmazó összefoglaló 
jelentést készít, amelyet 30 munkanapon belül megküld a szakmai felelős részére.

	 (7)	 A  próbahasználatba vett hadfelszerelés rendszerbe kerülésének igénye esetén az  alkalmazó kérésére 
– a szemlevizsgálat és a korábbi használat tapasztalatai figyelembevételével – a haditechnikai ellenőrző vizsgálat és 
a csapatpróba – az eltérési engedélyt kiadó honvédelmi szervezetek engedélyével – részben vagy teljes egészében 
elhagyható.

	 (8)	 A  hadfelszerelés rendszeresítésre való kiválasztása során előnyben kell részesíteni a  mintadarab próbahasználat 
keretében történő vizsgálatát.

7. A Rendszeresítési Bizottság

19. §		  A  rendszeresítéssel, rendszerből történő kivonással kapcsolatos feladatok véleményező, javaslattevő testületeként 
Rendszeresítési Bizottságot kell létrehozni, amelynek összetételéről, működési rendjéről az  MH PK helyettese 
rendelkezik.

8. Záró rendelkezések

20. §	 (1)	 Ez az utasítás a közzétételét követő 8. napon lép hatályba.
	 (2)	 Hatályát veszti a  hadfelszerelés rendszerbe kerülésének és rendszerből történő kivonásának rendjéről szóló 

10/2016. (III. 10.) HM utasítás.

		  Dr. Benkő Tibor s. k.,
		  honvédelmi miniszter
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1. melléklet az 52/2020. (X. 8.) HM utasításhoz

Az Előkészítési Terv és a Kivonási Terv elkészítésének szempontjai

	 1.	 Az Előkészítési Terv minimális tartalma:
1.1.	 rendszerbe kerülés tárgya;
1.2.	 szakmai felelős;
1.3.	 rendszerbe kerülés rövid indoklása, mit vált fel, vagy milyen új képességet teremt, és hogyan illeszkedik 

az MH rendszerébe;
1.4.	 jogszabályi megfelelőségi vizsgálat tervezett ideje, végrehajtói, felelőse;
1.5.	 Haditechnikai Ellenőrző Vizsgálat tervezett ideje, esetleges javaslat részleges Haditechnikai Ellenőrző 

Vizsgálat végrehajtására, végrehajtás mellőzésére – indoklással;
1.6.	 csapatpróba végrehajtásának tervezett ideje, végrehajtásért felelős honvédségi szervezet, végrehajtó 

honvédségi szervezetek, esetleges javaslat részleges csapatpróba végrehajtására, végrehajtás mellőzésére –  
indoklással;

1.7.	 hadfelszerelés rendeltetése, főbb részei és harcászati-műszaki adatai;
1.8.	 hadfelszerelés hadrendbe állításának tervezett helye szervezetenként és az ellátás tervezett ütemezése;
1.9.	 hadfelszerelés hadműveleti szolgálatba állításának határideje, azzal kapcsolatos feladatok és felelősök;
1.10.	 hadfelszerelés bekerülési költsége és a  beszerzés forrása; építési feladatokhoz szükséges pénzeszközök 

biztosításának rendje, a teljes építési költségek;
1.11.	 átvétel ütemezése, a közreműködő szervek és feladataik;
1.12.	 új hadfelszerelés rendszerbe kerülésével módosításra kerülő rendelkezések, normák;
1.13.	 hadfelszerelés Lajstromba felvételének feladatai;
1.14.	 alkatrész- és egyéb anyagellátás rendszere, az alkalmazandó NATO-azonosítás módja;
1.15.	 üzemeltetés, technikai kiszolgálás, javítás rendszere, javítókapacitás, javítási technológia és speciális 

javítóeszközök biztosításának rendje;
1.16.	 üzemeltetés tárgyi, személyi, adminisztratív feltételei;
1.17.	 kategorizálás és selejtezés szabályai;
1.18.	 hadfelszerelés elhelyezésével, tárolásával, málházásával és használatával kapcsolatos előírások;
1.19.	 frekvenciahasználattal járó eszközöknél a frekvenciahasználat feltételeire vonatkozó főbb megállapítások;
1.20.	 a rendszerbe kerülés folyamán végrehajtandó információvédelmi feladatok, felelősök;
1.21.	 átképzés, kiképzés személyi, anyagi-technikai feltételei, a  feltételek megteremtésében és a  végrehajtásban 

részt vevő honvédelmi szervezetek;
1.22.	 az egészséget nem veszélyeztető és biztonságos kötelezettségei kielégítését biztosító anyagok, feladatok és 

felelősök;
1.23.	 magyar vagy NATO hivatalos nyelvű szabályzatokkal, üzemeltetési dokumentációval, megfelelőségi 

nyilatkozattal, tanúsítvánnyal való ellátás rendje;
1.24.	 hitelesítési és mérésügyi feladatok;
1.25.	 minőségbiztosítási feladatok;
1.26.	 rendszerben tartás tervezett időtartama.

	 2.	 A Kivonási Terv minimális tartalma:
2.1.	 megnevezés, rendeltetés;
2.2.	 kivonás indoklása, várható költségkihatás;
2.3.	 elgondolás a kivonás megkezdésére, végrehajtására és ütemezésére;
2.4.	 kivonásra tervezett hadfelszerelés helyett mi kerül rendszerbe;
2.5.	 kivonandó járulékos eszközök, anyagok;
2.6.	 környezetvédelmi és biztonsági előírások; valamint
2.7.	 kivonási ütemterv.

	 3.	 Ütemtervminta

Feladatok  
részletes bontásban

Végrehajtásért 
felelős szervezet

Együttműködő 
szervezetek

A végrehajtás kezdési  
és befejezési időpontja Megjegyzés

-tól -ig

1. 2. 3. 4. 5. 6. 7.
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2. melléklet az 52/2020. (X. 8.) HM utasításhoz

A Csapatpróba Végrehajtási Terv minimális tartalma

1.	 A csapatpróbára kerülő hadfelszerelés megnevezése, rendeltetése
2.	 A CSB elnöke, személyi összetétele
3.	 A csapatpróbát végrehajtó honvédségi szervezet, végrehajtásáért felelős parancsnok megnevezése
4.	 A csapatpróba helye, ideje
5.	 A csapatpróba során megvizsgálandó követelmények, a gyakorlatban igazolandó harcászati tulajdonságok, 

a vizsgálat módszere, a vizsgálatok sorrendje, valamint a végrehajtás határideje
6.	 Az egyes feladatok pontos ütemezése, eszközszükséglet, személyi állomány, a részfeladatok végrehajtásáért 

felelős személyek, időbeosztás, a csapatpróba logisztikai támogatásának rendje

A honvédelmi miniszter 53/2020. (X. 8.) HM utasítása  
a Magyar Honvédség zenekarainak hangszernormájáról szóló 73/2010. (VII. 16.) HM utasítás módosításáról

A jogalkotásról szóló 2010. évi CXXX. törvény 23. § (4) bekezdés c) pontja alapján a következő utasítást adom ki:

1. §		  A Magyar Honvédség zenekarainak hangszernormájáról szóló 73/2010. (VII. 16.) HM utasítás (a továbbiakban: 
Utasítás) 4. § 6–8. pontja helyébe a következő rendelkezés lép:
(Ezen utasítás alkalmazásában)
„6. központi javítóműhely: az MH Anyagellátó Raktárbázis Humán Javítóműhelye;
7. központi logisztikai ellátó szervezet: MH Anyagellátó Raktárbázis;
8. tárgyi eszközök: az 1. melléklet szerinti, a nemzeti vagyonba tartozó befektetett eszközök, melyek a honvédelmi 
szervezet alaprendeltetés szerinti tevékenységét tartósan – egy éven túl – közvetlenül vagy közvetve szolgálják;”

2. §	 (1)	 Az Utasítás 6. § (1) és (2) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(1) A  tárgyi eszközök költségvetésének tervezéséért, központi beszerzéséért, a  beszerzési eljárás 
kezdeményezéséért – figyelemmel a honvédelmi szervezetek beszerzéseinek eljárásrendjéről szóló HM utasításban 
foglaltakra – az MH Parancsnoksága (a továbbiakban: MHP) logisztikai csoportfőnök a felelős.
(2) Indokolt esetben a  katonai szervezetek az  1. számú mellékletben szereplő, valamint az  ezen felüli tárgyi 
eszközöket csapathatáskörben beszerezheti az  MHP logisztikai csoportfőnök külön, írásos engedélyével, valamint 
az  MH Főkarmester szakmai javaslatával a  honvédelmi szervezetek beszerzéseinek eljárásrendjéről szóló 
HM utasításban foglaltak figyelembevétele mellett.”

	 (2)	 Az Utasítás 6. § (5) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(5) A  központi javítóműhely szakmai javaslata alapján az  utasításban szereplő javítóanyagok költségvetésének 
tervezéséért, központi beszerzéséért, a  beszerzési eljárás kezdeményezéséért – figyelemmel a  honvédelmi 
szervezetek beszerzéseinek eljárásrendjéről szóló HM utasításban foglaltakra – az  MHP logisztikai csoportfőnök 
a felelős.”

3. §		  Az Utasítás 10. §-a helyébe a következő rendelkezés lép:
„10.  § Az  MH Főkarmester szakmai javaslata alapján a  zenekarok működéséhez szükséges kották, partitúrák 
költségvetésének tervezéséért, központi beszerzéséért, a  beszerzési eljárás kezdeményezéséért – figyelemmel 
a  honvédelmi szervezetek beszerzéseinek eljárásrendjéről szóló HM utasításban foglaltakra – az  MHP logisztikai 
csoportfőnök a felelős.”

4. §		  Az Utasítás 12. § (1) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(1) A hangszerek központi raktárba történő leadására, központi raktárból történő kiadására, valamint a zenekarok 
közötti térítésmentes átadására kizárólag az  MH Főkarmester hozzájárulásával kerülhet sor. A  katonai szervezetek 
ilyen irányú igényeiket az MHP logisztikai csoportfőnök részére az MH Főkarmester útján küldik meg.”



934	 H O N V É D E L M I  K Ö Z L Ö N Y 	 2020. évi 11. szám 

5. §		  Az Utasítás 14. § (1) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(1) A  zenekarok az  1. számú melléklet szerinti meglévő eszközeikről és anyagaikról minden év szeptember 15-ig 
jelentést terjesztenek fel az MH Főkarmester útján az MHP logisztikai csoportfőnök részére.”

6. §		  Az Utasítás 15. §-a helyébe a következő rendelkezés lép:
„15. § Az MHP ellátásért felelős logisztikai szakállománya a beérkezett jelentések feldolgozását követően összesíti 
a szükségleteket, és arról tájékoztatja az MH Főkarmestert.”

7. §		  Az Utasítás 17. §-a helyébe a következő rendelkezés lép:
„17.  § (1) A norma feletti készletek és anyagok más, a  normához képest hiányzó készletekkel rendelkező 
zenekaroknak történő átcsoportosítására a  14.  §-ban meghatározott jelentési határidőt követő 30 napig 
az MH Főkarmester javaslatot tesz az MHP logisztikai csoportfőnök részére.
(2) A javaslat feldolgozását követően az  MHP logisztikai csoportfőnök intézkedik az  eszközök központi 
javítóműhelybe történő bevonására, átvizsgálására és a szükséges átcsoportosítások végrehajtására.”

8. §		  Az Utasítás 19. §-a helyébe a következő rendelkezés lép:
„19. § A normák folyamatos karbantartása, korszerűsítése és felülvizsgálata, valamint az utasítás hatálya alá tartozó 
szervezeteknek az  1. számú mellékletben szereplő eszközökkel történő ellátása az  MHP logisztikai csoportfőnök 
feladata.”

9. §		  Az Utasítás 1. számú melléklete helyébe az 1. melléklet lép.

10. §		  Az Utasítás 14. § (3) bekezdésében a „tartalmaznia kell” szövegrész helyébe az „ezen kívül tartalmaznia kell” szöveg 
lép.

11. §		  Hatályát veszti az Utasítás
a)	 4. § 1., 5. és 9. pontja,
b)	 7. §-a
c)	 11. §-a,
d)	 14. § (3) bekezdés c) pontja,
e)	 18. §-a.

12. §		  Ez az utasítás a közzétételét követő napon lép hatályba.

		  Dr. Benkő Tibor s. k.,
		  honvédelmi miniszter
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A honvédelmi miniszter 54/2020. (X. 8.) HM utasítása  
az európai fegyverzetkorlátozási, leszerelési, valamint nemzetközi biztonságpolitikai egyezmények által 
előírt feladatok végrehajtásáról szóló 12/2020. (III. 20.) HM utasítás módosításáról

A jogalkotásról szóló 2010. évi CXXX. törvény 23. § (4) bekezdés c) pontja alapján a következő utasítást adom ki:

1. §		  Az európai fegyverzetkorlátozási, leszerelési, valamint nemzetközi biztonságpolitikai egyezmények által előírt 
feladatok végrehajtásáról szóló 12/2020. (III. 20.) HM utasítás (a továbbiakban: Ut.) 25.  § c)  pontja helyébe 
a következő rendelkezés lép:
(Az MHP HTCSF információt szolgáltat)
„c) az  1.  melléklet 11. táblázatának kitöltésével az  éves adatszolgáltatásban szereplő szervezetek megnevezését, 
alárendeltségét érintő szervezeti változásokról a változások bekövetkezését megelőző ötvenedik napig és”

2. §		  Az Ut. a következő 30/A. §-sal egészül ki:
„30/A. § (1) Az MH MI információt szolgáltat az 1. melléklet 4. táblázat adatainak összeállításához.
(2)  Az  MHP Hadműveleti Csoportfőnökség Nemzetközi Műveletek Főnökség adatot szolgáltat az  1.  melléklet 
12. táblázatának kitöltésével a békefenntartó műveletekre vonatkozó adatokról.
(3)  Az  MHP Haderőnemi Szemlélőség (Légierő) adatot szolgáltat az  OS repülőtér ideiglenes bezárásáról és 
az ideiglenes új OS repülőtér és tartalék OS repülőtér ezzel egyidejű kijelöléséről, a bezárást megelőzően legalább 
száz nappal.”

3. §		  Az Ut.
a)	 9.  § (2)  bekezdésében az  „MH Logisztikai Központ (a továbbiakban: MH LK)” szövegrész helyébe 

az „MH” szöveg,
b)	 24. § (1) bekezdésében az „MH Modernizációs Intézettel” szövegrész helyébe az „MH Modernizációs Intézettel 

(a továbbiakban: MH MI)” szöveg,
c)	 27. § b) pontjában a „6–8. és 9” szövegrész helyébe a „7–9.” szöveg,
d)	 28. §-ában az „MH LK” szövegrész helyébe az „MH Tartalékképző és Támogató Parancsnokság (a továbbiakban: 

MH TTP)” szöveg,
e)	 29. §-ában az „MH BHD” szövegrész helyébe az „MHP alárendelt honvédségi szervezetek” szöveg,
f )	 30.  §-ában az  „MH Hadkiegészítő, Felkészítő és Kiképző Parancsnokság (a továbbiakban: MH HFKP)” 

szövegrész helyébe az „MH Transzformációs Parancsnokság (a továbbiakban: MH TP)” szöveg,
g)	 73. § a) pontjában, 78. §-ában és 97. § a) pontjában az „MH HFKP” szövegrész helyébe az „MH TP” szöveg,
h)	 73. § a) pontjában, 78. §-ában és 97. § a) pontjában az „MH LK” szövegrész helyébe az „MH TTP” szöveg,
i)	 100. §-ában az „MH HFKP” szövegrészek helyébe az „MH TP” szöveg,
j)	 100. §-ában az „MH LK” szövegrészek helyébe az „MH TTP” szöveg,
k)	 112.  §-ában az  „MH Légi Vezetési és Irányítási Központ (a továbbiakban: MH LVIK)” szövegrész helyébe 

az „MH Légi Műveleti Vezetési és Irányítási Központ (a továbbiakban: MH LMVIK)” szöveg,
l)	 122. §-ában és 123. §-ában az „MH LVIK” szövegrész helyébe az „MH LMVIK” szöveg
lép.

4. §		  Hatályát veszti az Ut.
a)	 24. § (2) bekezdése,
b)	 27. § a), c), f ), g) és h) pontja,
c)	 29. § b) pontjában a „4. és” szövegrész.

5. §		  Ez az utasítás a közzétételét követő napon lép hatályba.

		  Dr. Benkő Tibor s. k.,
		  honvédelmi miniszter
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A honvédelmi miniszter 55/2020. (X. 16.) HM utasítása  
a Magyar Honvédség rádióberendezéseinek frekvenciabiztosítás rendjéről  
és az elektromágneses összeférhetőség biztosításáról

A jogalkotásról szóló 2010. évi CXXX. törvény 23. § (4) bekezdés c) pontja alapján a következő utasítást adom ki:

1. Általános rendelkezések

1. §		  Az  utasítás hatálya a  honvédelemről és a  Magyar Honvédségről, valamint a  különleges jogrendben bevezethető 
intézkedésekről szóló 2011. évi CXIII. törvény (a továbbiakban: Hvt.) 80. § 13. pontja szerinti honvédelmi szervezetre 
(a továbbiakban: honvédelmi szervezet) terjed ki.

2. §		  Az utasítás alkalmazási köre kiterjed
a)	 a frekvencia-felhasználás szabályozására,
b)	 a hatósági rádióengedélyeztetési eljárás lefolytatására,
c)	 a frekvencia kiutalás rendjére,
d)	 a rádiózavar elhárítására,
e)	 a rádióberendezés rendszerbeállítására, beszerzésére, fejlesztésére és kutatására,
f )	 a rádióelektronikai ellenőrzésre és
g)	 az elektronikai hadviselési tevékenységre.

3. §	 (1)	 Az elektromágneses összeférhetőség biztosítása tekintetében az utasítás alkalmazási köre kiterjed
a)	 a rádióberendezés fejlesztése során

aa)	 a rádióberendezés részére szükséges frekvenciasávok tervszerű és összehangolt meghatározására,
ab)	 a  rádióberendezés elektromágneses összeférhetőségét befolyásoló paraméterek vonatkozásában 

a normák meghatározására,
b)	 a rádióberendezés beszerzése során a beszerzésre tervezett, valamint a már rendszerben levő katonai, illetve 

a  polgári frekvencia-felhasználó rádióberendezései között az  elektromágneses összeférhetőséget biztosító 
szervezési és technikai normák meghatározására,

c)	 a rádióberendezés alkalmazása során
ca)	 az üzemeltető frekvencia szükségleteinek tervszerű és összehangolt kielégítésére,
cb)	 az  azonos, továbbá a  különböző típusú és rendeltetésű rádióberendezések frekvencia és területi 

elkülönítésre vonatkozó normák betartására,
cc)	 a  rádióberendezés alkalmazásának terület, idő, frekvencia, teljesítmény és sugárzási irány szerinti 

meghatározására,
cd)	 a tervszerű rádióelektronikai ellenőrzésre,
ce)	 a rádiózavar-forrás felderítésére és a keletkezett rádiózavar megszüntetésére.

	 (2)	 Ezen utasítás alkalmazásában a  Hvt. 36.  § (2)  bekezdés f )  pontja alapján végrehajtott elektronikai hadviselési 
tevékenység által keltett hatás nem minősül rádiózavarnak.

4. §		  Ezen utasítás alkalmazásában
  1. 	 aktivizálás bejelentés: a  nem állandóhelyű rádióforgalmi rendszer használatának, beüzemelésének és annak 

lényeges működési paramétereinek bejelentése,
  2. 	 ellenőrző-mérő tevékenység: a Magyar Honvédség (a továbbiakban: MH) rádióberendezésének adminisztratív 

és kisugárzott jelek vétele útján történő vizsgálata, a  rádióhíradás üzemfegyelmének ellenőrzése céljából 
végzett tevékenység,

  3. 	 egyedi engedély: a  hatóság által a  frekvencia-használati jog megszerzése érdekében, kérelemre kiadott 
frekvenciakijelölési engedély, rádióengedély, kísérleti rádióengedély, keret-rádióengedély, rádióengedély 
határozat, amelyben foglaltak alapján a  rádióberendezés telepítése, ideiglenes vagy hosszú távú üzemben 
tartása biztosított,

  4. 	 elektromágneses összeférhetőség: a  rádióberendezés azon képessége, hogy elektromágneses környezetében 
kielégítően működjön anélkül, hogy a  környezetében található egyéb berendezést elfogadhatatlan 
elektromágneses zavarnak tenné ki,

  5. 	 frekvenciabiztosítás: az MH rádióberendezésének működtetéséhez szükséges frekvenciasávval, frekvenciával 
történő ellátása,

  6. 	 frekvenciagazdálkodás: azon állami tevékenységek összessége, amelyek a  rádióspektrum szabályozott 
nemzeti és nemzetközi felhasználását szolgálják, célja a rádióspektrum hatékony és káros zavarástól mentes 
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felhasználása, a  frekvenciák biztosítása a  rádiószolgálatok keretében működő rádiótávközlési, 
rádiócsillagászati és egyéb nem rádiótávközlési alkalmazások számára,

  7. 	 hatóság: a Nemzeti Média- és Hírközlési Hatóság,
  8. 	 frekvencia kiutalás: a rádióberendezés működtetéséhez az MH részére kiadott rádióengedélyből kiválasztott 

frekvenciasáv, frekvencia biztosítása,
  9. 	 frekvencia kiválasztás: a  rádióberendezés üzemeltetésének biztosítása érdekében a  frekvencia kiutalásban 

megadott frekvencia elosztása a rádióberendezésre,
10. 	 honvédségi szervezet: a Hvt. 80. § 14. pontjában meghatározott szervezet,
11. 	 kommunikációs célú rádióberendezés: olyan rádióberendezés, amely hang, adat és képi információk 

továbbítására és vételére szolgál,
12. 	 komplexum: állandó helyű kommunikációs és nem kommunikációs célú rádióberendezések üzemeltetését 

biztosító, összetartozó építmények, elemek együttese,
13. 	 meghatalmazott: olyan természetes vagy jogi személy, illetve szervezet, amely a  frekvenciagazdálkodásért 

felelős honvédelmi szervezet vezetője által jóváhagyott írásbeli meghatalmazás alapján, az  abban 
meghatározott mértékig és módon vesz részt a hatósági rádióengedélyeztetési eljárás lefolytatásában,

14. 	 nem kommunikációs célú rádióberendezés: olyan rádióberendezés, amely rádiólokációs, rádiónavigációs 
célokat szolgál,

15. 	 rádióberendezés: rádiótávközlés – beleértve a  rádiómeghatározást – céljából rendeltetésszerűen 
rádióhullámokat kibocsátó, vevő vagy kibocsátó és vevő villamos vagy elektronikus termék vagy olyan 
villamos vagy elektronikus termék, amelyet tartozékokkal, például antennával kell kiegészíteni ahhoz, 
hogy rádiótávközlés céljából rendeltetésszerűen rádióhullámokat tudjon kibocsátani, venni vagy kibocsátani 
és venni,

16. 	 rádiórendszer: állomás, rádiótávközlő hálózat, rádiótávközlő rendszer összefoglaló megnevezése,
17. 	 rádióforgalmi rendszer: híradó szakfeladatok végrehajtásához tervezett kommunikációs célú 

rádióberendezésekből összeállított hálózat,
18. 	 rádiózavar: adás, sugárzás vagy indukció, illetve ezek valamely kombinációja következtében fellépő nem 

kívánt elektromágneses energiának valamely rádiórendszerben a  vételre gyakorolt káros hatása, amely 
az  átvitel, illetve a  vétel minőségének olyan romlásában, az  információ olyan torzulásában vagy 
veszteségében jelentkezik, ami elkerülhető lett volna ezen nem kívánt energia megjelenése nélkül,

19. 	 szakmai felelős: az a honvédelmi szervezet, amely szakterületét illetően jogosult rádióberendezés fejlesztéssel 
vagy beszerzéssel kapcsolatban szakmai döntést hozni,

20. 	 üzemeltető: az  a  honvédelmi szervezet, amely a  rádióberendezés vagy a  rádiórendszer üzemeltetéséért 
felelős.

2. Az irányítás rendje és a honvédelmi szervezet feladatai

5. §		  A  Magyar Honvédség Parancsnoksága (a továbbiakban: MHP) infokommunikációs feladatok ellátásáért felelős 
szervezete
  1. 	 az MH frekvenciagazdálkodási szakterület vonatkozásában – a honvédelemért felelős miniszter által vezetett 

minisztérium, valamint a Katonai Nemzetbiztonsági Szolgálat (a továbbiakban: KNBSZ) kivételével – szakmai 
elöljárója a honvédelmi szervezetnek,

  2. 	 az  MH frekvenciagazdálkodási érdekei képviseletében részt vesz a  hatóság által, a  nem polgári célú 
frekvencia-felhasználók részére létrehozott Felhasználói Fórum munkájában,

  3. 	 az MH frekvenciagazdálkodási szakterület vonatkozásában egyedüliként jogosult
a)	 az  MH képviseletében és érdekében a  hatósággal kapcsolatot tartani, szakmai álláspontot 

képviselni, egyeztetést lefolytatni,
b)	 szakmai döntéseket hozni,
c)	 kérésre, felhívásra szakmai állásfoglalást kiadni,
d)	 az  elektromágneses kisugárzó berendezés beszerzési eljárása során az  MH nevében szakmai 

nyilatkozatot tenni,
e)	 más, nem polgári célú frekvencia-felhasználóval kapcsolatot tartani, egyeztetést lefolytatni,
f )	 rádiózavar kivizsgálást kezdeményezni, azzal kapcsolatban egyeztetést lefolytatni a hatósággal,
g)	 a hatósági rádióengedélyeztetési eljárás lefolytatásához meghatalmazást kiadni,
h)	 az  MH képviseletében tervezési adatszolgáltatást kérni, valamint egyedi engedély kiadása 

érdekében hatósági rádióengedélyeztetési eljárást kezdeményezni a hatóságnál, azzal kapcsolatban 
egyeztetést lefolytatni, kivéve
ha)	 a 8. § a) pontjában megadott esetben és feltételekkel,
hb)	 ha az MH képviseletében a meghatalmazott jár el,
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  4. 	 az  érintettekkel együttműködve koordinálja a  hazai, a  külföldi, valamint a  nemzetközi gyakorlat, gyakorlás, 
művelet frekvencia-felhasználását és frekvenciabiztosítását, valamint hatósági rádióengedélyeztetési 
eljárását,

  5. 	 gondoskodik a normában és egyedi engedélyben előírt frekvencia-felhasználási követelmény betartásáról,
  6. 	 részt vesz a  katonai rendeltetésű rádióberendezés elektromágneses összeférhetőséget biztosító 

paramétereinek kidolgozásában,
  7. 	 az  új rádióberendezés rendszerbe állítása előtt együttműködik az  üzemeltetővel a  szervezési és technikai 

normák kidolgozásában, valamint a  rádióberendezés zavaroktól mentes működési feltételeinek 
megteremtésében,

  8. 	 az MH részére blokkgazdálkodásra kiadott rádióengedély alapján előkészíti és kiadja a frekvencia kiutalást,
  9. 	 a  bejelentett zavar kivizsgálását – amennyiben az  MHP infokommunikációs feladatok ellátásáért felelős 

szervezetének a  zavar megszüntetésére irányuló intézkedése nem vezet eredményre – kezdeményezi 
a hatóságnál,

10. 	 az  MH rádióberendezései által nem katonai frekvencia-felhasználó sérelmére okozott zavarás esetén 
intézkedik a zavarás okának kivizsgáltatására, szükség esetén az eszköz kikapcsoltatására,

11. 	 az MH frekvencia-felhasználásában érintett szakállomány képzését évente egy alkalommal, továbbképzését 
a szakterületnél jelentkező indokolt esetben tervezi, szervezi és végrehajtja,

12. 	 előkészíti az  MH Éves Központi Rádióelektronikai Ellenőrzési Tervét, amit jóváhagyásra felterjeszt 
az MH parancsnokának (a továbbiakban: MH PK),

13. 	 kidolgozza a frekvencia-felhasználást érintő normákat,
14. 	 véleményezi az MH-t érintő, frekvenciagazdálkodással kapcsolatos norma tervezetét,
15. 	 az  MH Éves Központi Rádióelektronikai Ellenőrzési Terve alapján végrehajtja a  rá vonatkozó adminisztratív 

ellenőrzést, valamint felterjeszti az éves összesített jelentést a MH PK-nak,
16. 	 egyedi engedély formájában nyilvántartja a  szakmai alárendeltjénél alkalmazott rádióberendezés 

elektromágneses összeférhetőségét biztosító paramétereket, a  részére biztosított frekvenciát, hívójelet, 
rádióforgalmi rendszert,

17. 	 nyilvántartja a rádióforgalmi rendszer-aktivizálás bejelentését,
18. 	 a rádióforgalmazás normáinak megsértése esetén intézkedik a szabálysértés megszüntetésére.

6. §		  A honvédelmi szervezet
a)	 részt vesz a  beszerzésre tervezett rádióberendezés elektromágneses összeférhetőséget biztosító 

paramétereinek összegyűjtésében, a harcászati-műszaki normák kialakításában,
b)	 részt vesz a  hazai fejlesztésű katonai rendeltetésű rádióberendezés elektromágneses összeférhetőséget 

biztosító paramétereinek megtervezésében,
c)	 részt vesz a  beszerzésre tervezett, valamint a  már rendszerben lévő rádióberendezés elektromágneses 

összeférhetőségét biztosító szervezési és technikai normák kidolgozásában,
d)	 meghatározza a  hatáskörébe tartozó rádióberendezés rádiózavaroktól mentes hadműveleti-harcászati 

alkalmazására irányuló szervezési és technikai normákat,
e)	 a  saját hatáskörébe tartozó rádióberendezés működtetéséhez szükséges frekvenciaigényt, kérelmet, 

adatszolgáltatást és bejelentést hivatalos formában megküldi az  MHP infokommunikációs feladatok 
ellátásáért felelős szervezete részére,

f )	 kiválasztja a  saját és alárendeltje rádióberendezéseinek üzemi és tartalék frekvenciáit, hívójeleit az  MHP 
infokommunikációs feladatok ellátásáért felelős szervezete által történt kiutalások függvényében,

g)	 a frekvencia kiválasztások alapján, valamint a megküldött frekvenciakiutaló hatálybalépését követő 30 napon 
belül, az MH rádióforgalmi szakutasításban meghatározott formában és tartalommal előkészíti és megküldi 
a Rádióhálók és irányok táblázatát az MHP infokommunikációs feladatok ellátásáért felelős szervezete, illetve 
az ellenőrző-mérő tevékenység végrehajtásáért felelős honvédelmi szervezet részére,

h)	 nyilvántartja
ha)	 a  saját és az  alárendeltjénél alkalmazott rádióberendezés frekvencia- és területi elkülönítésére 

vonatkozó normákat,
hb)	 a  rádióberendezésre és rádióforgalmi rendszerre a  kiutalt frekvenciákat és 

a frekvencia-felhasználást,
hc)	 a rádióberendezés, illetve komplexuma telephelyét és alapvető technikai adatait,

i)	 a  nem polgári célú frekvenciagazdálkodás hatósági eljárásairól szóló rendeletben (a továbbiakban: eljárási 
rendelet) meghatározottak alapján előkészíti a  rádióberendezés üzemeltetési okmányát vagy csatolja 
a rádióengedély határozat másolatát a rádióberendezés egyéb dokumentumaihoz,

j)	 az  MHP infokommunikációs feladatok ellátásáért felelős szervezete szakmai irányítása mellett, a  részére 
meghatározott mértékig részt vesz a frekvenciagazdálkodás szakterületi normák kidolgozásában,
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k)	 tájékoztatja az MHP infokommunikációs feladatok ellátásáért felelős szervezetet
ka)	 a  saját hatáskörébe tartozó, kiemelt biztonságot igénylő rádiótávközlési, légiforgalmi, 

rádiónavigációs, rádiólokációs, felderítő szolgálat és kiemelt eseményt biztosító rádiórendszert vagy 
rádióberendezést ért zavarásról, annak lényeges adatairól legkésőbb az  észleléstől számított 
első munkanapon,

kb)	 az  MH frekvenciagazdálkodási szakterületet érintő valamennyi ügyben, kiemelten 
az elektromágneses kisugárzó berendezés beszerzését megelőző tervezési fázisban, és

kc)	 ha a hatóság részéről bármilyen közvetlen megkeresés érkezik hozzá,
l)	 maradéktalanul eleget tesz az  MHP infokommunikációs feladatok ellátásáért felelős szervezete vagy 

a hatóság által részére megküldött adatszolgáltatási, hiánypótlási kötelezettségének,
m)	 felelős az  MH frekvenciagazdálkodási szakterülettel összefüggő, az  MHP infokommunikációs feladatok 

ellátásáért felelős szervezete részére tett bejelentés, adatlap, kérelem, állásfoglalás, bedolgozás és 
tájékoztatás előkészítése során az abban megadott, szakmai elvárásoknak és a valóságnak megfelelő műszaki 
tartalom összeállításáért.

7. §		  A Honvédelmi Minisztérium Védelemgazdasági Hivatal
a)	 a  hatáskörébe tartozó rádióberendezés beszerzésének, fejlesztésének előkészítésébe bevonja az  MHP 

infokommunikációs feladatok ellátásáért felelős szervezetét,
b)	 előkészíti és az  MHP infokommunikációs feladatok ellátásáért felelős szervezete részére megküldi 

az  új  rádióberendezés hatósági rádióengedélyeztetési eljárásának megkezdéséhez szükséges hivatalos 
felkérést, az  1.  melléklet szerint kitöltött adatlapot, a  rádióberendezés műszaki-technikai paramétereit 
tartalmazó dokumentációt, rendszerleírást, valamint az  új rádióberendezésre kiállított megfelelőségi 
igazolást vagy a rádióberendezés EU megfelelőség (CE) jelölés számát.

8. §		  A KNBSZ
a)	 az  MH nevében jogosult tervezési adatszolgáltatást kérni, valamint egyedi engedély kiadása érdekében 

hatósági rádióengedélyeztetési eljárást kezdeményezni a hatóságnál azzal a feltétellel, hogy
aa)	 a beszerzés az MH érdekében történik, az elektromágneses kisugárzó berendezés, rendszer tulajdon 

vagy használati joga az MH-hoz kerül,
ab)	 a frekvenciahasználat jogosultja – a kísérleti rádióengedély, illetve a frekvenciakijelölés kivételével – 

kizárólag az MH lehet,
ac)	 legkésőbb az  elektromágneses kisugárzó berendezés beszerzési eljárásának megindítását követő 

10 munkanapon belül, írásban tájékoztatja az MHP infokommunikációs feladatok ellátásáért felelős 
szervezetét a beszerzési eljárás megindításáról, valamint annak lényeges adatairól,

b)	 az MHP infokommunikációs feladatok ellátásáért felelős szervezete részére megküldi
ba)	 a  rádióengedély határozat kiadását követő 10 munkanapon belül az  általa az  MH érdekében és 

részére beszerzett elektromágneses kisugárzó berendezéssel kapcsolatos összes rendelkezésre álló 
műszaki dokumentációt, adatot és a rádiótechnikai műszaki tervet (a továbbiakban: műszaki terv), 
valamint a rádióengedély határozat egy eredeti, hiteles példányát,

bb)	 az általa elkészített, tárgyévre vonatkozó Éves elektronikai zavarási tervet.

9. §	 (1)	 Az  MHP haderőtervezési feladatok ellátásáért felelős szervezete elektronikus formában a  2.  melléklet szerint 
megküldi az  aktuális és középtávon 5 évre tervezett, NATO felé tett MH képesség felajánlásaival kapcsolatos 
adatokat az  MHP infokommunikációs feladatok ellátásáért felelős szervezete részére, amelyek alapján az  MHP 
infokommunikációs feladatok ellátásáért felelős szervezete megadja az  MH frekvenciaigényét a  hatóság, illetve 
az illetékes NATO parancsnokság részére.

	 (2)	 Az MHP hadműveleti feladatok tervezéséért felelős szervezete
a)	 kidolgozza az MH rádiórendszerével szemben támasztott normákat,
b)	 meghatározza a frekvenciabiztosítási igényeit.

	 (3)	 Az  MHP kiképzési feladatok tervezésért felelős szervezete legkésőbb 7 nappal az  elöljárói jóváhagyást követően 
megküldi az  MHP infokommunikációs feladatok ellátásáért felelős szervezete részére – vagy elérhetővé teszi 
az  MH  Központi Portál felületén – a  tárgyévet követő év hazai és külföldi MH gyakorlatok éves tervét, valamint 
változás esetén – a változás feltüntetésével – tett pontosítást.

	 (4)	 Az MHP logisztikai feladatok ellátásáért felelős szervezete a szakmai alárendeltjével a 3. melléklet szerint elkészítteti 
az  MH által tárolt és használatában álló, központilag nyilvántartott rádióberendezések aktuális – változás esetén 
soron kívül, csak a változás feltüntetésével elkészített – listáját.
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	 (5)	 Az MH modernizációjáért felelős szervezete
a)	 közreműködik a haditechnikai eszköz rendszerbe illesztése folyamán az elektromágneses összeférhetőséget 

biztosító és a  villamos berendezések biztonsági előírásait tartalmazó szabványokban előírt megfelelőség 
megállapításában,

b)	 közreműködik a hazai fejlesztésű katonai rendeltetésű rádióberendezés elektromágneses összeférhetőséget 
biztosító paramétereinek meghatározásában,

c)	 a  rádióberendezés fejlesztése során betartja a  frekvencia-felhasználásra vonatkozó nemzetközi és nemzeti 
normák előírásait.

3. A rádiófrekvencia használati jog megszerzése

10. §		  A kommunikációs és nem kommunikációs rádióberendezések jogszerű és hosszú távú üzemeltetéséhez szükséges 
rádiófrekvencia-felhasználása – jogszabályban meghatározott esetekben – engedélyhez kötött. A  rádiófrekvencia 
használati jogának megszerzését az  eljárási rendelet frekvenciakijelöléshez, valamint rádióengedélyhez köti, 
amelyhez hatósági rádióengedélyeztetési eljárást kell lefolytatni.

4. A rádióberendezés fejlesztése

11. §	 (1)	 A  rádióberendezés fejlesztése és gyártása során az  elektromágneses összeférhetőséget biztosító paraméterek 
megfelelőségének ellenőrzését a  honvédelmi célú rendszeresítési és alkalmazásba vételi folyamatokat szabályzó 
HM utasításban erre a feladatra feljogosított honvédelmi szervezet végzi.

	 (2)	 A  fejlesztésre kerülő katonai rendeltetésű rádióberendezés számára szükséges frekvenciasávokat és 
az  elektromágneses összeférhetőséget biztosító paramétereket a  fejlesztésért felelős honvédelmi szervezet 
az MHP infokommunikációs feladatok ellátásáért felelős szervezetével együttműködve tervezi.

	 (3)	 A  tervezett frekvenciasáv alkalmazásának lehetőségeit és az  elektromágneses összeférhetőséget biztosító 
paramétereket – a  tervezés időszakában – az  MHP infokommunikációs feladatok ellátásáért felelős szervezete 
a  hatósággal egyezteti. Az  egyeztetés alapján az  MHP infokommunikációs feladatok ellátásáért felelős szervezete 
adatszolgáltatást kér a hatóságtól, amelyet megküld a fejlesztésért felelős honvédelmi szervezetnek.

	 (4)	 A  rádióberendezés kipróbálása céljából, a  fejlesztésért felelős honvédelmi szervezet írásbeli felkérésére az  MHP 
infokommunikációs feladatok ellátásáért felelős szervezete kísérleti rádióengedélyt kér a hatóságtól.

	 (5)	 A  fejlesztésért felelős honvédelmi szervezet megküldi az  MHP infokommunikációs feladatok ellátásáért felelős 
szervezete részére a  hatósági rádióengedélyeztetési eljárás lefolytatásához szükséges hivatalos felkérést, 
az  1.  melléklet szerint kitöltött adatlapot, a  rádióberendezés műszaki-technikai paramétereit tartalmazó 
dokumentációt, rendszerleírást, valamint az  adott rádióberendezésre kiállított megfelelőségi igazolást vagy 
a rádióberendezés EU megfelelőség (CE) jelölés számát.

	 (6)	 A  fejlesztésért felelős honvédelmi szervezet vagy a  meghatalmazott, az  eljárási rendeletben meghatározott 
esetekben és formában elkészíti a  műszaki tervet, valamint legkésőbb a  kézhezvételtől számított 7 napon belül 
megküldi annak egy eredeti példányát az MHP infokommunikációs feladatok ellátásáért felelős szervezete részére.

5. A rádióberendezés beszerzése

12. §	 (1)	 A  beszerzésre kerülő rádióberendezés és a  már rendszerben levő rádióberendezés közötti elektromágneses 
összeférhetőség vizsgálatát a  beszerzésért felelős honvédelmi szervezet végezteti el a  vizsgálat elvégzésére 
alkalmas, honvédelmi vagy külsős szervezettel.

	 (2)	 Az  elektromágneses összeférhetőség követelményeinek megfogalmazását követően az  MHP infokommunikációs 
feladatok ellátásáért felelős szervezete kísérleti rádióengedélyt kér a hatóságtól a rádióberendezés kipróbálásához.

	 (3)	 A  polgári rendeltetésű, de katonai felhasználásra tervezett rádióberendezés beszerzése esetén az  MHP 
infokommunikációs feladatok ellátásáért felelős szervezete a  beszerzésért felelős honvédelmi szervezet által 
felterjesztett és a szakmai felelős által véleményezett állásfoglalás alapján, annak írásbeli kérelmére adatszolgáltatást 
kér a hatóságtól.

	 (4)	 A  beszerzésért felelős honvédelmi szervezet megküldi az  MHP infokommunikációs feladatok ellátásáért felelős 
szervezete részére a  hatósági rádióengedélyeztetési eljárás lefolytatásához szükséges hivatalos felkérést, 
az  1.  melléklet szerint kitöltött adatlapot, a  rádióberendezés műszaki-technikai paramétereit tartalmazó 
dokumentációt, rendszerleírást, valamint az  adott rádióberendezésre kiállított megfelelőségi igazolást vagy 
a rádióberendezés EU megfelelőség (CE) jelölés számát.

	 (5)	 Az  eljárási rendeletben meghatározott esetekben, feltételekkel és formában a  beszerzésért felelős honvédelmi 
szervezet vagy a meghatalmazott elkészíti a műszaki tervet, valamint legkésőbb a kézhezvételtől számított 7 napon 
belül megküldi annak egy eredeti példányát az  MHP infokommunikációs feladatok ellátásáért felelős szervezete 
részére.
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6. A rádióberendezés rendszerbe állítása, alkalmazásba vétele és rendszerből történő kivonása

13. §	 (1)	 A  haditechnikai eszközök körébe tartozó rádióberendezés vagy rádióberendezéssel felszerelt fegyverrendszer 
MH rendszerébe állításának eljárását külön HM utasítás szabályozza. A rendszerbe állítási eljárást frekvenciakijelölési 
vagy rádióengedély birtokában lehet megkezdeni. A  rendszerbe állítási eljárás alá vont rádióberendezés esetén 
az  eljárás lefolytatására kijelölt bizottság jegyzőkönyvének tartalmaznia kell a  rádióberendezés frekvencia 
használatára, valamint az elektromágneses összeférhetőségére vonatkozó megállapításokat.

	 (2)	 Az  MH rádióberendezésének rendszerbe állításáért felelős honvédelmi szervezet a  rendszerbe állításra kerülő 
rádióberendezés frekvenciáira és az  elektromágneses összeférhetőséget biztosító paramétereire vonatkozó 
adatokat a rendszerbe állításról szóló határozat másolatával együtt megküldi az MHP infokommunikációs feladatok 
ellátásáért felelős szervezete részére nyilvántartásba vétel céljából.

	 (3)	 A  (2)  bekezdésben meghatározott adatokban bekövetkező változásról, valamint a  kivonásra kerülő 
rádióberendezésről vagy rádióberendezéssel felszerelt fegyverrendszerről az  MH rádióberendezéseinek központi 
nyilvántartásáért felelős honvédelmi szervezet a  szolgálati út betartásával a  változástól számított 14 napon belül 
megküldi a  3.  melléklet szerinti adatlap elektronikus változatát az  MHP infokommunikációs feladatok ellátásáért 
felelős szervezetének.

7. A frekvencia-felhasználás tervezése

14. §		  A rádióberendezés üzemi és tartalék frekvenciáit, a frekvenciák használatának rendjét – a stratégiai, a hadműveleti 
és a  harcászati szinten – az  üzemeltető tervezi. A  tervezés során figyelembe kell venni a  frekvencia kiutalásban 
szereplő korlátozásokat, továbbá az elektromágneses összeférhetőség biztosítására irányuló szervezési és technikai 
normákat.

8. A frekvenciaigénylés, a frekvencia kiutalás, a forgalmi adatok és az aktivizálás bejelentési rendje

15. §	 (1)	 A  kommunikációs és nem kommunikációs rádióberendezés rádióengedély birtokában üzemeltethető. 
A  rádióengedély másolatát az  MHP infokommunikációs feladatok ellátásáért felelős szervezete a  szolgálati út 
betartásával megküldi a rádióberendezést üzemeltetőnek.

	 (2)	 A  rádióberendezés, komplexum rádióengedélytől eltérő telepítési helyen történő üzemeltetésére vagy annak 
rádiófrekvenciás paramétereiben és az  antenna sugárzási irányában tervezett változtatásra vonatkozó igényt 
– az igény részletes indokolásával – az üzemeltető a szolgálati út betartásával megküldi az MHP infokommunikációs 
feladatok ellátásáért felelős szervezetének. Az igényelt változtatást kizárólag az érvényes rádióengedély módosítása 
vagy új rádióengedély kiadása után jogosult az üzemeltető végrehajtani.

	 (3)	 A  rádióengedély alapján üzemeltetett komplexumra a  kommunikációs és nem kommunikációs berendezésre 
vonatkozó szabályokat kell megfelelően alkalmazni.

	 (4)	 A frekvencia kiutalás alapján, az érintett honvédségi szervezeten belül az infokommunikációs szakterületért felelős 
vezető elkészíti a híradó rendszere részére a Rádióhálók és irányok táblázatát, amely alapján a frekvencia kiválasztás 
megtörténik a rádióberendezés részére.

	 (5)	 A  rádióforgalmi rendszert üzemeltető a  működésre tervezett forgalmi rendszer aktivizálását – az  aktivizálás előtt 
14  nappal – köteles az  MH rádióforgalmi szakutasításban megadott formában és tartalommal bejelenti az  MHP 
infokommunikációs feladatok ellátásáért felelős szervezetének.

9. Gyakorlat, gyakorlás frekvenciabiztosítása

16. §	 (1)	 A  honvédelmi szervezet által végrehajtott gyakorlat, gyakorlás rádiófrekvencia-felhasználását az  előkészítés 
időszakában kell tervezni.

	 (2)	 A  gyakorlat, gyakorlás tervezéséért, szervezéséért vagy végrehajtásáért felelős honvédelmi szervezet a  gyakorlat, 
gyakorlás tervében a  meglévő frekvenciák felhasználásával tervezi a  rádióforgalmi rendszere üzemeltetését, 
amelynek adatait az  MH rádióforgalmi szakutasításban megadott formában és tartalommal megküldi az  MHP 
infokommunikációs feladatok ellátásáért felelős szervezete részére. Az adatok megküldése egyben a rádióforgalmi 
rendszer-aktivizálás bejelentésének minősül.

	 (3)	 Az  elektronikai hadviselés vonatkozású gyakorlat, gyakorlás tevékenysége az  adott honvédelmi szervezet részére 
kiutalt frekvenciák felhasználásán alapul. A  tervezett elektronikai hadviselési tevékenység az  Éves elektronikai 
zavarási tervben kerül megküldésre az  MHP infokommunikációs feladatok ellátásáért felelős szervezete részére, 
az egyes feladatok aktivizálása a pontosított adatok elektronikus formában történő megküldésével történik.

	 (4)	 Az elektronikai hadviselés vonatkozású zavaró gyakorlat, gyakorlás végrehajtásáról annak tervezéséért, szervezésért 
vagy végrehajtásáért felelős honvédelmi szervezet által előkészített és az  MHP infokommunikációs feladatok 
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ellátásáért felelős szervezete részére a  feladat végrehajtása előtt 30 nappal korábban megküldött 4.  melléklet 
szerinti bejelentés alapján az  MHP infokommunikációs feladatok ellátásáért felelős szervezete tájékoztatja 
a hatóságot.

	 (5)	 A  4.  melléklet szerinti adattartalom teljesülése esetén a  (3)  bekezdésben leírt módon megküldött pontosítás is 
elfogadható bejelentésként.

10. Nemzetközi gyakorlat frekvenciabiztosítása

17. §	 (1)	 Magyarország területén tervezett nemzetközi gyakorlat esetén a nemzetközi gyakorlat tervezéséért, szervezéséért 
vagy végrehajtásáért felelős honvédelmi szervezet az  előkészítés időszakában köteles a  vendég erők 
frekvenciaigényét felmérni, a  részére kiutalt frekvenciákból az  igényeket kielégíteni, és erről az  MHP 
infokommunikációs feladatok ellátásáért felelős szervezetét tájékoztatni.

	 (2)	 A  részt vevő NATO tagország a  NATO Nemzeti Rádiófrekvencia Hivatalon (a továbbiakban: NARFA) keresztül is 
igényelheti a szükséges frekvenciákat a NATO-ban alkalmazott frekvencia igénylési rendnek megfelelően.

18. §	 (1)	 Az  MH részvételével külföldön tervezett NATO gyakorlat előkészítésének időszakában a  fogadó nemzet részéről 
a  gyakorlat, gyakorlás tervezéséért, szervezéséért vagy végrehajtásáért felelős szervezettel egyeztetést kell 
végrehajtani a rádióberendezés frekvenciabiztosítása érdekében.

	 (2)	 Az  MHP infokommunikációs feladatok ellátásáért felelős szervezete a  NATO-ban alkalmazott frekvencia igénylési 
rendnek megfelelően, a magyar NARFA-n keresztül igényli a  frekvenciákat. A  frekvenciabiztosítási kérelem alapján 
kijelölt frekvenciákat az  MHP infokommunikációs feladatok ellátásáért felelős szervezete haladéktalanul megküldi 
a NATO gyakorlat tervezéséért, szervezéséért vagy végrehajtásáért felelős honvédelmi szervezet részére.

19. §		  A  hazai rendezésű vagy az  MH részvételével külföldön tervezett nemzetközi, NATO és nem NATO gyakorlat, 
gyakorlás, illetve a  hazai és vendégerő nem kielégíthető frekvenciaigénye esetén a  nemzetközi gyakorlat 
tervezéséért, szervezéséért vagy végrehajtásáért felelős honvédelmi szervezet legkésőbb a gyakorlat megkezdése 
előtt 60 nappal frekvenciabiztosítási kérelem formájában megküldi az  5.  melléklet szerinti adatlapot az  MHP 
infokommunikációs feladatok ellátásáért felelős szervezete részére. A  frekvenciabiztosítási kérelem alapján, 
a  nemzetközi gyakorlatra, gyakorlásra kijelölt frekvenciát az  MHP infokommunikációs feladatok ellátásáért felelős 
szervezete haladéktalanul megküldi a nemzetközi gyakorlat tervezéséért, szervezéséért vagy végrehajtásáért felelős 
honvédelmi szervezet részére.

11. Külföldi műveletben részt vevő erők frekvenciabiztosítása

20. §	 (1)	 Az  MH válságkezelő és béketámogató műveletben részt vevő, területileg elkülönült szervezeti egység 
(a  továbbiakban: misszió) – a  honvédelmi szervezetek közötti – rádiókommunikációjának frekvenciabiztosítása 
érdekében hatósági rádióengedélyeztetési eljárást kell lefolytatni. A  hatósági rádióengedélyeztetési eljárást 
a  misszióért felelős honvédelmi szervezet kezdeményezi az  MHP infokommunikációs feladatok ellátásáért felelős 
szervezeténél.

	 (2)	 A  misszió helyszínén felmerült frekvenciabiztosítási kérelmet a  területileg illetékes frekvenciagazdálkodással 
foglalkozó szervezethez kell benyújtani a  NATO-ban alkalmazott frekvencia igénylési rendnek megfelelően, vagy 
a területileg illetékes frekvenciagazdálkodással foglalkozó szervezet által meghatározott formanyomtatványon.

	 (3)	 Amennyiben nincs a  misszió által létrehozott területileg illetékes frekvenciagazdálkodással foglalkozó szervezet, 
akkor a frekvenciaigényeket az MHP infokommunikációs feladatok ellátásáért felelős szervezetéhez kell benyújtani. 
Az  MHP infokommunikációs feladatok ellátásáért felelős szervezete a  magyar NARFA-n keresztül igényli 
a frekvenciákat.

	 (4)	 Nem NATO misszió esetén a  misszióért felelős honvédelmi szervezet a  feladat végrehajtásának helyszínén 
a frekvenciabiztosítását önállóan szervezi meg.

12. Katasztrófavédelmi és különleges jogrendi feladatok frekvenciabiztosítása

21. §		  A  katasztrófavédelmi és a  különleges jogrendi feladatokra kijelölt honvédelmi szervezet a  részére biztosított 
rádióforgalmi adatokból a  rendszeresített rádióberendezései szükség szerinti átcsoportosításával, a  kirendelt erők 
felhasználását figyelembe véve szervezi meg rádióforgalmi rendszereit. Az  MHP infokommunikációs feladatok 
ellátásáért felelős szervezetének a  szolgálati út betartásával megküldött adatok egyben a  rádióforgalmi rendszer-
aktivizálás bejelentésének minősülnek.
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13. A rádióberendezés kisugárzási és üzemfegyelmének ellenőrzése

22. §	 (1)	 Az  MH a  hatáskörébe tartozó rádióberendezésre vonatkozó normák betartását köteles ellenőrizni. Az  ellenőrzést 
az  MH PK által jóváhagyott, A  Magyar Honvédség Éves Központi Rádióelektronikai Ellenőrzési Terve alapján kell 
végrehajtani. Az elektromágneses összeférhetőség biztosításával kapcsolatos feladatok végrehajtásának ellenőrzése 
– stratégiai, hadműveleti és harcászati szinten – az  MHP infokommunikációs feladatok ellátásáért felelős 
szervezetének feladata.

	 (2)	 Az  MHP infokommunikációs feladatok ellátásáért felelős szervezete és az  ellenőrző-mérő tevékenység 
végrehajtásáért felelős honvédségi szervezet jogosult ellenőrizni az  adminisztratív, a  kisugárzási, valamint 
az  üzemfegyelem betartását az  elektromágneses összeférhetőség biztosítása érdekében, amelynek eredményéről 
jegyzőkönyvben tájékoztatja az ellenőrzött honvédségi szervezetet.

	 (3)	 Az  elektronikai hadviselési tevékenység során feltárt, a  kisugárzási és üzemfegyelemmel kapcsolatos jelentős 
problémát a KNBSZ megküldi az MHP infokommunikációs feladatok ellátásáért felelős szervezete részére.

14. A rádiózavar megszüntetésének rendje

23. §	 (1)	 A rádióberendezés zavarásának észlelése esetén a megszüntetés kezdeményezése elsődlegesen a zavart szenvedett 
rádióberendezést üzemeltető feladata.

	 (2)	 A  rádiózavar bejelentését megelőzően a  zavart szenvedett rádiórendszert üzemeltető ellenőrzi vagy ellenőrizteti 
annak főbb elemeit: a rádióberendezés, az antenna, a kábel, a földelési pont
a)	 műszaki állapotát,
b)	 a rádiótávközlési szolgálatra vonatkozó normák betartását,
c)	 az egyedi engedélyben meghatározott műszaki normák és feltételek betartásával történő üzemeltetését.

	 (3)	 Az  eljárási rendeletben foglaltak alapján a  vevőkészülék műszaki hibája vagy nem rendeltetésszerű használata, 
illetve természeti jelenség, mechanikus eszközök által okozott vételi hiba nem minősül zavarnak.

	 (4)	 Az elháríthatatlan rádiózavart az üzemeltető a szolgálati út betartásával a 6. melléklet szerinti tartalommal jelenti be 
az  MHP infokommunikációs feladatok ellátásáért felelős szervezetének. A  bejelentést követően, amennyiben 
a  rádiózavar – akár a  zavarelhárítás eredményeként, akár más okból – megszűnik, az  üzemeltetőnek azt írásban, 
legkésőbb 14 nappal a rádiózavar megszűnését követően vissza kell vonnia.

	 (5)	 Az MHP infokommunikációs feladatok ellátásáért felelős szervezete az üzemeltetővel együttműködve megvizsgálja 
a  rádiózavar okait, elemzést végez a  zavarforrás feltárására, a  rádiózavar megszüntetésének módjaira. 
Eredménytelenség esetén az MHP infokommunikációs feladatok ellátásáért felelős szervezete zavarbejelentést tesz 
a hatóságnál.

	 (6)	 Az  üzemeltető sürgősséggel kérhet zavarelhárítást kiemelt biztonságot igénylő rádiótávközlési, légiforgalmi, 
rádiónavigációs, rádiólokációs, felderítő szolgálat és kiemelt eseményt biztosító rádiórendszer zavarásának 
fennállása esetén.

	 (7)	 Sürgősséggel kért zavarelhárítás esetén a  bejelentésnek nem kell tartalmaznia az  eljárási rendeletben 
meghatározott valamennyi adatot, azokkal elegendő utólagosan, egy munkanapon belül kiegészíteni a bejelentést.

	 (8)	 Munkaidőn kívül, illetve ünnep- és munkaszüneti napon a hatóság Országos Informatikai és Hírközlési Főügyeletnél, 
a  6.  mellékletben megadott elérhetőségek egyikén kezdeményezhető zavarelhárítás, amelyről az  MHP 
infokommunikációs feladatok ellátásáért felelős szervezetét haladéktalanul értesíteni kell.

15. Záró rendelkezések

24. §	 (1)	 Ez az utasítás a közzétételét követő napon lép hatályba.
	 (2)	 Hatályát veszti a  Magyar Honvédség rádióberendezéseinek frekvenciabiztosítás rendjéről és az  elektromágneses 

összeférhetőség biztosításáról szóló 84/2007. (HK. 16.) HM utasítás.
	 (3)	 A honvédelmi szervezet az utasítás hatálybalépését követő 30 napon belül

a)	 felülvizsgálja a  különböző rendeltetésű rádióberendezései frekvencia- és területi elkülönítésére vonatkozó 
szabályozókat,

b)	 pontosítja a  saját és alárendeltje rádióberendezésének elektromágneses összeférhetőséget biztosító 
paramétereit,

c)	 felülvizsgálja a  saját és alárendeltjére vonatkozó kisugárzási és üzemfegyelem biztosításával kapcsolatos 
belső rendelkezéseit,

d)	 ellenőrzi és pontosítja az üzemeltetett rádióforgalmi rendszer okmányait,
e)	 az MHP haderőtervezési feladatok ellátásáért felelős szervezete a 2. melléklet szerint megküldi az aktuálisan 

és a  középtávon, 5 évre felajánlott MH képességekkel kapcsolatos adatokat az  MHP infokommunikációs 
feladatok ellátásáért felelős szervezete részére,
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f )	 az MHP logisztikai feladatok ellátásáért felelős szervezete alárendeltjével a 3. melléklet alapján előkészítteti 
és megküldi a központilag nyilvántartott MH rádióberendezések aktuális listáját az MHP infokommunikációs 
feladatok ellátásáért felelős szervezete részére.

		  Dr. Benkő Tibor s. k.,
		  honvédelmi miniszter

1. melléklet az 55/2020. (X. 16.) HM utasításhoz

ADÓ/VEVŐ RÁDIÓBERENDEZÉS ADATLAPJA
(TRANSMITTER / RECEIVER RADIO EQUIPMENT DATA SHEET)

Rádióengedélyeztetési eljárás lefolytatásához
(adatszolgáltatáshoz vagy frekvenciakijelöléshez vagy rádióengedélyhez)

To conduct a radio licensing procedure
(for data provision or for frequency assignment or for radio license)

1. FREKVENCIA ADATOK
(FREQUENCY DATA)

1.1. Működési frekvencia/tartomány
Operating frequency/frequency range

[kHz/MHz]

1.2. Igényelt üzemi (vivő) frekvencia száma/sáv
Number of requested operating (carrier) frequency/band

[db/qty]
[kHz/MHz]

2. ADÓ/VEVŐ RÁDIÓBERENDEZÉS ADATOK
(RADIO TRANSCIEVER / RECEIVER EQUIPMENT DATA)

2.1. Adó/vevő rádióberendezés típusa, megnevezése
type/name of radio transciever / receiver equipment 

2.2. A (fedélzetre) telepített adó/vevő rádióberendezés darabszáma
Quantity of installed (on the board) radio transciever / receiver equipment

[db]/[qty]

2.3. Gyártó
Manufacturer

2.4. Az adó/vevő rádióberendezés kategóriája
category of radio transciever / receiver equipment

2.5. Az adó/vevő rádióberendezés rendeltetése, rövid szöveges rendszerleírás, 
ismertető
(pl. radar, légi irányítás, harcászati rádió, adattovábbítás stb.)
Intended use of the radio transciever / receiver equipment, system description 
brief in text format, prospectus
(e.g. radar, air traffic control, combat radio, data transmission etc.)

2.6. Adó névleges kimenő teljesítménye
Rated transmitter output power

[dBW/dBm]

2.7. Maximális antennán kisugárzott teljesítmény
Effective Isotropically Radiated Power: EIRP

[dBW/dBm]

2.8. Csatornaszám
Number of channels

[db/qty]

2.9. Csatorna távolság/hangolhatóság
Channel separation/tuneable

[kHz/MHz]

2.10. Adásmód (adás osztálya, sávszélessége)
(pl. 6K00A3EJN)
Emission designator, ITU form
(e.g. 6K00A3EJN)
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2.11. Sávszélesség
Bandwidth

[kHz/MHz]

2.12. Üzemmód
(pl. szimplex, duplex, full duplex, TDD, hopping stb.)
Mode in terms of frequency use*
(e.g. simplex, duplex, full duplex, TDD, hopping etc.)

2.13. Duplex távolság
Duplex gap

[kHz/MHz]

2.14. Modulációs mód
(pl. AM, FM stb.)
Modulation
(e.g. AM, FM etc.)

2.15. Vevő érzékenysége
Reciever selectivity

[dB]

2.16. Közép frekvencia
Intermediate Frequency – IF

[kHz/MHz]

2.17. Impulzus ismétlődési frekvencia (radar)
Pulse Repetition Frequency – PRF (radar)

[kHz/MHz]

2.18. Megfelelőségi igazolás száma/EU megfelelőség jelölés (CE)
Declaration of conformity’s registration number/ EU conformity marking (CE) 

2.19. Tájékoztatás a megfelelőségértékelésbe bevont tanúsító szervekről  
(azonosító száma és neve)
(pl. EASA STC száma)
Information on notified bodies involved in conformity assessment, identity 
number and name
(e.g. EASA STC No.)

2.20. A megfelelőségértékelésnél alkalmazott szabványra vagy szabványokra 
vonatkozó tájékoztatás (pl. NATO MIL STD száma)
Information on standard/standards used in connection with a possible 
conformity assessment (e.g. NATO MIL STD No.)

3. ADÓ/VEVŐ ANTENNA ADATOK
(TRANSCIEVER / RECEIVER ANTENNA DATA)

3.1. Adó/vevő antenna típusa
(pl. bot, dipol, tölcsér, parabola stb.)
Type of transciever / receiver antenna
(e.g. whip, dipol, horn, parabolic etc.)

3.2. Adó/vevő antenna megnevezése
transciever / receiver antenna nomenclature

3.3. Adó/vevő antenna gyártója
transciever / receiver antenna manufacturer

3.4. Adó/vevő antenna telephelye
Location of transciever / receiver antenna

3.5. Adó/vevő antenna koordinátái (WGS84 formátumban)
Coordinates of transciever / receiver antenna (in WGS84 format)

3.6. Fő sugárzási irány
(pl. irányított, nem irányított stb.)
Main directional
(e.g. ND/D etc.)

[°]

3.7. Adó/vevő antenna polarizáció
(pl. függőleges, vízszintes stb.)
transciever / receiver antenna polarization
(e.g. vertical/horizontal etc.)
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3.8. Adó/vevő antenna telephely tengerszint feletti magassága
transciever / receiver antenna location height above sea level

[m]

3.9. Adó/vevő antenna maximális nyeresége
transciever / receiver antenna gain

[dBi]

3.10. Adó/vevő antenna forgássebessége (radar)
Spinning speed of transciever / receiver antenna (radar)

[fordulat/perc]
[spinning/min]

3.11. Adó/vevő antenna nyílásszöge vízszintes vagy függőleges síkban
Horizontal or vertical opening angle of transciever / receiver antenna

[°]

Minden mező kitöltése kötelező! (All fields are required!)

A táblázatban megadott adatok valóságtartalmáért annak kitöltője a  felelős! (The person filling in the table is 
responsible for the accuracy of the data given in the table!)

A hatóság szükség esetén további adatokat, pontosítást is bekérhet!



950	 H O N V É D E L M I  K Ö Z L Ö N Y 	 2020. évi 11. szám 
2.

 m
el

lé
kl

et
 a

z 5
5/

20
20

. (
X.

 1
6.

) H
M

 u
ta

sí
tá

sh
oz

A
Z 

M
H

 N
AT

O
 F

EL
A

D
AT

R
A

 F
EL

A
JÁ

N
LO

TT
 K

ÉP
ES

SÉ
G

EI
, E

RŐ
I

VÁ
LT

O
ZÁ

S 
B

EJ
EL

EN
TŐ

 A
D

AT
LA

P

Fs
z.

A
z 

M
H

 ré
sz

ér
ől

 
fe

la
já

nl
ot

t k
ép

es
sé

g 
m

eg
ne

ve
zé

se

A
z 

M
H

 ré
sz

ér
ől

 
a 

fe
la

da
t v

ég
re

ha
jtá

s 
ke

zd
et

én
ek

 id
ej

e 
(é

v,
 h

ó,
 n

ap
)

A
 fe

la
da

t m
eg

ne
ve

zé
se

A
 fe

la
da

t v
ég

re
ha

jtá
s 

he
ly

e
(o

rs
zá

g,
 te

le
pü

lé
s)

A
 fe

la
já

nl
ás

ba
 b

ev
on

t M
H

 a
la

ku
la

t(
ok

)  
és

 lé
ts

zá
m

ok
 (f

ő)
, t

ec
hn

ik
ai

 e
sz

kö
ze

ik
  

m
eg

ne
ve

zé
se

A
z 

M
H

 ré
sz

ér
ől

 a
 fe

la
já

nl
ás

sa
l k

ap
cs

ol
at

ba
n 

ki
je

lö
lt 

üg
yi

nt
éz

ő/
ko

nt
ak

ts
ze

m
él

y/
ve

ze
tő

 a
da

ta
i 

(n
év

, r
f.,

 e
-m

ai
l, 

te
le

fo
ns

zá
m

)*

A
 p

on
to

sí
to

tt
 t

áb
lá

za
to

t 
m

in
de

n,
 a

 n
yi

lv
án

ta
rt

ás
áb

an
 b

eá
llt

 v
ál

to
zá

s 
es

et
én

 1
4 

na
po

n 
be

lü
l s

zü
ks

ég
es

 m
eg

kü
ld

en
i a

z 
M

ag
ya

r 
H

on
vé

ds
ég

 P
ar

an
cs

no
ks

ág
a 

in
fo

ko
m

m
un

ik
ác

ió
s 

fe
la

da
to

k 
el

lá
tá

sá
ér

t f
el

el
ős

 s
ze

rv
ez

et
e 

ré
sz

ér
e!

__
__

__
__

__
__

_
* 

A
 k

ap
cs

ol
at

ta
rt

ó 
ad

at
ai

 k
öz

ér
de

kb
ől

 n
yi

lv
án

os
 a

da
to

k,
 m

el
ye

k 
a 

cé
lh

oz
 k

öt
öt

t a
da

tk
ez

el
és

 e
lv

én
ek

 ti
sz

te
le

tb
en

 ta
rt

ás
áv

al
 te

rje
sz

th
et

őe
k.

3.
 m

el
lé

kl
et

 a
z 5

5/
20

20
. (

X.
 1

6.
) H

M
 u

ta
sí

tá
sh

oz A
Z 

M
H

 K
Ö

ZP
O

N
TI

 R
Á

D
IÓ

B
ER

EN
D

EZ
ÉS

EI
N

EK
 N

YI
LV

Á
N

TA
RT

Á
SÁ

B
A

N
 B

EK
Ö

V
ET

K
EZ

Ő
VÁ

LT
O

ZÁ
S 

B
EJ

EL
EN

TŐ
 A

D
AT

LA
P

(n
yi

lv
án

ta
rt

ás
ba

 v
ét

el
re

/t
ör

lé
sr

e/
re

nd
sz

er
es

ít
és

re
/k

iv
on

ás
ra

 k
er

ül
ő 

rá
di

ób
er

en
de

zé
se

k)

Fs
z.

Rá
di

ób
er

en
de

zé
s/

re
nd

sz
er

  
m

eg
ne

ve
zé

se
A

 n
yi

lv
án

ta
rt

ás
ba

 v
ét

el
/t

ör
lé

s/
re

nd
sz

er
es

íté
s/

ki
vo

ná
s 

 
id

őp
on

tja
A

 re
nd

sz
er

es
íté

si
/k

iv
on

ás
i h

at
ár

oz
at

 s
zá

m
a

M
eg

je
gy

zé
s

A
 tá

bl
áz

at
ot

 m
in

de
n,

 a
z 

M
H

 (k
om

m
un

ik
ác

ió
s 

és
 n

em
 k

om
m

un
ik

ác
ió

s)
 k

öz
po

nt
i r

ád
ió

be
re

nd
ez

és
ei

ne
k 

ny
ilv

án
ta

rt
ás

áb
an

 b
eá

llt
 v

ál
to

zá
s 

es
et

én
 –

 fü
gg

et
le

nü
l a

tt
ól

, h
og

y 
re

nd
sz

er
es

íté
sr

e 
ke

rü
lt-

e 
va

gy
 s

em
 –

 1
4 

na
po

n 
be

lü
l m

eg
 k

el
l k

ül
de

ni
 a

 M
ag

ya
r H

on
vé

ds
ég

 P
ar

an
cs

no
ks

ág
a 

in
fo

ko
m

m
un

ik
ác

ió
s 

fe
la

da
to

k 
el

lá
tá

sá
ér

t f
el

el
ős

 s
ze

rv
ez

et
e 

ré
sz

ér
e!



2020. évi 11. szám	 H O N V É D E L M I  K Ö Z L Ö N Y 	 951

4. melléklet az 55/2020. (X. 16.) HM utasításhoz

Elektronikai hadviselési (elektronikai tevékenység)
gyakorlat, gyakorlás bejelentése

	 1.	 A gyakorlat célja:

	 2.	 A gyakorlat típusa:

	 3.	 A tevékenységben részt vevő NATO, MH szervezetek:

	 4.	 A gyakorlat, gyakorlás szakmai szervezéséért felelős személy adatai, elérhetősége*:

	 5.	 Az elektronikai tevékenységgel kapcsolatos információk:
5.1.	 Az elektronikai tevékenység ideje:
5.2.	 Az elektronikai tevékenység időpontja (Helyi idő):
5.3.	 Alkalmazott zavarfajták:
5.4.	 A tevékenység körzete (koordináták WGS84 formátumban):
5.5.	 A tevékenység során zavarni kívánt frekvenciák:
5.6.	 Zavarásmentes (taboo) frekvenciák:
5.7.	 A zavarni kívánt rendszer:
5.8.	 A zavaró berendezés adatai:

5.8.1.  Típus, megnevezés:

5.8.2.  Működési frekvenciatartomány:

5.8.3.  Hangolhatóság, lépésköz:

5.8.4.  Adásmód/sávszélesség:

5.8.5.  Teljesítmény (adóantennán, EIRP):

5.8.6.  Antenna típusa, paraméterei:

5.8.7.  Antenna föld feletti magassága:

5.8.8.  Antenna telephely tengerszint feletti magassága:

5.8.9.  Hatótávolság:

	 6.	 Zavarás Irányító Központ (JAMCHIEF) adatai:
Helye:
Telefon:
Fax:
HM telefon:
HM fax:

* A kapcsolattartó adatai közérdekből nyilvános adatok, melyek a célhoz kötött adatkezelés elvének tiszteletben tartásával terjeszthetőek.
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5. melléklet az 55/2020. (X. 16.) HM utasításhoz

Adatlap a hazai és külföldi többnemzeti gyakorlatok frekvenciabiztosítási kérelemhez

1. Rádióberendezés megnevezése

2. Frekvenciatartomány, lépésköz  
[MHz/kHz]

3. Igényelt frekvencia száma
(speciális esetben a konkrét  
frekvencia/frekvenciák)

4. Antennán kisugárzott maximális 
teljesítmény (EIRP)
[dBW/dBm]

5. Sávszélesség, adásmód, ITU kód
pl. 6k00F3E

6. Alkalmazás időpontja/időtartama  
(év hó nap, -tól, -ig)

7. Adó telephely

8. Adó antenna/mozgáskörzet polygon 
koordinátái (WGS84)

9. Vevő telephely

10. Vevő antenna koordinátái/ mozgáskörzet 
polygon (WGS84)

11. Antenna típusa

12. Antenna föld feletti magassága (m)

13. Állomás osztálya

14. Felhasználás célja

15. Kontaktszemély neve, rendfokozata, 
elérhetőségei*

16. Útvonal pontos adatai (menethíradáshoz, 
helyiségnevek vagy WGS84 formátumú 
koordináta)

17. Menethíradás végrehajtásának időpontja, 
időtartama (oda-vissza)

A hatóság szükség esetén további adatokat, pontosításokat is bekérhet!

Menethíradás esetén minden pont, egyébként 1–15. pontok kitöltése kötelező!

A táblázatban megadott adatok valóságtartalmáért annak kitöltője a felelős!

* A kapcsolattartó adatai közérdekből nyilvános adatok, melyek a célhoz kötött adatkezelés elvének tiszteletben tartásával terjeszthetőek.
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6. melléklet az 55/2020. (X. 16.) HM utasításhoz

RÁDIÓZAVAR BEJELENTÉSE

	 1.	 A zavarbejelentésnek az alábbiakat kell tartalmaznia:
a)	 a bejelentő adatait (név, rendfokozat, cím, telefonszám)*,
b)	 a zavart rádiórendszer üzemeltetőjének megnevezését, telephelyét,
c)	 a zavart rádiórendszer hatályos rádióengedélyének iktatási számát,
d)	 a zavart frekvenciát,
e)	 az  észlelt zavar leírását, beleértve a  zavar feltételezett jellegét, intenzitását és hatását a  rádiórendszer 

rendeltetésszerű használatára, valamint a  zavar időpontjára, időtartamára, gyakoriságára, a  feltételezett 
zavarforrás telepítési helyére vonatkozó és egyéb rendelkezésre álló információkat,

f )	 a zavart bizonyító, rendelkezésre álló adatokat, adathordozókat,
g)	 a bejelentés keltét.

	 2.	 A hatóság szükség esetén további adatokat is bekérhet!

	 3.	 Halaszthatatlan ügyekben, munkaidőn kívül a  hatóság Országos Informatikai és Hírközlési Főügyelet fogadja 
a bejelentéseket a következő elérhetőségeken:

Telefon: (+36 1) 356 1193
(+36 1) 356 3330

Mobil: (+36 20) 339 1360
(+36 30) 257 3061
(+36 70) 330 0386

Fax: (+36 1) 214 0213

E-mail: foug ye let @ nmh h.h u
fou gye let .nm hh @ t- onl ine.h u

* � Az 1. pont a)  alpontja szerinti adatok közérdekből nyilvános adatok, melyek a  célhoz kötött adatkezelés elvének tiszteletben tartásával 
terjeszthetőek.
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A honvédelmi miniszter 56/2020. (X. 16.) HM utasítása  
a tartós, nem fegyveres külszolgálati beosztások létrehozásával, módosításával és megszüntetésével 
összefüggő feladatokról

A jogalkotásról szóló 2010. évi CXXX. törvény 23. § (4) bekezdés c) pontja alapján a következő utasítást adom ki:

1. Általános rendelkezések

1. §		  Az  utasítás hatálya a  honvédelemről és a  Magyar Honvédségről, valamint a  különleges jogrendben bevezethető 
intézkedésekről szóló 2011. évi CXIII. törvény 80. § 13. pontja szerinti honvédelmi szervezetre terjed ki.

2. §		  Ezen utasítás alkalmazásában
a)	 javaslattevő szervezet: a  honvédelemért felelős miniszter (a továbbiakban: miniszter) irányítása alá tartozó 

szervezetek, szervezeti egységek, a  Katonai Nemzetbiztonsági Szolgálat (a továbbiakban: KNBSZ) vagy 
a Magyar Honvédség Parancsnoksága (a továbbiakban: MHP),

b)	 jelöltállítási jogosultsággal rendelkező szervezet, illetve vezető: a KNBSZ, a d) pont szerint tartós, nem fegyveres 
külszolgálati beosztásért szakterületileg felelős helyettes államtitkári besorolású vezető, valamint az MHP,

c)	 jóváhagyói jogosultsággal rendelkező vezető: a KNBSZ főigazgató, az adott beosztás jelöltállítási eljárása felett 
szakmai kontrollt gyakorló államtitkár, – a  kormányzati igazgatásról szóló 2018. évi CXXV. törvény 29.  § 
(3) bekezdése alapján – a kiemelt gazdálkodási feladatok koordinálása céljából létrehozott álláshelyet betöltő 
személy és az MHP parancsnoka,

d)	 tartós, nem fegyveres külszolgálati beosztás: a  honvédek jogállásáról szóló 2012. évi CCV. törvény egyes 
rendelkezéseinek végrehajtásáról szóló 9/2013. (VIII. 12.) HM rendelet 1.  § 10.  pont b) és c), 
valamint h) alpontja szerinti külföldi szolgálat (a továbbiakban: beosztás).

2. A beosztások létrehozására, módosítására és megszüntetésére vonatkozó eljárásrend

3. §		  A beosztások létrehozásának, módosításának és megszüntetésének koordinációjáért – biztosítva a honvédelmi tárca 
nemzetközi szerepvállalására vonatkozó irányelveivel való összhangot – felsővezetői szinten – a KNBSZ által átvett 
beosztások esetében a  KNBSZ főigazgatójával együttműködve – a  Honvédelmi Minisztérium védelempolitikáért 
felelős helyettes államtitkára (a továbbiakban: HM VPHÁT) felelős.

4. §		  A  beosztások létrehozására, módosítására és megszüntetésére irányuló javaslat kidolgozása, hatásvizsgálata, 
koordinációja és felterjesztése – a  javaslattevő szervezet, a  HM Gazdasági Tervezési és Szabályozási Főosztály 
(a  továbbiakban: HM GTSZF), a  HM Jogi Főosztály (a továbbiakban: HM JF), a  HM Védelemgazdasági Hivatal 
(a  továbbiakban: HM VGH), a  KNBSZ és az  MHP bevonásával – a  HM Védelempolitikai Főosztály (a továbbiakban: 
HM VPF) feladata.

5. §		  A javaslattevő szervezet feladata a beosztások létrehozására, módosítására és megszüntetésére irányuló javaslatnak 
a megküldése – a szolgálati út betartásával és indoklással alátámasztva – a HM VPHÁT részére, aki azt véleményezés 
céljából eljuttatja a HM Honvédelmi Államtitkári Titkárság (a továbbiakban: HM HOÁT Titkárság), a HM Közigazgatási 
Államtitkári Titkárság (a továbbiakban: HM KÁT Titkárság), a 4. §-ban szereplő HM szervek és az MHP részére.

6. §		  Új beosztás létrehozása esetén a  javaslatnak tartalmaznia kell a  jelöltállítási jogosultsággal rendelkező szervezet 
és a jóváhagyói jogosultsággal rendelkező vezető megnevezését is.

7. §		  A  HM VPHÁT az  egyeztetett javaslatot – az  MHP parancsnoka, a  HM közigazgatási államtitkár (a továbbiakban: 
HM  KÁT) és a  HM HOÁT útján – felterjeszti a  miniszter részére, aki dönt a  beosztás létrehozásáról, illetve 
megszüntetéséről.

8. §		  A  meglévő beosztások módosításáról – amennyiben azok nem járnak állománykategória-változással – az  MHP 
parancsnoka, a KNBSZ főigazgatója, a HM KÁT és a HM HOÁT saját hatáskörben dönt.

9. §		  A HM VPHÁT a 7. és 8. § szerinti döntésről értesíti az illetékes nemzetközi és a javaslattevő szervezetet, a HM HOÁT 
Titkárság, HM KÁT Titkárság, valamint a HM GTSZF, a HM VGH, a HM JF, a KNBSZ és az MHP egyidejű tájékoztatása 
mellett.
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10. §		  A  beosztások létrehozására, módosítására és megszüntetésére irányuló új javaslatok kidolgozása érdekében 
a  HM  VPF – a  HM HOÁT Titkárság, a  HM GTSZF és az  MHP, illetve a  tárgy évi költségvetés érintettsége esetén 
a  HM  VGH bevonásával negyedévente – különösen, az  erőforrás- és költségvetési tervek összeállításának 
időszakában – egyeztetést végez. A  beosztások rendszeres áttekintésének célja annak megállapítása, hogy 
a  beosztások mennyiben támogatják a  nemzeti célkitűzések elérését, és a  létrehozásukra, illetve fenntartásukra 
biztosított-e a szükséges költségvetési fedezet.

3. Egyéni beosztások megpályázása nemzetközi szervezeteknél

11. §		  Nemzetközi szervezethez történő egyéni pályázat esetén, amennyiben a  külszolgálat időtartama alatt az  érintett 
személy jogviszonya a  tárcával bármilyen formában továbbra is fennmarad, illetve a  tárca pénzügyikötelezettség-
vállalásának szükségessége felmerül, a  pályázónak a  pályázat beadását megelőzően, a  szolgálati út betartásával, 
a  szolgálati elöljárók által haladéktalanul véleményezett kérelmet kell felterjesztenie a  HM VPHÁT útján 
a miniszterhez.

12. §		  A  HM VPHÁT a  pályázat nemzetközi szervezethez történő beadása előtt véleményezi a  kérelmet, és kialakítja 
állásfoglalását
a)	 arról, hogy az adott beosztás megpályázása összhangban áll-e a honvédelmi tárca nemzetközi szerepvállalási 

célkitűzéseivel,
b)	 az  adott beosztás felvállalásának szakmai szükségességéről, egyeztetve a 4. és 5.  §-ban felsorolt 

HM szervezeti egységekkel és az MHP-vel, és
c)	 ezzel egyidejűleg egyeztet a  HM KÁT Titkárság gazdálkodási ügyekért felelős államtitkári főtanácsos 

bevonásával a szükséges pénzügyi fedezet rendelkezésre állásáról.

13. §		  A  HM VPHÁT a  kialakított állásfoglalás alapján javaslatot fogalmaz meg a  pályázat támogatására vonatkozóan, 
amelyet a 7. §-ban foglaltak szerint felterjeszt a miniszter részére.

14. §		  A HM VPHÁT a pályázót a kérelem elbírálásáról – a 4. és 5. §-ban felsorolt szervezeti egységek és az MHP egyidejű 
tájékoztatása mellett – a szolgálati út betartásával értesíti.

15. §		  A  KNBSZ személyi állományába tartozó személy a  nemzetközi szervezethez történő egyéni pályázatát 
a  11–14.  §-ban foglaltaktól eltérően a  KNBSZ főigazgatója útján – a  HM VPHÁT egyidejű tájékoztatásával – 
közvetlenül a miniszter részére terjeszti fel.

4. Záró rendelkezések

16. §		  Ezen utasítás a közzétételét követő 5. napon lép hatályba.

		  Dr. Benkő Tibor s. k.,
		  honvédelmi miniszter
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A honvédelmi miniszter 57/2020. (X. 16.) HM utasítása  
a kiképzési-oktatási és regeneráló központok működési rendjéről, valamint a rekreációra 
és a regenerálódásra vonatkozó részletes szabályokról szóló 48/2013. (VIII. 23.) HM utasítás  
és a Magyar Honvédség közép szintű vezetési feladatokat ellátó honvédségi szervezetek, valamint  
a légi irányítás- vezetés feladatrendszerének és szervezeti felépítésének átalakításával összefüggő egyes 
szervezési feladatokról, továbbá egyes HM utasítások módosításáról szóló 38/2020. (VI. 26.) HM utasítás 
módosításáról

A jogalkotásról szóló 2010. évi CXXX. törvény 23. § (4) bekezdés c) pontja alapján a következő utasítást adom ki:

1. A kiképzési-oktatási és regeneráló központok működési rendjéről, valamint a rekreációra 
és a regenerálódásra vonatkozó részletes szabályokról szóló 48/2013. (VIII. 23.) HM utasítás 
módosítása

1. §		  A kiképzési-oktatási és regeneráló központok működési rendjéről, valamint a  rekreációra és a  regenerálódásra 
vonatkozó részletes szabályokról szóló 48/2013. (VIII. 23.) HM utasítás (a továbbiakban: 48/2013. HM utasítás) 
4. § (1) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(1) Az  MHP üzemelteti az  MH 64. LE szervezeti elemeként, annak badacsonylábdihegyi telephelyén az  1. számú 
KORK-ot.”

2. §		  A 48/2013. HM utasítás
a)	 3.  § (3)  bekezdésében az „együttműködik az  1., a  2., a  4. és a  6. számú KORK-ot üzemeltető” szövegrész 

helyébe az  „együttműködik az  1. számú KORK-ot üzemeltető MH 64. Boconádi Szabó József Logisztikai 
Ezreddel (a továbbiakban: MH 64. LE.), a 2., a 4. és a 6. számú KORK-ot üzemeltető” szöveg,

b)	 3/A. § (3) bekezdésében az „MH HFKP-val,” szövegrész helyébe az „MHP KIKCSF-fel” szöveg,
c)	 5. § (1) bekezdés a) pontjában az „MH ARB és az MH BHD” szövegrész helyébe az „MH ARB, az MH 64. log. e. 

és az MH BHD” szöveg és
d)	 8.  § (3)  bekezdésében az  „1., 2., 4. és 6. számú KORK vonatkozásában az  MH ARB” szövegrész helyébe 

az „1. számú KORK vonatkozásában az MH 64. LE., a 2., a 4. és a 6. számú KORK vonatkozásában az MH ARB” 
szöveg 

lép.

3. §		  Hatályát veszti a 48/2013. HM utasítás
a)	 3/A. § (2) bekezdésében az „az MH ÖHP és az MH LK egyetértésével,” szövegrész és
b)	 4. § (3) bekezdés a) pontja.

2. A Magyar Honvédség közép szintű vezetési feladatokat ellátó honvédségi szervezetek,  
valamint a légi irányítás- vezetés feladatrendszerének és szervezeti felépítésének átalakításával 
összefüggő egyes szervezési feladatokról, továbbá egyes HM utasítások módosításáról szóló  
38/2020. (VI. 26.) HM utasítás módosítása

4. §		  A Magyar Honvédség közép szintű vezetési feladatokat ellátó honvédségi szervezetek, valamint a  légi irányítás- 
vezetés feladatrendszerének és szervezeti felépítésének átalakításával összefüggő egyes szervezési feladatokról, 
továbbá egyes HM utasítások módosításáról szóló 38/2020. (VI. 26.) HM utasítás (a továbbiakban: 38/2020. 
HM utasítás) 6. § (1) bekezdés
a)	 nyitó szövegében az  „utasítás 2–4.  §-ában nevesített” szövegrész helyébe az  „az utasítás 2. és 3.  §-ában 

nevesített” szöveg,
b)	 a) pontjában a „b) és c) pont” szövegrész helyébe a „b) pont” szöveg és
c)	 záró szövegében az  „a c)  pont szerintiek legkésőbb 2020. szeptember 1-jéig megtörténjen” szövegrész 

helyébe a „megtörténjenek” szöveg 
lép.

5. §		  Hatályát veszti a 38/2020. HM utasítás
a)	 4. §-a,
b)	 5. § (2) bekezdése,
c)	 6. § (1) bekezdés c) pontja,
d)	 6. § (2) bekezdésében az „az (1) bekezdés c) pontja szerinti helyesbítő ívek 2020. október 1-jén” szövegrész és
e)	 6. § (3) bekezdés b) pontja.
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6. §		  Ez az utasítás a közzétételét követő napon lép hatályba.

		  Dr. Benkő Tibor s. k.,
		  honvédelmi miniszter

A honvédelmi miniszter 58/2020. (X. 16.) HM utasítása  
a teljesítményértékeléssel és az előmenetellel kapcsolatos egyes feladatokról szóló 7/2014. (I. 31.)  
HM utasítás és a munkakör-gazdálkodással kapcsolatos feladatokról szóló 9/2014. (II. 12.) HM utasítás 
módosításáról

A jogalkotásról szóló 2010. évi CXXX. törvény 23. § (4) bekezdés c) pontja alapján a következő utasítást adom ki:

1. A teljesítményértékeléssel és az előmenetellel kapcsolatos egyes feladatokról szóló  
7/2014. (I. 31.) HM utasítás módosítása

1. §		  A teljesítményértékeléssel és az  előmenetellel kapcsolatos egyes feladatokról szóló 7/2014. (I. 31.) HM utasítás 
(a továbbiakban: Ut1.) 1. §-a helyébe a következő rendelkezés lép:
„1. § (1) Az utasítás hatálya a hivatásos és szerződéses állományú katonákra, továbbá az értékelő vezetőkre terjed ki.
(2) Az  utasítás alkalmazásában szakmai felelős a  honvédek jogállásáról szóló 2012. évi CCV. törvény egyes 
rendelkezéseinek végrehajtásáról szóló 9/2013. (VIII. 12.) HM rendelet (a továbbiakban: Vhr.) 1.  § 14.  pontjában 
meghatározott szervezet, szervezeti egység vagy e jogkörrel felruházott személy.
(3) Az utasítást a munkakör-gazdálkodással kapcsolatos feladatokról szóló 9/2014. (II. 12.) HM utasítással együtt kell 
alkalmazni.”

2. §		  Az Ut1. 9. § (3) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(3) Az  alacsonyabb beosztásban lévők központi személyügyi szerv által meghatározott adatait a  honvédelmi 
szervezet – ide nem értve a  Katonai Nemzetbiztonsági Szolgálatot – személyügyi szerve február 15-ig megküldi 
a központi előmenetel tervezésért felelős szervezet részére.”

3. §	 (1)	 Az Ut1. 16. § (4) bekezdés b) pontja helyébe a következő rendelkezés lép:
(A szakmai felelős hozzájárulását javaslati lapon,)
„b) az a) pontba nem tartozó tiszti, altiszti beosztásokba történő áthelyezés esetén közvetlenül”
(az illetékes szakmai felelőstől kell megkérni.)

	 (2)	 Az Ut1. 16. §-a a következő (5) bekezdéssel egészül ki:
„(5) A szakmai felelős hozzájárulását nem kell megkérni a bármely beosztásból kinevezhető beosztásokba történő 
áthelyezést megelőzően, amennyiben a  jelenlegi és a  tervezett beosztás munkaköri azonosító kódjának 
1–3. karaktere megegyezik.”

4. §	 (1)	 Az Ut1. 4. melléklete helyébe az 1. melléklet lép.
	 (2)	 Az Ut1. 5. melléklete helyébe a 2. melléklet lép.

5. §		  Az Ut1.
a)	 2.  § (4)  bekezdésében az  „a honvédek jogállásáról szóló 2012. évi CCV. törvény egyes rendelkezéseinek 

végrehajtásáról szóló 9/2013. (VIII. 12.) HM rendelet (a továbbiakban: Vhr.)” szövegrész helyébe a „Vhr.” szöveg,
b)	 3. § (6) bekezdésében a „94/B.” szövegrész helyébe a „93.” szöveg,
c)	 7.  § (6)  bekezdésében az  „a rangsorok kialakításánál a  Vhr. 100.  § (1)–(3)  bekezdését kell megfelelően 

alkalmazni azzal, hogy a rangsorokat” szövegrész helyébe az „az (1) bekezdés szerinti névjegyzéket” szöveg,
d)	 9. § (1) bekezdésében a „85. § (1) és (2) bekezdése” szövegrész helyébe a „85. §-a” szöveg
lép.
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6. §		  Hatályát veszti az Ut1.
a)	 6. § (1) bekezdésében a „Ha az értékelt személy nem jelöl meg a Vhr. 94/B. § (2) bekezdése szerint helyőrséget 

vagy helyőrségeket, akkor az előmenetel tervezése során csak az általa betöltött beosztás szerinti honvédségi 
szervezet állományán belül lesz tervezhető.” szövegrész,

b)	 7. § (3) bekezdése,
c)	 12. és 13. §-a,
d)	 15. § (1) bekezdésében az „ , a rangsorban elfoglalt helyezésétől függetlenül” szövegrész,
e)	 15. § (3)–(5) bekezdése,
f )	 18. §-a,
g)	 20. §-ában az „ , a 15. § (3)–(5) bekezdése” szövegrész.

2. A munkakör-gazdálkodással kapcsolatos feladatokról szóló 9/2014. (II. 12.) HM utasítás módosítása

7. §		  A munkakör-gazdálkodással kapcsolatos feladatokról szóló 9/2014. (II. 12.) HM utasítás (a továbbiakban: Ut2.) 1. §-a 
helyébe a következő rendelkezés lép:
„1.  § (1) Az  utasítás hatálya a  honvédelemről és a  Magyar Honvédségről, valamint a  különleges jogrendben 
bevezethető intézkedésekről szóló 2011. évi CXIII. törvény 80.  § 13.  pontja szerinti honvédelmi szervezet és 
a  miniszter által az  állam nevében alapított szakképző intézmény (a továbbiakban: honvéd szakképző intézmény) 
személyi állományába tartozó hivatásos és szerződéses katona, valamint a  honvédelmi alkalmazotti, illetve 
a  munkaviszonyban álló személyek által betölthető munkakörökre, továbbá – a  (2)  bekezdésben foglaltak 
figyelembevételével – a  miniszter, az  államtitkár, a  kormánybiztos, a  miniszteri biztos és a  kormányzati szolgálati 
jogviszonyban álló személyek által betölthető álláshelyekre terjed ki.
(2) A  kormányzati igazgatásról szóló 2018. évi CXXV. törvény (a továbbiakban: Kit.) szerinti miniszter, államtitkár, 
kormánybiztos, miniszteri biztos álláshelyére a  3.  §-t, a  kormányzati szolgálati jogviszonyban álló személyek 
álláshelyére, a  honvédelmi alkalmazotti jogviszonyban, illetve a  munkaviszonyban álló személyek munkakörére 
a 3. §-t, a 11–14. §-t és a 19. § (2)–(4) bekezdését kell alkalmazni.”

8. §		  Az Ut2. 2. §-a helyébe a következő rendelkezés lép:
„2. § (1) Az utasítás alkalmazásában
a) fegyvernemi, szakági alcsoport: egy adott munkakörcsaládon belül olyan munkakörök összessége, amelyekhez 
ugyanazon szűkebb szakterülethez tartozó feladatok, valamint a  rendfokozati hierarchiából fakadó eltérések 
és  egymásra épülés figyelembevételével azonos szakképzettségi, tanfolyami végzettségi követelmények, fizikai, 
pszichikai és egészségi alkalmassági feltételek kapcsolhatóak,
b) munkakörcsalád: a fegyvernemek, szakágak hasonló szakmai területhez tartozó csoportja,
c) munkakör típus: a  fegyvernemi, szakági alcsoportba tartozó munkaköröknek a  munkavégzés jellege szerint 
meghatározott csoportja,
d) szakmacsoport: egymáshoz logikailag kapcsolódó munkakörcsaládok csoportja, a  szolgálati beosztások 
3. mellékletben meghatározott, a szolgálati beosztások Munkaköri Térképének legnagyobb szerkezeti eleme,
e) szakmai felelős: a honvédek jogállásáról szóló 2012. évi CCV. törvény egyes rendelkezéseinek végrehajtásáról szóló 
9/2013. (VIII. 12.) HM rendelet (a továbbiakban: Hjt. vhr.) 1.  § 14.  pontjában meghatározott szervezet, szervezeti 
egység vagy e jogkörrel felruházott személy,
f ) új munkakör: olyan munkakör-megnevezés, amely létrehozása előtt egy állománytáblában, illetve munkaköri 
jegyzékben sem szerepelt, és az  azt betöltő személy végrehajtandó feladatai, az  ahhoz kapcsolódó jog- 
és  hatáskörei, felelősségei és kötelezettségei, valamint a  szükséges szakmai, egészségi, pszichikai és fizikai 
követelmények korábban nem kerültek meghatározásra.
(2) Ahol az  utasítás munkakört említ, azon a  Kit. hatálya alá tartozó álláshelyek vonatkozásában az  álláshelyen 
ellátandó feladatok összességét kell érteni.”

9. §		  Az Ut2. 3. § (2) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(2) A  kizárólag szolgálati viszonyban nem állókkal feltölthető munkakörök, valamint a  kormányzati szolgálati 
jogviszonyban állók álláshelyei esetében
a) a MAK első három karakterét annak a  munkakörcsaládnak és fegyvernemi, szakági alcsoportnak 
a  3.  melléklet  szerinti azonosítója alapján kell meghatározni, amelyhez a  munkakör vagy álláshely 
– feladatrendszerét tekintve – kapcsolható,
b) a MAK ötödik, hatodik, hetedik, nyolcadik és kilencedik karakterét a 2. melléklet alapján kell beazonosítani,
c) a MAK a) és b) pontban fel nem sorolt karaktereit nem kell feltölteni, és kihúzással kell jelölni.”
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10. §		  Az Ut2. 4. §-a helyébe a következő rendelkezés lép:
„4. § (1) A szolgálati beosztások Munkaköri Térképe a honvédelmi szervezetnél és a honvéd szakképző intézménynél 
rendszeresíthető szolgálati beosztások munkakörcsalád, fegyvernemi, szakági alcsoport és munkakör típus szerinti 
elhelyezkedését határozza meg. A  szolgálati beosztások Munkaköri Térképét a  3.  melléklet tartalmazza. Az  egyes 
munkakörcsaládokra vonatkozó táblázatokban az  „A”–„C” oszlopoktól elkülönítetten, külön táblázatként kell 
értelmezni a munkakör típus jelölésére és megnevezésére vonatkozó „D” és „E” oszlopokat.
(2) Csak olyan munkakörcsaládban, fegyvernemi, szakági alcsoportban és munkakör típusban rendszeresíthető 
szolgálati beosztás, amely a szolgálati beosztások Munkaköri Térképén szerepel.”

11. §	 (1)	 Az Ut2. 6. § (1) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(1) A  fegyvernemi, szakági alcsoport létrehozására és annak a  szolgálati beosztások Munkaköri Térképére való 
felvételére vonatkozó javaslatokat részletes indokolást tartalmazó ügyiratban a  Honvédelmi Minisztérium 
(a  továbbiakban: HM) szervek, a  miniszter közvetlen alárendeltségébe tartozó szervezet és a  honvéd szakképző 
intézmény vezetője a  HM Tervezési és Koordinációs Főosztály (a továbbiakban: HM TKF) egyidejű tájékoztatása 
mellett küldi meg a kijelölésre tervezett szakmai felelős és a HM HPF részére.”

	 (2)	 Az Ut2. 6. §-a a következő (1a) bekezdéssel egészül ki:
„(1a) Az  ügyiratot a  kezdeményező által kijelölésre tervezett szakmai felelős véleményezi, – egyetértése esetén – 
a  16.  §-ban felsorolt munkaköri követelményeket tartalmazó javaslatát szakmai véleményével együtt közvetlenül 
megküldi a  HM HPF részére. A  beérkezett ügyiratok tartalmát a  HM HPF megkeresésére a  HM TKF szakmai 
szempontok alapján véleményezi.”

	 (3)	 Az Ut2. 6. § (2)–(3a) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(2) A KNBSZ főigazgatója az (1) bekezdés szerinti kezdeményezést közvetlenül küldi meg a HM HPF részére.
(3) Az  MH katonai szervezeteinek, a  honvéd szakképző intézmény kivételével a  Hjt. 46.  § (1)  bekezdés a), c) és 
e)  pontja szerinti rendelkezési állomány tagjának állományilletékes parancsnoka és az  MH Parancsnoksága 
(a  továbbiakban: MHP) önálló szervezeti egységének vezetője az  (1)  bekezdés szerinti javaslatokat részletes 
indokolást tartalmazó ügyiratban közvetlenül az  MH kijelölésre tervezett szakmai felelősénél kezdeményezi. 
Az  ügyiratot a  kezdeményező által kijelölésre tervezett szakmai felelős véleményezi, és – egyetértése esetén – 
a  16.  §-ban felsorolt munkaköri követelményeket tartalmazó javaslatát szakmai véleményével együtt megküldi 
az MHP Haderőtervezési Csoportfőnökség (a továbbiakban: MHP HTCSF) részére.
(3a) A  (3)  bekezdés szerint beérkezett ügyiratot az  MHP HTCSF szakmai szempontok alapján véleményezi, 
és megküldi a HM HPF részére.”

12. §		  Az Ut2. 8. § (1) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(1) A  fegyvernemi, szakági alcsoport megszüntetését az  adott fegyvernem, szakág szakmai felelőse részletes 
indokolást tartalmazó ügyirattal kezdeményezi a  HM HPF-nél. A  megszüntetés kezdeményezésére a  6.  §-ban 
foglaltakat kell alkalmazni.”

13. §		  Az Ut2. 6. alcím címe helyébe a következő alcím cím lép:
„6. Új munkakör létrehozásának rendje”

14. §	 (1)	 Az Ut2. 11. § (2) és (3) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(2) Új munkakör létrehozását a 6. § szerint – az (5) bekezdés figyelembevételével – megküldött részletes indokolást 
tartalmazó ügyirattal kell a HM HPF-nél kezdeményezni. Az ügyirathoz csatolni kell a munkaköri leírás tervezetét.
(3) A  KNBSZ munkakörei esetében az  új munkakör létrehozása a  KNBSZ főigazgató által meghatározott módon 
történik.”

	 (2)	 Az Ut2. 11. § (5) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(5) A kezdeményezést legkésőbb 75 nappal a munkakörelemzés és -értékelés alapjául szolgáló változást tartalmazó 
állománytábla, munkaköri jegyzék vagy helyesbítő ív kiadását megelőzően kell felterjeszteni a  HM HPF részére, 
amely a  munkakörelemzés és -értékelés alapján az  új munkakör rendszeresítésével kapcsolatos egyetértő vagy 
indokolást tartalmazó elutasító véleményét 45 napon belül írásban – a  6.  § (1)–(2)  bekezdésében meghatározott 
szervek útján – megküldi a kezdeményező részére.”

15. §		  Az Ut2. 13. §-a helyébe a következő rendelkezés lép:
„13. § Új munkakör létrehozása előtt a munkaköri leírás alapján vizsgálni kell
a) a  munkakör jellemzőit: a  munkakörhöz kapcsolódó feladatok, hatáskörök, jogkörök, felelősségi körök, valamint 
a munkakör kapcsolatrendszerét és
b) a betöltéséhez szükséges kompetenciákat és a munkakörhöz kapcsolódó kötelezettségeket.”
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16. §	 (1)	 Az Ut2. 15. § (2) bekezdés i) pontja helyébe a következő rendelkezés lép:
[A szakmai felelős az (1) bekezdésen túl szakterületén]
„i) véleményezi a honvédelmi alkalmazottal vagy munkavállalóval is betölthető szolgálati beosztásba a honvédelmi 
alkalmazott vagy munkavállaló felvétele esetén az alkalmazási feltételeknek történő megfelelést,”

	 (2)	 Az Ut2. 15. § (2) bekezdés a következő j) ponttal egészül ki:
[A szakmai felelős az (1) bekezdésen túl szakterületén]
„j) a  HM-ben és a  miniszter közvetlen alárendeltségébe tartozó szervezeteknél rendszeresített egyes munkakörök 
betöltéséhez szükséges szakmai követelmények, az  előmenetel szakmai feltételei és a  képzési követelmények 
meghatározása tekintetében javaslatot tesz a HM KÁT részére, aki dönt azokról.”

	 (3)	 Az Ut2. 15. § (3) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(3) A  hazai és külföldi katonai képzésekért felelős szakmai szervezetek, szervek jegyzékét az  5.  melléklet 
tartalmazza.”

	 (4)	 Az Ut2. 15. §-a a következő (6)–(12) bekezdéssel egészül ki:
„(6) Ha a  3.  melléklet táblázataiban valamely fegyvernemi, szakági alcsoportnál több szakmai felelős szerepel, 
közülük a  (7), (8) vagy (10)  bekezdés függvényében kizárólag mindig egy szervezet vagy személy gyakorolja 
a szakmai felelős jogosultságait, teljesíti kötelezettségeit.
(7) A  pénzügyi munkakörcsaládba tartozó munkakörök esetén az  MHP Pénzügyi Gazdasági Főnökség 
(a  továbbiakban: MHP PGF) a  szakmai felelős akkor, ha a  szolgálati beosztás honvédségi szervezetnél kerül 
rendszeresítésre, ide nem értve az MHP PGF főnök és a főnök-helyettes szintű beosztást.
(8) A  jogi és igazgatási munkakörcsaládba tartozó általános jogász munkakörök esetén az  MHP Jogi és Igazgatási 
Főnökség (a továbbiakban: MHP JIF) a szakmai felelős akkor, ha a szolgálati beosztás honvédségi szervezetnél kerül 
rendszeresítésre, ide nem értve az MHP JIF főnök és a főnök-helyettes beosztást.
(9) A  külszolgálati munkakörcsaládba tartozó jogász és ellenőrzési munkakörök esetén, ha a  szolgálati beosztás 
honvédségi szervezetnél kerül rendszeresítésre, a  szakmai felelős a  jogkörét az  MHP JIF-fel egyetértésben 
gyakorolja.
(10) Az  összhaderőnemi általános munkakörcsaládhoz tartozó környezetvédelmi, tűzvédelmi és munkavédelmi 
munkakörök esetén az  MHP Biztonságtechnikai Főnökség (a továbbiakban: MHP BTF) a  szakmai felelős akkor, 
ha a szolgálati beosztás honvédségi szervezetnél kerül rendszeresítésre, ide nem értve az MHP BTF főnök beosztást.
(11) Az  ellenőrzési munkakörcsaládba tartozó államháztartási belső ellenőrzési munkakörök esetén a  belső 
ellenőrzési vezető kiválasztása során, ha a  szolgálati beosztás honvédségi szervezetnél kerül rendszeresítésre, 
a  szakmai felelős az  egyetértési jogkörét az  MHP belső ellenőrzési vezetője javaslatának figyelembevételével 
gyakorolja, ide nem értve az MHP belső ellenőrzési vezető kiválasztását.
(12) A legénységi állomány szakbeosztásba helyezését megelőzően az alkalmazási feltételeknek való megfeleléssel 
kapcsolatban az állományilletékes parancsnok dönt, illetve meghatározza a szükséges átképzési követelményeket.”

17. §	 (1)	 Az Ut2. 19. § (1) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(1) Munkaköri leírást a  Kit. 3.  § (1)  bekezdése szerinti jogviszonyban állók által betöltött álláshelyek és az  MH 
parancsnoka (a továbbiakban: MH PK) kivételével minden beosztásra készíteni kell.”

	 (2)	 Az Ut2. 19. § (2) bekezdés d) pontja helyébe a következő rendelkezés lép:
(A munkaköri leírást)
„d) a  személyes adatok védelmével és a  közérdekű adatok nyilvánosságával összefüggő feladatok irányításáról 
és  felügyeletéről, valamint az  ezekhez kapcsolódó egyes tevékenységek eljárási rendjéről szóló 2/2019. (I. 24.) 
HM utasítás 15. § (1) bekezdésében, valamint a Honvédelmi Minisztérium adatvédelmi, adatbiztonsági és közérdekű 
adatok kezelésére vonatkozó szabályzatáról, valamint a  személyes adatok védelmével és a  közérdekű adatok 
nyilvánosságával összefüggő feladatok irányításáról és felügyeletéről, valamint az  ezekhez kapcsolódó egyes 
tevékenységek eljárási rendjéről szóló 2/2019. (I. 24.) HM utasítás módosításáról szóló 48/2019. (VII. 18.) HM utasítás 
32. § (5) bekezdésében”
(foglaltak figyelembevételével kell összeállítani, olyan részletességgel, hogy az  megfelelő alapot szolgáltasson 
a  munkakör betöltéséhez szükséges személy kiválasztásához. A  KNBSZ munkakörei esetében – a  nemzetbiztonsági 
érdekekre tekintettel – a szervezeti elem vezetőjének javaslatára a főigazgató ettől eltérő tartalmat határozhat meg.)

	 (3)	 Az Ut2. 19. § (3) és (4) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(3) A  munkaköri leírás meglétéért a  munkakörért felelős szervezeti egység vezetője, a  HM-ben és az  MHP-n 
rendszeresített beosztás, munkakör esetén az  önálló szervezeti egység vezetője a  felelős. A  munkaköri leírásokat 
a  munkakört betöltő személy közvetlen elöljárója által kijelölt személy készíti el, és a  munkakört betöltő személy 
közvetlen elöljárója adja ki.
(4) A  munkaköri leírást két példányban kell elkészíteni. Beosztásba helyezéskor a  munkaköri leírás első példányát 
a munkakör betöltőjének át kell adni, második példányát a szervezeti és működési szabályzatban vagy ügyrendben 
meghatározott iratkezelési feladatokat ellátó szervezeti elemnél, személynél kell tárolni.”
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18. §		  Az Ut2.
a)	 1. melléklete helyébe a 3. melléklet lép,
b)	 2. melléklete a 4. melléklet szerint módosul,
c)	 3. melléklete az 5. melléklet szerint módosul, és
d)	 5. melléklete helyébe a 6. melléklet lép.

19. §		  Az Ut2.
  1.	 3. § (3) bekezdésében az „a parlamenti államtitkár” szövegrész helyébe az „az államtitkár” szöveg,
  2.	 3. § (6) bekezdésében az „Az MH” szövegrész helyébe az „A Magyar Honvédség (a továbbiakban: MH)” szöveg,
  3.	 3. alcím címében, 9.  §-ában és 3.  melléklet címében az  „Az MH” szövegrész helyébe az  „A szolgálati 

beosztások” szöveg,
  4.	 5. § (1) és (2) bekezdésében az „az MH” szövegrész helyébe az „a szolgálati beosztások” szöveg,
  5.	 6. § (5) bekezdésében, 7. §-ában, 8. § (2) bekezdésében, 10. § (1) bekezdésében, 15. § (1) és (2) bekezdésében 

és 16. §-ában a „szakmai felelős szervezet” szövegrész helyébe a „szakmai felelős” szöveg,
  6.	 7. §-ában a „szakmai felelős szervezetének” szövegrész helyébe a „szakmai felelősének” szöveg,
  7.	 5. alcím címében az „MH” szövegrész helyébe a „szolgálati beosztások” szöveg,
  8.	 9.  §-ában és 17.  § (1)  bekezdésében a „szakmai felelős szervezete” szövegrész helyébe a „szakmai felelőse” 

szöveg,
  9.	 11. § (4) bekezdésében az „a HVK” szövegrész helyébe az „az MHP” szöveg,
10.	 12. §-ában az „A munkakörelemzés és -értékelés során” szövegrész helyébe az „Új munkakör rendszeresítése 

előtt” szöveg,
11.	 7. alcím címében a „szakmai felelős szervezetek” szövegrész helyébe a „szakmai felelős” szöveg,
12.	 15. § (1) és (2) bekezdésében a „szakmai felelős szervezet” szövegrész helyébe a „szakmai felelős” szöveg,
13.	 15.  § (2)  bekezdés a)  pontjában az „a munkakörelemzési és -értékelési folyamatban” szövegrész helyébe 

az „az új munkakör létrehozásának folyamatában” szöveg,
14.	 15. § (4) bekezdésében az „a HVKF által kijelölt HM szerv javaslatára a HVKF” szövegrész helyébe az „az MH PK 

által kijelölt MHP önálló szervezeti egység javaslatára az MH PK” szöveg,
15.	 15.  § (5)  bekezdésében az „a HVKF együttes intézkedése” szövegrész helyébe az „az MH PK külön belső 

rendelkezésben” szöveg,
16.	 18. §-ában az „a HVKF” szövegrész helyébe az „az MH PK” szöveg,
17.	 4. melléklet 1. pont d) alpontjában a „közalkalmazotti” szövegrész helyébe a „honvédelmi alkalmazotti” szöveg
lép.

20. §		  Hatályát veszti az Ut2.
a)	 6. § (3b) bekezdése,
b)	 11. § (1) bekezdése,
c)	 14. §-a,
d)	 19. § (2) bekezdés c) pontja.

3. Záró rendelkezések

21. §		  Ez az utasítás a közzétételét követő napon lép hatályba.

		  Dr. Benkő Tibor s. k.,
		  honvédelmi miniszter
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1. melléklet az 58/2020. (X. 16.) HM utasításhoz
„4. melléklet a 7/2014. (I. 31.) HM utasításhoz

Az Előmenetel Tervezési Táblázatban szereplő rövidítések jegyzéke

A B

Megnevezés Rövidített megnevezés

1. HM közigazgatási államtitkár HM KÁT

2. HM Jogi Főosztály HM JF

3. HM Igazgatási és Jogi Képviseleti Főosztály HM IJKF

4. HM Oktatási, Tudományszervező és Kulturális Főosztály HM OTKF

5. HM Katonai és Társadalmi Kapcsolatok Főosztály HM KTKF

6. HM Nemzetközi Együttműködési Főosztály HM NEF

7. HM Belső Ellenőrzési Főosztály HM BEF

8. HM Tervezési és Koordinációs Főosztály HM TKF

9. HM Humánpolitikai Főosztály HM HPF

10. HM Hatósági Főosztály HM HF

11. HM Állami Légügyi Főosztály HM ÁLF

12. HM Védelmi Igazgatási Főosztály HM VIF

13. HM Védelempolitikai Főosztály HM VPF

14. HM Kontrolling és Integritásfejlesztési Főosztály HM KIF

15. HM Vagyonfelügyeleti Főosztály HM VFF

16. HM Gazdasági Tervezési és Szabályozási Főosztály HM GTSZF

17. HM Hadtörténeti Intézet és Múzeum HM HIM

18. HM Védelemgazdasági Hivatal HM VGH

19. HM Tábori Lelkészi Szolgálat HM TLSZ

20. MH parancsnokának helyettese MH PKH

21. MHP Parancsnoki Iroda MHP PKI

22. MHP Haderőnemi Szemlélőség (szárazföld) MHP HSZ SZF

23. MHP Haderőnemi Szemlélőség (légierő) MHP HSZ LE

24. MHP Haderőnemi Szemlélőség (logisztika) MHP HSZ LOG

25. MHP Haderőnemi Szemlélőség (különleges műveleti) MHP HSZ KM

26. MHP Haderőnemi Szemlélőség (kibervédelmi) MHP HSZ KIB

27. MHP Jogi és Igazgatási Főnökség MHP JIF

28. MHP Biztonságtechnikai Főnökség MHP BTF

29. MHP Belső Ellenőrzési Főnökség MHP BEF

30. MHP Pénzügyi Gazdasági Főnökség MHP PGF

31. MHP Személyzeti Csoportfőnökség MHP SZCSF

32. MHP Hadműveleti Csoportfőnökség MHP HDMCSF

33. MHP Haderőtervezési Csoportfőnökség MHP HTCSF

34. MHP Infokommunikációs és Információvédelmi Csoportfőnökség MHP IICSF

35. MHP Kiképzési Csoportfőnökség MHP KIKCSF

36. MHP Egészségügyi Csoportfőnökség MHP EÜCSF

37. MH Tartalékképző és Támogató Parancsnokság MH TTP

38. MH Transzformációs Parancsnokság MH TP

39. MH vitéz Szurmay Sándor Budapest Helyőrség Dandár MH BHD

40. MH Geoinformációs Szolgálat MH GEOSZ

41. MH Modernizációs Intézet MH MI

42. Katonai Nemzetbiztonsági Szolgálat KNBSZ
”
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3. melléklet az 58/2020. (X. 16.) HM utasításhoz
„1. melléklet a 9/2014. (II. 12.) HM utasításhoz

Az utasításban szereplő rövidítések jegyzéke

A B

Megnevezés Rövidített megnevezés

1. Magyar Honvédség MH

2. Honvédelmi Minisztérium HM

3. HM közigazgatási államtitkár HM KÁT

4. HM Jogi Főosztály HM JF

5. HM Igazgatási és Jogi Képviseleti Főosztály HM IJKF

6. HM Oktatási, Tudományszervező és Kulturális Főosztály HM OTKF

7. HM Katonai és Társadalmi Kapcsolatok Főosztály HM KTKF

8. HM Nemzetközi Együttműködési Főosztály HM NEF

9. HM Belső Ellenőrzési Főosztály HM BEF

10. HM Tervezési és Koordinációs Főosztály HM TKF

11. HM Humánpolitikai Főosztály HM HPF

12. HM Hatósági Főosztály HM HF

13. HM Állami Légügyi Főosztály HM ÁLF

14. HM Védelmi Igazgatási Főosztály HM VIF

15 HM Védelempolitikai Főosztály HM VPF

16. HM Kontrolling és Integritásfejlesztési Főosztály HM KIF

17. HM Vagyonfelügyeleti Főosztály HM VFF

18. HM Gazdasági Tervezési és Szabályozási Főosztály HM GTSZF

19. HM Hadtörténeti Intézet és Múzeum HM HIM

20. HM Védelemgazdasági Hivatal HM VGH

21. HM Tábori Lelkészi Szolgálat HM TLSZ

22. Magyar Honvédség Parancsnoksága MHP

23. MH parancsnokának helyettese MH PKH

24. MHP Parancsnoki Iroda MHP PKI

25. MHP Haderőnemi Szemlélőség (szárazföld) MHP HSZ SZF

26. MHP Haderőnemi Szemlélőség (légierő) MHP HSZ LE

27. MHP Haderőnemi Szemlélőség (logisztika) MHP HSZ LOG

28. MHP Haderőnemi Szemlélőség (különleges műveleti) MHP HSZ KM

29. MHP Haderőnemi Szemlélőség (kibervédelmi) MHP HSZ KIB

30. MHP Jogi és Igazgatási Főnökség MHP JIF

31. MHP Biztonságtechnikai Főnökség MHP BTF

32. MHP Belső Ellenőrzési Főnökség MHP BEF

33. MHP Pénzügyi Gazdasági Főnökség MHP PGF

34. MHP Személyzeti Csoportfőnökség MHP SZCSF

35. MHP Hadműveleti Csoportfőnökség MHP HDMCSF

36. MHP Haderőtervezési Csoportfőnökség MHP HTCSF

37. MHP Infokommunikációs és Információvédelmi Csoportfőnökség MHP IICSF

39. MHP Kiképzési Csoportfőnökség MHP KIKCSF

40. MHP Egészségügyi Csoportfőnökség MHP EÜCSF

41. MH Tartalékképző és Támogató Parancsnokság MH TTP
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A B

Megnevezés Rövidített megnevezés

42. MH Transzformációs Parancsnokság MH TP

43. MH vitéz Szurmay Sándor Budapest Helyőrség Dandár MH BHD

44. MH Geoinformációs Szolgálat MH GEOSZ

45. MH Modernizációs Intézet MH MI

46. Katonai Nemzetbiztonsági Szolgálat KNBSZ

47. Kratochvil Károly Honvéd Középiskola és Kollégium HKK
”

4. melléklet az 58/2020. (X. 16.) HM utasításhoz

	 1.	 Az Ut2. 2. melléklet 2. pontja helyébe a következő rendelkezés lép:
„2. A  munkakörcsalád azonosítóját, a  fegyvernemi, szakági alcsoportot és a  munkakör típust jelölő karaktert 
a szolgálati beosztások Munkaköri Térképe alapján kell meghatározni.”

	 2.	 Az Ut2. 2. melléklet 3. pont B) alpontjában foglalt táblázat helyébe a következő táblázat lép:
„

A B

1. Jelölés Jelentés

2. Ea politikai felsővezető – honvédelmi miniszter

3. Eb politikai felsővezető – államtitkár

4. Fa tanácsadó – politikai főtanácsadó

5. Fb tanácsadó – politikai tanácsadó

6. Fc tanácsadó – kabinetfőnök

7. Ga biztosi jogviszonyban álló személy – kormánybiztos

8. Gb biztosi jogviszonyban álló személy – miniszterelnöki biztos

9. Gc biztosi jogviszonyban álló személy – miniszteri biztos

10. Ha szakmai felsővezető – közigazgatási államtitkár

11. Hb szakmai felsővezető – helyettes államtitkár

12. Ia szakmai vezető – főosztályvezető

13. Ib szakmai vezető – osztályvezető

14. Ja kormánytisztviselő – vezető-kormányfőtanácsos

15. Jb kormánytisztviselő – kormány-főtanácsos

16. Jc kormánytisztviselő – vezető-kormánytanácsos

17. Jd kormánytisztviselő – kormánytanácsos

18. La kormánytisztviselő – képviseletvezető, vezető-kormányfőtanácsos (külszolgálat)

19. Lb kormánytisztviselő – kormány-főtanácsos (külszolgálat)

20. Lc kormánytisztviselő – vezető-kormánytanácsos (külszolgálat)

21. Ld kormánytisztviselő – kormánytanácsos (külszolgálat)

22. Ka honvédelmi alkalmazott

23. Mv munkavállaló
”

	 3.	 Az Ut2. 2. melléklet 5. pontjában foglalt táblázat B:5 mezője helyébe a következő mező lép:

(B

1. Jelentés)

(5.) kormánytisztviselővel, honvédelmi alkalmazottal, munkavállalóval, katonával is betölthető
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5. melléklet az 58/2020. (X. 16.) HM utasításhoz

Az Ut2. 3.  mellékletében foglalt 01 ÖSSZHADERŐNEMI ÁLTALÁNOS KATONAI – 99 ÁLTALÁNOS MUNKAKÖRÖK 
táblázatok helyébe a következő táblázatok lépnek, és azokat megelőzően a következő alcím címmel egészül ki:
„3. A munkakörcsaládokban létrehozható fegyvernemi, szakági alcsoportok és munkakör típusok

01 ÖSSZHADERŐNEMI ÁLTALÁNOS KATONAI 

A B C D E

1. Fegyvernemi, szakági alcsoport Szakmai felelős A munkakörcsaládban létrehozható munkakör típus

2. Jelölés Megnevezés Jelölés Megnevezés

3. A általános MHP HTCSF a parancsnok, csoportfőnök, főosztályvezető, 
intézetvezető, vezérigazgató, főigazgató, 
igazgató

4. B tervezési, szervezési MHP HTCSF b az „a” pontban szereplők helyettesei

5. C nemzeti képviseleti MHP HTCSF c törzsfőnök

6. D nemzetközi kapcsolatok HM NEF d főnök, irodavezető, titkárságvezető, 
osztályvezető, alosztályvezető, részlegvezető

7. E ellenőrzési MHP JIF e kiemelt főtiszt, főtiszt, tiszt, altiszt

8. F felügyeleti, hatósági 
felügyeleti

HM HF f kiemelt főmérnök, főmérnök, mérnök

9. G közgazdasági HM KIF g tanácsadó

10. H hadműveleti MHP 
HDMCSF

h a „c” és „d” pontban szereplők helyettesei

11. I hadműveleti biztosítási MHP 
HDMCSF

i operatív belső kontroll felelős, integritás 
fejlesztés, tanácsadó

12. J beszerzés, beruházás HM VGH j

13. K katasztrófavédelmi MHP 
HDMCSF

k kezelő

14. L környezetvédelmi HM HF, MHP 
BTF

l ellenőr, kiemelt ellenőr

15. M munkavédelmi HM HF, MHP 
BTF

m

16. N frekvenciagazdálkodási MHP IICSF n

17. O kiképzési MHP KIKCSF o

18. P civil-katonai együttműködés MHP 
HDMCSF

p

19. Q biztonsági beruházási HM VGH q

20. R lélektani műveleti MHP 
HDMCSF

r kiemelt referens, referens, szakreferens

21. S sajtó, tájékoztatás, 
kommunikáció

MHP PKI s

22. T tűzvédelmi HM HF, MHP 
BTF

t technikus

23. U erőforrás-, költségtervező HM GTSZF u titkár, személyi titkár

24. V elemző, értékelő KNBSZ v gépkocsivezető

25. W információs műveleti MHP 
HDMCSF

w váltásparancsnok, váltásvezető

26. X tűzoltó MHP BTF x vezénylő altiszt

27. Y belső kontroll rendszerek MHP JIF y a „w” pontban szereplők helyettesei

28. Z védelempolitika HM VPF z honvéd tisztjelölt, honvéd altiszt-jelölt
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02 ÁLTALÁNOS SZÁRAZFÖLDI

A B C D E

1. Fegyvernemi, szakági alcsoport Szakmai felelős A munkakörcsaládban létrehozható munkakör típus

2. Jelölés Megnevezés Jelölés Megnevezés

3. A általános MHP HSZ SZF a parancsnok, főosztályvezető, vezérigazgató, 
főigazgató, igazgató, szemlélő

4. B tervezési, szervezési MHP HTCSF b az „a” pontban szereplők helyettesei

5. C c törzsfőnök

6. D d főnök, irodavezető, titkárságvezető, 
osztályvezető, alosztályvezető, részlegvezető

7. E e kiemelt főtiszt, főtiszt, tiszt, altiszt

8. F szárazföldi felderítő KNBSZ f kiemelt főmérnök, főmérnök, mérnök

9. G g tanácsadó

10. H hadműveleti MHP 
HDMCSF

h a „c” és „d” pontban szereplők helyettesei

11. I hadműveleti biztosítási MHP 
HDMCSF

i

12. J j

13. K k kezelő

14. L l ellenőr, kiemelt ellenőr

15. M m

16. N n

17. O kiképzési MHP KIKCSF o

18. P p

19. Q q

20. R r kiemelt referens, referens, szakreferens

21. S s

22. T t technikus

23. U u titkár, személyi titkár

24. V v gépkocsivezető

25. W w váltásparancsnok

26. X integritás fejlesztési HM KIF x vezénylő altiszt

27. Y y

28. Z z honvéd tisztjelölt, honvéd altiszt-jelölt

03 ÁLTALÁNOS LÉGIERŐ

A B C D E

1. Fegyvernemi, szakági alcsoport Szakmai felelős A munkakörcsaládban létrehozható munkakör típus

2. Jelölés Megnevezés Jelölés Megnevezés

3. A általános MHP HSZ LE a parancsnok, főosztályvezető, igazgató, 
hivatalvezető, szemlélő

4. B tervezési, szervezési MHP HTCSF b az „a” pontban szereplők helyettesei

5. C ejtőernyős MHP HSZ LE c törzsfőnök

6. D d főnök, osztályvezető, alosztályvezető, 
részlegvezető, irodavezető

7. E e kiemelt főtiszt, főtiszt, tiszt, altiszt

8. F légierő felderítő KNBSZ f kiemelt főmérnök, főmérnök, mérnök

9. G g oktató, szakoktató, kiképző

10. H hadműveleti MHP HSZ LE h a „c” és „d” pontban szereplők helyettesei

11. I hadműveleti biztosítási MHP HSZ LE i
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12. J légierő elektronikai 
hadviselés

KNBSZ j

13. K k

14. L l ellenőr, kiemelt ellenőr

15. M m

16. N n hajtogató

17. O kiképzési MHP KIKCSF o

18. P p

19. Q q

20. R r referens, kiemelt referens

21. S s

22. T t

23. U u

24. V v gépkocsivezető, harcjárművezető

25. W w

26. X x vezénylő altiszt

27. Y y

28. Z z

04 ÁLTALÁNOS LOGISZTIKA

A B C D E

1. Fegyvernemi, szakági alcsoport Szakmai felelős A munkakörcsaládban létrehozható munkakör típus

2. Jelölés Megnevezés Jelölés Megnevezés

3. A általános MHP HSZ 
LOG

a parancsnok, csoportfőnök, főosztályvezető, 
igazgató, hivatalvezető, szemlélő

4. B logisztikai tervezési, 
szervezési

MHP HSZ 
LOG

b az „a” pontban szereplők helyettesei

5. C c törzsfőnök

6. D d főnök, osztályvezető, irodavezető, 
alosztályvezető, részlegvezető

7. E ellátási MHP HSZ 
LOG

e kiemelt főtiszt, főtiszt, tiszt, altiszt

8. F f kiemelt főmérnök, főmérnök, mérnök

9. G gazdálkodási MHP HSZ 
LOG

g oktató, szakoktató, kiképző

10. H hadműveleti MHP HSZ 
LOG

h a „c” és „d” pontban szereplők helyettesei

11. I i

12. J j

13. K költségvetési HM VGH k

14. L l ellenőr, kiemelt ellenőr

15. M m

16. N n nyilvántartó

17. O kiképzési MHP HSZ 
LOG

o

18. P p

19. Q q

20. R r referens, kiemelt referens

21. S s

22. T t technikus

23. U u
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24. V v

25. W w

26. X x vezénylő altiszt

27. Y y

28. Z z

06 VEZÉNYLŐ ALTISZTEK

A B C D E

1. Fegyvernemi, szakági alcsoport Szakmai felelős A munkakörcsaládban létrehozható munkakör típus

2. Jelölés Megnevezés Jelölés Megnevezés

3. A általános
MH vezénylő 

zászlós
a

4. B b

5. C c

6. D d

7. E e

8. F f

9. G g

10. H h

11. I i

12. J j

13. K k

14. L l

15. M m

16. N n

17. O o

18. P p

19. Q q

20. R r referens

21. S s

22. T t

23. U u

24. V v

25. W w

26. X x vezénylő altiszt

27. Y y

28. Z z

07 KÜLSZOLGÁLATI

A B C D E

1. Fegyvernemi, szakági alcsoport Szakmai felelős A munkakörcsaládban létrehozható munkakör típus

2. Jelölés Megnevezés Jelölés Megnevezés

3. A általános MHP HTCSF a parancsnok, igazgató, képviseletvezető

4. B tervezési, szervezési MHP HTCSF b az „a” pontban szereplők helyettesei

5. C védelempolitikai HM VPF c törzsfőnök, törzsigazgató, misszióvezető

6. D szárazföldi MHP HSZ SZF d főnök, osztályvezető, alosztályvezető, 
részlegvezető, irodavezető

7. E légierő MHP HSZ LE e kiemelt főtiszt, főtiszt, tiszt, altiszt

8. F logisztikai MHP HSZ 
LOG

f
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9. G felderítő KNBSZ g oktató, kiképző

10. H híradó MHP IICSF h a „c” és „d” pontban szereplők helyettesei

11. I hadműveleti MHP 
HDMCSF

i

12. J jogász HM JF j

13. K ellenőrzési HM KÁT k referens, kiemelt referens

14. L informatikai MHP IICSF l ügykezelő

15. M megfigyelő MHP 
HDMCSF

m adminisztrátor

16. N katonai biztonsági KNBSZ n nyilvántartó

17. O kiképzési MHP KIKCSF o

18. P civil katonai együttműködés MHP 
HDMCSF

p

19. Q oktatási HM OTKF q

20. R rejtjelző MHP IICSF r raktáros, ellátó, szolgálatvezető

21. S személyügyi MHP SZCSF s segítő, asszisztens

22. T tájékoztatási MHP PKI t technikus

23. U ügyviteli MHP IICSF u titkárságvezető, titkár

24. V pénzügyi HM VGH v gépkocsivezető

25. W  egészségügyi MH EÜCSF w váltásparancsnok, ügyeletes

26. X rendész és komendáns MHP 
HDMCSF

x

27. Y infrastrukturális HM VGH y

28. Z titokvédelmi MHP IICSF z

10 LÖVÉSZ

A B C D E

1. Fegyvernemi, szakági alcsoport Szakmai felelős A munkakörcsaládban létrehozható munkakör típus

2. Jelölés Megnevezés Jelölés Megnevezés

3. A általános MHP HSZ SZF a parancsnok, főosztályvezető, igazgató, 
hivatalvezető

4. B b az „a” pontban szereplők helyettesei

5. C ejtőernyős MHP HSZ KM c törzsfőnök

6. D d főnök, osztályvezető, alosztályvezető, 
részlegvezető

7. E e kiemelt főtiszt, főtiszt, tiszt, altiszt

8. F f

9. G gépjárműves, ejtőernyős MHP HSZ KM g oktató, szakoktató, kiképző

10. H h a „c” és „d” pontban szereplők helyettesei

11. I i harcjármű irányzó

12. J j

13. K k beosztott lövész

14. L l ellenőr, kiemelt ellenőr

15. M aknavető MHP HSZ SZF m mesterlövész

16. N n

17. O o géppuska irányzó

18. P páncéltörő MHP HSZ SZF p kézi páncéltörő fegyver irányzó

19. Q q távbeszélő

20. R r raktáros, raktárvezető, ellátó

21. S s referens, kiemelt referens

22. T t



2020. évi 11. szám	 H O N V É D E L M I  K Ö Z L Ö N Y 	 981

23. U u

24. V v gépkocsivezető, harcjárművezető

25. W w

26. X x vezénylő altiszt

27. Y y

28. Z z
kiképzendő, honvéd tisztjelölt, honvéd 
altiszt-jelölt

11 HARCKOCSIZÓ

A B C D E

1. Fegyvernemi, szakági alcsoport Szakmai felelős A munkakörcsaládban létrehozható munkakör típus

2. Jelölés Megnevezés Jelölés Megnevezés

3. A általános MHP HSZ SZF a parancsnok, főosztályvezető, igazgató, 
hivatalvezető

4. B b az „a” pontban szereplők helyettesei

5. C közepes harckocsi MHP HSZ SZF c törzsfőnök

6. D nehéz harckocsi MHP HSZ SZF d főnök, osztályvezető, alosztályvezető, 
részlegvezető

7. E e kiemelt főtiszt, főtiszt, tiszt, altiszt

8. F f

9. G g oktató, szakoktató, kiképző

10. H h a „c” és „d” pontban szereplők helyettesei

11. I i irányzó

12. J j

13. K k töltőkezelő

14. L l ellenőr, kiemelt ellenőr

15. M m

16. N n

17. O o

18. P p

19. Q q

20. R r referens, kiemelt referens

21. S s

22. T t

23. U u

24. V v gépkocsivezető, harcjárművezető

25. W w

26. X x vezénylő altiszt

27. Y y

28. Z z kiképzendő, honvéd tisztjelölt, honvéd 
altiszt-jelölt

12 TÜZÉR

A B C D E

1. Fegyvernemi, szakági alcsoport Szakmai felelős A munkakörcsaládban létrehozható munkakör típus

2. Jelölés Megnevezés Jelölés Megnevezés

3. A általános MHP HSZ SZF a parancsnok, főosztályvezető, igazgató, 
hivatalvezető

4. B vontatott tüzér MHP HSZ SZF b az „a” pontban szereplők helyettesei

5. C önjáró tüzér MHP HSZ SZF c törzsfőnök



982	 H O N V É D E L M I  K Ö Z L Ö N Y 	 2020. évi 11. szám 

6. D aknavető MHP HSZ SZF d főnök, osztályvezető, alosztályvezető, 
részlegvezető

7. E tűzmegfigyelő MHP HSZ SZF e kiemelt főtiszt, főtiszt, tiszt, altiszt

8. F tűztámogató MHP HSZ SZF f

9. G tüzér bemérő MHP HSZ SZF g oktató, szakoktató, kiképző

10. H h a „c” és „d” pontban szereplők helyettesei

11. I i irányzó

12. J j kidolgozó

13. K páncéltörő rakéta harcigép MHP HSZ SZF k kezelő

14. L lokátor felderítő MHP HSZ SZF l ellenőr, kiemelt ellenőr

15. M m

16. N n

17. O o

18. P rakéta indítóállvány MHP HSZ SZF p

19. Q q

20. R ejtőernyős MHP HSZ KM r referens, kiemelt referens

21. S felderítő ejtőernyős MHP HSZ KM s

22. T páncéltörő ejtőernyős MHP HSZ KM t távmérő

23. U aknavető ejtőernyős MHP HSZ KM u

24. V v gépkocsivezető, harcjárművezető

25. W w

26. X x vezénylő altiszt

27. Y y

28. Z z kiképzendő, honvéd tisztjelölt, honvéd 
altiszt-jelölt

14 FELDERÍTŐ

A B C D E

1. Fegyvernemi, szakági alcsoport Szakmai felelős A munkakörcsaládban létrehozható munkakör típus

2. Jelölés Megnevezés Jelölés Megnevezés

3. A általános KNBSZ a parancsnok, főosztályvezető, központ 
parancsnok, állomásparancsnok

4. B mélységi felderítő KNBSZ b az „a” pontban szereplők helyettesei

5. C ejtőernyős KNBSZ c törzsfőnök

6. D technikai felderítő KNBSZ d főnök, osztályvezető, alosztályvezető, 
részlegvezető

7. E rádióelektronikai felderítő KNBSZ e kiemelt főtiszt, főtiszt, tiszt, altiszt

8. F ejtőernyős-búvár KNBSZ f kiemelt főmérnök, főmérnök, mérnök

9. G harcászati hírszerző KNBSZ g oktató, szakoktató, kiképző

10. H elektronikai hadviselés KNBSZ h a „c” és „d” pontban szereplők helyettesei

11. I szárazföldi elektronikai 
hadviselés

KNBSZ i harcjármű irányzó

12. J speciális elektronikai zavaró KNBSZ j értékelő, tájékoztató, adatfeldolgozó

13. K elektronikai ellenőrző KNBSZ k kezelő, felderítő, operátor

14. L elemző-értékelő KNBSZ l

15. M speciális felderítő KNBSZ m mesterlövész

16. N n ejtőernyő hajtogató

17. O hadműveleti KNBSZ o géppuska irányzó

18. P pilótanélküli felderítő KNBSZ p távbeszélő, távírász

19. Q képi felderítő KNBSZ q egészségügyi beosztások

20. R szenzoros felderítő KNBSZ r raktáros, raktárvezető, ellátó, szakjavító

21. S különleges híradó MHP IICSF s kihallgató, tolmács
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22. T t technikus

23. U u

24. V v gépkocsivezető, harcjárművezető

25. W w váltásparancsnok

26. X x vezénylő altiszt

27. Y y

28. Z z kiképzendő, honvéd tisztjelölt, honvéd 
altiszt-jelölt

15 MŰSZAKI

A B C D E

1. Fegyvernemi, szakági alcsoport Szakmai felelős A munkakörcsaládban létrehozható munkakör típus

2. Jelölés Megnevezés Jelölés Megnevezés

3. A általános MHP HSZ SZF a parancsnok, főosztályvezető, igazgató, 
hivatalvezető

4. B műszaki utász MHP HSZ SZF b az „a” pontban szereplők helyettesei

5. C műszaki felderítő MHP HSZ SZF c törzsfőnök

6. D aknakutató tűzszerész MHP HSZ SZF d főnök, osztályvezető, alosztályvezető, 
részlegvezető

7. E deszant átkelő MHP HSZ SZF e kiemelt főtiszt, főtiszt, tiszt, altiszt

8. F útépítő MHP HSZ SZF f kiemelt főmérnök, főmérnök, mérnök

9. G hídépítő MHP HSZ SZF g oktató, szakoktató, kiképző

10. H álcázó MHP HSZ SZF h a „c” és „d” pontban szereplők helyettesei

11. I műszaki mentő MHP HSZ SZF i aknász, tűzszerész, aknatelepítőhöz 
beosztottak

12. J műszaki technikai MHP HSZ SZF j felderítő, búvár beosztottak

13. K állásépítő MHP HSZ SZF k beosztott műszaki, hidász, építő, kezelő, 
légsűrítő gépkezelő, álcázó, laboráns, gépész

14. L víztisztító MHP HSZ SZF l villamos ácsműhelyhez beosztottak, világító

15. M műszaki zártelepítő MHP HSZ SZF m

16. N hadihajós MHP HSZ SZF n hajóra és rohamcsónak, motorcsónak, és 
tolóhajóhoz beosztottak

17. O búvár MHP HSZ SZF o deszant átkelő eszközökhöz beosztottak

18. P anyagelőkészítő és feldolgozó p harcjármű irányzó

19. Q műszaki búvár MHP HSZ SZF q földmunkagéphez beosztottak

20. R felderítő búvár MHP HSZ SZF r referens, kiemelt referens

21. S tűzszerész búvár MHP HSZ SZF s kutyavezető tűzszerész

22. T t technikus

23. U u műszaki – kút-, talajfúró, daru, vontatott 
keretfűrész, víztisztító – eszközökhöz 
beosztottak

24. V v gépkocsivezető, harcjárművezető

25. W w

26. X világító MHP HSZ SZF x vezénylő altiszt

27. Y speciális repülőtéri 
karbantartó és helyreállító

MHP HSZ SZF y

28. Z z kiképzendő, honvéd tisztjelölt, honvéd 
altiszt-jelölt
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16 VEGYIVÉDELMI

A B C D E

1. Fegyvernemi, szakági alcsoport Szakmai felelős A munkakörcsaládban létrehozható munkakör típus

2. Jelölés Megnevezés Jelölés Megnevezés

3. A általános MHP HSZ SZF a parancsnok, főosztályvezető, igazgató, 
hivatalvezető, szolgálatfőnök, 
laboratóriumvezető

4. B vegyi- és sugárfelderítő MHP HSZ SZF b az „a” pontban szereplők helyettesei

5. C vegyi- és sugármentesítő MHP HSZ SZF c törzsfőnök

6. D d főnök, osztályvezető, alosztályvezető, 
részlegvezető

7. E e kiemelt főtiszt, főtiszt, tiszt, mérnök, altiszt

8. F elemző és informatikai MHP HSZ SZF f radiológus

9. G vegyi-, 
nukleárisbaleset-elhárítás

MHP HSZ SZF g oktató, szakoktató, kiképző

10. H vegyi-, sugárfigyelő és 
helyzetértékelés

MHP HSZ SZF h a „c” és „d” pontban szereplők helyettesei

11. I
adatgyűjtő, értékelő, 

tájékoztató
MHP HSZ SZF i

diszpécser

12. J HAVARIA-laboratórium MHP HSZ SZF j

13. K vegyi laboratórium MHP HSZ SZF k kezelő, főkezelő

14. L radiológiai laboratórium MHP HSZ SZF l laboráns

15. M vegyivédelmi berendezés MHP HSZ SZF m

16. N n

17. O o

18. P p értékelő, kidolgozó-értékelő, kidolgozó

19. Q q

20. R r referens, kiemelt referens

21. S s

22. T t

23. U u értékelő-gépkocsivezető

24. V v gépkocsivezető, harcjárművezető

25. W w váltásparancsnok

26. X x vezénylő altiszt

27. Y y

28. Z z
kiképzendő, honvéd tisztjelölt, honvéd 
altiszt-jelölt

18 KÜLÖNLEGES MŰVELETI

A B C D E

1. Fegyvernemi, szakági alcsoport Szakmai felelős A munkakörcsaládban létrehozható munkakör típus

2. Jelölés Megnevezés Jelölés Megnevezés

3. A általános MHP HSZ KM a parancsnok, szemlélő

4. B különleges műveleti 
tervezési, szervezési

MHP HSZ KM b az „a” pontban szereplők helyettesei

5. C ejtőernyős MHP HSZ KM c törzsfőnök

6. D d főnök, osztályvezető, alosztályvezető, 
részlegvezető, irodavezető

7. E e kiemelt főtiszt, főtiszt, tiszt, altiszt

8. F búvár MHP HSZ KM f harcászati hírszerző

9. G gépjárműves, ejtőernyős MHP HSZ KM g szakoktató, oktató, kiképző
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10. H tervezési, szervezési MHP HTCSF h az „c” és „d” pontban szereplők helyettesei

11. I i térinformatikus

12. J j értékelő, elemző, adatfeldolgozó, kihallgató, 
kidolgozó, megfigyelő, bemérő

13. K k felderítő specialista, kezelő, operátor

14. L l fegyveres specialista

15. M speciális mozgástámogató MHP HSZ KM m mesterlövész

16. N nagymagasságú ejtőernyős MHP HSZ KM n ejtőernyő hajtogató, teherrendszer kiszolgáló

17. O o lélektani műveleti specialista

18. P p híradó specialista

19. Q q egészségügyi specialista

20. R rohamlövész gépjárműves, 
ejtőernyős

MHP HSZ KM r raktárvezető, ellátó

21. S s kiemelt referens, referens

22. T speciális tűztámogató MHP HSZ KM t technikus

23. U u műszaki specialista, búvár beosztottak

24. V v gépkocsivezető, harcjárművezető

25. W w harctéri légiirányító

26. X x vezénylő zászlós, vezénylő altiszt

27. Y y civil-katonai együttműködési specialista

28. Z z kiképzendő, jelölt

20 REPÜLŐ

A B C D E

1. Fegyvernemi, szakági alcsoport Szakmai felelős A munkakörcsaládban létrehozható munkakör típus

2. Jelölés Megnevezés Jelölés Megnevezés

3. A általános MHP HSZ LE a parancsnok, főosztályvezető, igazgató, 
hivatalvezető, szemlélő

4. B harcászati repülőgép MHP HSZ LE b az „a” pontban szereplők helyettesei

5. C felderítő repülőgép MHP HSZ LE c törzsfőnök

6. D kiképző repülőgép MHP HSZ LE d főnök, osztályvezető, alosztályvezető, 
részlegvezető, irodavezető

7. E szállító repülőgép MHP HSZ LE e kiemelt főtiszt, főtiszt, tiszt, altiszt

8. F f kiemelt főmérnök, főmérnök, mérnök

9. G harcihelikopter MHP HSZ LE g oktató, szakoktató, kiképző

10. H szállító helikopter MHP HSZ LE h a „c” és „d” pontban szereplők helyettesei

11. I kiképzőhelikopter MHP HSZ LE i helikoptervezető-lövész

12. J futárhelikopter MHP HSZ LE j légi egészségügyi tiszt, altiszt

13. K k beosztott

14. L elektronikai zavaró helikopter MHP HSZ LE l fedélzeti megfigyelő

15. M m mechanikus

16. N kutató-mentő helikopter MHP HSZ LE n fedélzeti rádiós

17. O o felderítő

18. P p repülőgép- vagy helikoptervezető, főpilóta

19. Q q elektronikai harc

20. R r referens, kiemelt referens

21. S s fedélzeti támogató

22. T t irányító

23. U u alkalmazási

24. V v

25. W w

26. X x
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27. Y y

28. Z z kiképzendő, honvéd tisztjelölt, honvéd 
altiszt-jelölt

21 LÉGVÉDELMI RAKÉTA ÉS TÜZÉR

A B C D E

1. Fegyvernemi, szakági alcsoport Szakmai felelős A munkakörcsaládban létrehozható munkakör típus

2. Jelölés Megnevezés Jelölés Megnevezés

3. A általános MHP HSZ LE a parancsnok, főosztályvezető, igazgató, 
hivatalvezető

4. B b az „a” pontban szereplők helyettesei

5. C c törzsfőnök

6. D közeli, kis hatótávolságú 
légvédelmi rakéta

MHP HSZ LE d főnök, osztályvezető, alosztályvezető, 
részlegvezető

7. E e kiemelt főtiszt, főtiszt, tiszt, altiszt

8. F légvédelmi tüzér MHP HSZ LE f

9. G g oktató, szakoktató, kiképző

10. H h a „c” és „d” pontban szereplők helyettesei

11. I felderítő MHP HSZ LE i irányzó

12. J harcálláspont vezetési törzs MHP HSZ LE j

13. K közepes hatótávolságú 
légvédelmi rakéta

MHP HSZ LE k kezelő

14. L l

15. M m

16. N n

17. O o

18. P p

19. Q q

20. R r referens, kiemelt referens

21. S s

22. T t

23. U u

24. V v gépkocsivezető, harcjárművezető

25. W w váltásparancsnok

26. X x vezénylő altiszt

27. Y y

28. Z z kiképzendő, honvéd tisztjelölt, honvéd 
altiszt-jelölt

22 LÉGI VEZETÉS

A B C D E

1. Fegyvernemi, szakági alcsoport Szakmai felelős A munkakörcsaládban létrehozható munkakör típus

2. Jelölés Megnevezés Jelölés Megnevezés

3. A általános MHP HSZ LE a parancsnok, főosztályvezető, igazgató, 
hivatalvezető

4. B légtérgazdálkodás MHP HSZ LE b az „a” pontban szereplők helyettesei

5. C légi helyzetkép előállítás MHP HSZ LE c törzsfőnök

6. D fegyver irányítás MHP HSZ LE d főnök, osztályvezető, alosztályvezető, 
részlegvezető

7. E légvédelmi irányítás MHP HSZ LE e kiemelt főtiszt, főtiszt, tiszt, altiszt

8. F radar MHP HSZ LE f
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9. G g oktató, szakoktató, kiképző

10. H h a „c” és „d” pontban szereplők helyettesei

11. I i vadászirányító, irányító asszisztens

12. J j együttműködő

13. K k kezelő

14. L l ellenőr, kiemelt ellenőr

15. M m adatfeldolgozó, adatközlő

16. N n repülés nyilvántartó

17. O o

18. P p

19. Q q

20. R r referens, kiemelt referens

21. S s értékelő

22. T t

23. U u

24. V v gépkocsivezető, harcjárművezető

25. W w váltásparancsnok

26. X x vezénylő altiszt

27. Y y

28. Z z kiképzendő, honvéd tisztjelölt, honvéd 
altiszt-jelölt

23 REPÜLŐ HARCBIZTOSÍTÓ

A B C D E

1. Fegyvernemi, szakági alcsoport Szakmai felelős A munkakörcsaládban létrehozható munkakör típus

2. Jelölés Megnevezés Jelölés Megnevezés

3. A általános MHP HSZ LE a parancsnok, főosztályvezető, igazgató, 
hivatalvezető

4. B hadműveleti központ, 
vezetési pont

MHP HSZ LE b az „a” pontban szereplők helyettesei

5. C légiforgalmi irányító MHP HSZ LE c törzsfőnök

6. D harctéri irányító MHP HSZ LE d főnök, osztályvezető, alosztályvezető, 
részlegvezető

7. E e kiemelt főtiszt, főtiszt, tiszt, altiszt

8. F repülésbiztonsági MHP HSZ LE f

9. G légiforgalmi tájékoztató MHP HSZ LE g oktató, szakoktató, kiképző

10. H h a „c” és „d” pontban szereplők helyettesei

11. I i

12. J j bevezető irányító

13. K k repülőtéri irányító

14. L l repülés bejelentő

15. M m adatfeldolgozó, adatközlő

16. N n közelkörzet irányító

17. O o

18. P terminál MHP HSZ LE p

19. Q q

20. R r referens, kiemelt referens

21. S s

22. T t

23. U u
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24. V v

25. W w váltásparancsnok

26. X x vezénylő altiszt

27. Y y

28. Z z kiképzendő, honvéd tisztjelölt, honvéd 
altiszt-jelölt

30 ÁLTALÁNOS HÍRADÓ

A B C D E

1. Fegyvernemi, szakági alcsoport Szakmai felelős A munkakörcsaládban létrehozható munkakör típus

2. Jelölés Megnevezés Jelölés Megnevezés

3. A általános MHP IICSF a parancsnok, csoportfőnök főosztályvezető, 
igazgató, hivatalvezető

4. B b az „a” pontban szereplők helyettesei

5. C c törzsfőnök

6. D hadműveleti MHP IICSF d főnök, osztályvezető, alosztályvezető, 
részlegvezető

7. E e kiemelt főtiszt, főtiszt, tiszt, altiszt

8. F távközlés MHP IICSF f

9. G adatfeldolgozás, elemzés MHP IICSF g oktató, szakoktató, kiképző

10. H h a „c” és „d” pontban szereplők helyettesei

11. I i

12. J j

13. K k

14. L l

15. M m

16. N n

17. O o

18. P p

19. Q q

20. R r

21. S s

22. T t technikus

23. U u ügyeletes

24. V v gépkocsivezető, harcjárművezető

25. W w váltásparancsnok

26. X x vezénylő altiszt

27. Y y

28. Z z kiképzendő, honvéd tisztjelölt, honvéd 
altiszt-jelölt

31 RÁDIÓHÍRADÁS

A B C D E

1. Fegyvernemi, szakági alcsoport Szakmai felelős A munkakörcsaládban létrehozható munkakör típus

2. Jelölés Megnevezés Jelölés Megnevezés

3. A általános MHP IICSF a parancsnok, főosztályvezető, igazgató, 
hivatalvezető

4. B parancsnoki rádióállomás MHP IICSF b az „a” pontban szereplők helyettesei

5. C parancsnoki páncélos 
rádióállomás

MHP IICSF c törzsfőnök
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6. D közepes teljesítményű 
rádióállomás

MHP IICSF d főnök, osztályvezető, alosztályvezető, 
részlegvezető

7. E vevő MHP IICSF e kiemelt főtiszt, főtiszt, tiszt, altiszt

8. F kis teljesítményű 
rádióállomás

MHP IICSF f

9. G nagy teljesítményű 
rádióállomás

MHP IICSF g oktató, szakoktató, kiképző

10. H h a „c” és „d” pontban szereplők helyettesei

11. I i

12. J j

13. K k kezelő

14. L l

15. M m

16. N n

17. O o

18. P p

19. Q q távbeszélő

20. R r

21. S s

22. T t távírász

23. U u ügyeletes

24. V v gépkocsivezető, harcjárművezető

25. W w váltásparancsnok

26. X x vezénylő altiszt

27. Y y

28. Z z kiképzendő, honvéd tisztjelölt, honvéd 
altiszt-jelölt

32 RÁDIÓRELÉ HÍRADÁS

A B C D E

1. Fegyvernemi, szakági alcsoport Szakmai felelős A munkakörcsaládban létrehozható munkakör típus

2. Jelölés Megnevezés Jelölés Megnevezés

3. A általános MHP IICSF a parancsnok, főosztályvezető, igazgató, 
hivatalvezető

4. B harcászati rádiórelé MHP IICSF b az „a” pontban szereplők helyettesei

5. C hadműveleti rádiórelé MHP IICSF c törzsfőnök

6. D d főnök, osztályvezető, alosztályvezető, 
részlegvezető

7. E mikrohullámú állomás MHP IICSF e kiemelt főtiszt, főtiszt, tiszt, altiszt

8. F f

9. G g oktató, szakoktató, kiképző

10. H h a „c” és „d” pontban szereplők helyettesei

11. I i

12. J j

13. K k kezelő

14. L l

15. M m

16. N n

17. O o

18. P p

19. Q q
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20. R r

21. S s

22. T t távírász

23. U u ügyeletes

24. V v gépkocsivezető, harcjárművezető

25. W w váltásparancsnok

26. X x vezénylő altiszt

27. Y y

28. Z z kiképzendő, honvéd tisztjelölt, honvéd 
altiszt-jelölt

33 HÍRKÖZPONTOK

A B C D E

1. Fegyvernemi, szakági alcsoport Szakmai felelős A munkakörcsaládban létrehozható munkakör típus

2. Jelölés Megnevezés Jelölés Megnevezés

3. A általános MHP IICSF a parancsnok, főosztályvezető, igazgató, 
hivatalvezető

4. B hírközpont – távbeszélő 
központ

MHP IICSF b az „a” pontban szereplők helyettesei

5. C expediáló MHP IICSF c törzsfőnök

6. D vivőközpont MHP IICSF d főnök, osztályvezető, alosztályvezető, 
részlegvezető

7. E rádió vezérlő központ MHP IICSF e kiemelt főtiszt, főtiszt, tiszt, altiszt

8. F híradó vezetési pont MHP IICSF f

9. G géptávíró központ MHP IICSF g oktató, szakoktató, kiképző

10. H áramellátás MHP IICSF h a „c” és „d” pontban szereplők helyettesei

11. I légvédelmi harcálláspont MHP IICSF i

12. J rendszerfelügyelet MHP IICSF j

13. K tábori hírközpont – 
távbeszélő központ

MHP IICSF k kezelő

14. L kisegítő hírközpont MHP IICSF l

15. M m

16. N n

17. O o

18. P p továbbító

19. Q q távbeszélő

20. R r

21. S s

22. T t távírász

23. U u ügyeletes

24. V v gépkocsivezető, harcjárművezető

25. W w váltásparancsnok

26. X x vezénylő altiszt

27. Y y

28. Z z kiképzendő, honvéd tisztjelölt, honvéd 
altiszt-jelölt
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34 VEZETÉKES HÍRADÁS

A B C D E

1. Fegyvernemi, szakági alcsoport Szakmai felelős A munkakörcsaládban létrehozható munkakör típus

2. Jelölés Megnevezés Jelölés Megnevezés

3. A általános MHP IICSF a parancsnok, főosztályvezető, igazgató, 
hivatalvezető

4. B nehézvezetékes MHP IICSF b az „a” pontban szereplők helyettesei

5. C könnyűvezetékes MHP IICSF c törzsfőnök

6. D ETNV MHP IICSF d főnök, osztályvezető, alosztályvezető, 
részlegvezető

7. E lecsatlakozó MHP IICSF e kiemelt főtiszt, főtiszt, tiszt, altiszt

8. F belsőhálózat építő MHP IICSF f

9. G g oktató, szakoktató, kiképző

10. H h a „c” és „d” pontban szereplők helyettesei

11. I i

12. J j

13. K k kezelő

14. L l

15. M m

16. N n

17. O o

18. P p

19. Q q távbeszélő

20. R r

21. S s

22. T t technikus

23. U u ügyeletes

24. V v gépkocsivezető, harcjárművezető

25. W w váltásparancsnok

26. X x vezénylő altiszt

27. Y y

28. Z z kiképzendő, honvéd tisztjelölt, honvéd 
altiszt-jelölt

35 FUTÁR- ÉS TÁBORIPOSTA HÍRADÁS

A B C D E

1. Fegyvernemi, szakági alcsoport Szakmai felelős A munkakörcsaládban létrehozható munkakör típus

2. Jelölés Megnevezés Jelölés Megnevezés

3. A általános MHP IICSF a parancsnok, főosztályvezető, igazgató, 
hivatalvezető

4. B küldemény MHP IICSF b az „a” pontban szereplők helyettesei

5. C minősített küldemény MHP IICSF c törzsfőnök

6. D nyílt szolgálati küldemény MHP IICSF d főnök, osztályvezető, alosztályvezető, 
részlegvezető

7. E postai küldemény MHP IICSF e kiemelt főtiszt, főtiszt, tiszt, altiszt

8. F tábori posta küldemény MHP IICSF f

9. G csomag küldemény MHP IICSF g oktató, szakoktató, kiképző

10. H sajtó küldemény MHP IICSF h a „c” és „d” pontban szereplők helyettesei

11. I magánküldemény MHP IICSF i futár

12. J j

13. K k kezelő
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14. L l ellenőrző

15. M m expeditőr, rovatoló, málházó

16. N n

17. O o

18. P p csapatpostás

19. Q q

20. R r

21. S s

22. T t

23. U u

24. V v gépkocsivezető

25. W w váltásparancsnok

26. X x vezénylő altiszt

27. Y y

28. Z z

36 REPÜLÉSBIZTOSÍTÓ – FÖLDI REPÜLÉSIRÁNYÍTÓ SZOLGÁLAT

A B C D E

1. Fegyvernemi, szakági alcsoport Szakmai felelős A munkakörcsaládban létrehozható munkakör típus

2. Jelölés Megnevezés Jelölés Megnevezés

3. A általános MHP IICSF a parancsnok, főosztályvezető, igazgató, 
hivatalvezető

4. B irányadó MHP IICSF b az „a” pontban szereplők helyettesei

5. C iránymérő MHP IICSF c törzsfőnök

6. D leszállító lokátor MHP IICSF d főnök, osztályvezető, alosztályvezető, 
részlegvezető

7. E közelnavigáció MHP IICSF e kiemelt főtiszt, főtiszt, tiszt, altiszt

8. F kihelyezett indikátor MHP IICSF f kiemelt főmérnök, főmérnök, mérnök

9. G irányszögadó MHP IICSF g oktató, szakoktató, kiképző

10. H siklószögadó MHP IICSF h a „c” és „d” pontban szereplők helyettesei

11. I közel körzeti rádiólokátor MHP IICSF i

12. J j rendszerfelügyelő

13. K fénytechnikai MHP IICSF k kezelő, üzemeltető

14. L fénymajak MHP IICSF l

15. M fényszórós MHP IICSF m

16. N n

17. O o

18. P p

19. Q q

20. R r

21. S repülés irányító rádió MHP IICSF s

22. T ERIP MHP IICSF t technikus

23. U helikopter leszállító MHP IICSF u ügyeletes

24. V v gépkocsivezető, harcjárművezető

25. W w

26. X x vezénylő altiszt

27. Y y

28. Z z kiképzendő, honvéd tisztjelölt, honvéd 
altiszt-jelölt
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37 INFORMÁCIÓVÉDELMI, ÜGYVITELI

A B C D E

1. Fegyvernemi, szakági alcsoport Szakmai felelős A munkakörcsaládban létrehozható munkakör típus

2. Jelölés Megnevezés Jelölés Megnevezés

3. A általános MHP IICSF a parancsnok, főosztályvezető, igazgató, 
hivatalvezető, szemlélő

4. B b az „a” pontban szereplők helyettesei

5. C cenzor MHP IICSF c

6. D dokumentumvédelmi MHP IICSF d főnök, osztályvezető, alosztályvezető, 
irodavezető, részlegvezető

7. E információvédelmi MHP IICSF e kiemelt főtiszt, főtiszt, tiszt, altiszt

8. F elektronikus 
információvédelmi

MHP IICSF f kiemelt főmérnök, főmérnök, mérnök

9. G g oktató, szakoktató, kiképző

10. H h a „d” pontban szereplők helyettesei

11. I i

12. J hadműveleti biztosítási MHP IICSF j jogi és igazgatási dokumentumkezelő

13. K rendszerbiztonsági MHP IICSF k kezelő

14. L l ügykezelő, vezető ügykezelő

15. M m ügykezelő-gépíró

16. N n nyilvántartó, dokumentációkezelő

17. O objektumbiztonsági MHP IICSF o

18. P p írnok, írnok-rajzoló, írnok-raktáros

19. Q q

20. R rejtjelző MHP IICSF r referens

21. S titokvédelmi MHP IICSF s

22. T titkosító MHP IICSF t technikus

23. U ügyviteli MHP IICSF u ügyeletes

24. V ügyvitelszervezési MHP IICSF v gépkocsivezető, harcjárművezető

25. W w váltásparancsnok

26. X x vezénylő altiszt

27. Y y

28. Z z kiképzendő, honvéd tisztjelölt, honvéd 
altiszt-jelölt

39 INFORMATIKAI

A B C D E

1. Fegyvernemi, szakági alcsoport Szakmai felelős A munkakörcsaládban létrehozható munkakör típus

2. Jelölés Megnevezés Jelölés Megnevezés

3. A általános MHP IICSF a parancsnok, csoportfőnök főosztályvezető, 
igazgató, hivatalvezető

4. B rendszerszervező MHP IICSF b az „a” pontban szereplők helyettesei

5. C biztonsági rendszerszervező MHP IICSF c törzsfőnök

6. D d főnök, osztályvezető, alosztályvezető, 
részlegvezető

7. E e kiemelt főtiszt, főtiszt, tiszt, altiszt

8. F rendszerfelügyelő MHP IICSF f kiemelt főmérnök, főmérnök, mérnök

9. G g oktató, szakoktató, kiképző

10. H h a „c” és „d” pontban szereplők helyettesei

11. I i

12. J j adatrögzítő

13. K kiberműveleti MHP HSZ KIB k beosztott
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14. L l

15. M rendszerüzemeltető MHP IICSF m műszakvezető

16. N n

17. O o

18. P p programozó

19. Q q

20. R hálózatfelügyelő MHP IICSF r

21. S hálózatüzemeltető MHP IICSF s

22. T t technikus

23. U u

24. V v gépkocsivezető

25. W w

26. X rendszergazda MHP IICSF x

27. Y feldolgozó MHP IICSF y

28. Z z honvéd tisztjelölt, honvéd altiszt-jelölt

50 HADITECHNIKAI

A B C D E

1. Fegyvernemi, szakági alcsoport Szakmai felelős A munkakörcsaládban létrehozható munkakör típus

2. Jelölés Megnevezés Jelölés Megnevezés

3. A általános MHP HSZ LOG a parancsnok, igazgató

4. B b az „a” pontban szereplők helyettesei

5. C c törzsfőnök

6. D d főnök, osztályvezető, alosztályvezető, 
részlegvezető

7. E e kiemelt főtiszt, főtiszt, tiszt, altiszt

8. F f kiemelt főmérnök, főmérnök, mérnök

9. G g

10. H h a „d” pontban szereplők helyettesei

11. I i

12. J j

13. K k

14. L l

15. M m

16. N n

17. O o

18. P p

19. Q q

20. R r raktárvezető, raktáros, ellátó

21. S s

22. T t

23. U u

24. V v

25. W w

26. X x

27. Y y

28. Z z
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51 FEGYVERZETTECHNIKAI

A B C D E

1. Fegyvernemi, szakági alcsoport Szakmai felelős A munkakörcsaládban létrehozható munkakör típus

2. Jelölés Megnevezés Jelölés Megnevezés

3. A általános MHP HSZ LOG a parancsnok, főosztályvezető, igazgató, 
hivatalvezető

4. B fegyverzet – 30 mm-ig MHP HSZ LOG b az „a” pontban szereplők helyettesei

5. C löveg rendszerek MHP HSZ LOG c törzsfőnök

6. D helymeghatározó 
berendezés

MHP HSZ LOG d főnök, osztályvezető, alosztályvezető, 
részlegvezető

7. E felderítő lokátor MHP HSZ LOG e kiemelt főtiszt, főtiszt, tiszt, altiszt

8. F tüzérségi felderítő lokátor MHP HSZ LOG f kiemelt főmérnök, főmérnök, mérnök

9. G repülőgép leszállító lokátor MHP HSZ LOG g oktató, szakoktató, kiképző

10. H meteorológiai lokátor MHP HSZ LOG h a „c” és „d” pontban szereplők helyettesei

11. I lézeres felderítő és 
célmegjelölő berendezés

MHP HSZ LOG i

12. J j

13. K k

14. L páncéltörő rakéta eszközök MHP HSZ LOG l minőségi ellenőr, ellenőr

15. M műhelyfelszerelés MHP HSZ LOG m műszerész

16. N közeli hatótávú légvédelmi 
rakéta

MHP HSZ LOG n

17. O o

18. P közepes hatótávú légvédelmi 
rakéta

MHP HSZ LOG p

19. Q q

20. R r raktárvezető, raktáros, ellátó

21. S légvédelmi automatizált 
vezetési rendszerek

MHP HSZ LOG s szerelő

22. T repülő eszköz fedélzeti 
rakéta

MHP HSZ LOG t technikus

23. U optika, elektro-optikai 
rendszer

MHP HSZ LOG u

24. V v gépkocsivezető, harcjárművezető

25. W w

26. X rakétatechnikai kiszolgáló 
eszközök

MHP HSZ LOG x vezénylő altiszt

27. Y tűzvezető rendszerek MHP HSZ LOG y

28. Z z kiképzendő, honvéd tisztjelölt, honvéd 
altiszt-jelölt

52 PÁNCÉLOS- ÉS GÉPJÁRMŰTECHNIKAI

A B C D E

1. Fegyvernemi, szakági alcsoport Szakmai felelős A munkakörcsaládban létrehozható munkakör típus

2. Jelölés Megnevezés Jelölés Megnevezés

3. A általános MHP HSZ LOG a parancsnok, főosztályvezető, igazgató, 
hivatalvezető

4. B b az „a” pontban szereplők helyettesei

5. C c törzsfőnök

6. D d főnök, osztályvezető, alosztályvezető, 
részlegvezető

7. E e kiemelt főtiszt, főtiszt, tiszt, altiszt
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8. F f kiemelt főmérnök, főmérnök, mérnök

9. G gépjármű, utánfutó MHP HSZ LOG g oktató, szakoktató, kiképző

10. H harckocsi MHP HSZ LOG h a „c” és „d” pontban szereplők helyettesei

11. I i vizsgabiztos, ellenőr

12. J járművizsgálati MHP HSZ LOG j

13. K kerekes harcjármű MHP HSZ LOG k

14. L lánctalpas harcjármű MHP HSZ LOG l minőségi ellenőr, ellenőr

15. M m műszerész

16. N n

17. O o technikus-gépkocsivezető

18. P p

19. Q q

20. R r raktáros, raktárvezető, ellátó

21. S s szerelő

22. T t technikus

23. U u elektromos szerelő

24. V v gépkocsivezető, harcjárművezető

25. W w

26. X x vezénylő altiszt

27. Y y

28 Z z kiképzendő, honvéd tisztjelölt, honvéd 
altiszt-jelölt

53 REPÜLŐMŰSZAKI

A B C D E

1. Fegyvernemi, szakági alcsoport Szakmai felelős A munkakörcsaládban létrehozható munkakör típus

2. Jelölés Megnevezés Jelölés Megnevezés

3. A általános MHP HSZ LOG a parancsnok, főosztályvezető, szolgálatfőnök, 
igazgató, hivatalvezető

4. B repülőgép  
– sugárhajtóműves – 

sárkány-hajtómű

MHP HSZ LOG b az „a” pontban szereplők helyettesei

5. C repülőgép  
– dugattyús –  

sárkány-hajtómű

MHP HSZ LOG c törzsfőnök

6. D helikopter sárkány-hajtómű MHP HSZ LOG d főnök, osztályvezető, alosztályvezető, 
részlegvezető

7. E fedélzeti rádiótechnikai 
rendszerek

MHP HSZ LOG e kiemelt főtiszt, főtiszt, tiszt, altiszt

8. F fedélzeti fegyvertechnikai 
rendszerek

MHP HSZ LOG f kiemelt főmérnök, főmérnök, kiemelt 
mérnök főtiszt, mérnök főtiszt, mérnök tiszt

9. G fedélzeti műszer és 
automatika rendszerek

MHP HSZ LOG g oktató, szakoktató, kiképző

10. H sárkány MHP HSZ LOG h a „d” pontban szereplők helyettesei

11. I hajtómű MHP HSZ LOG i

12. J gazdálkodás MHP HSZ LOG j

13. K fedélzeti akkumulátortöltő MHP HSZ LOG k különleges gépjármű kezelő

14. L l minőségi ellenőr, ellenőr

15. M m mechanikus

16. N nitrogén ellátó MHP HSZ LOG n nyilvántartó, adatfeldolgozó, dokumentációs 
technikus

17. O katapult berendezések MHP HSZ LOG o
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18. P oxigén, sűrített levegő 
ellátó

MHP HSZ LOG p kiértékelő

19. Q q karbantartó

20. R fedélzeti rakéta előkészítő MHP HSZ LOG r raktárvezető, raktáros, anyagellátó, 
anyagtervező

21. S minőségbiztosítási MHP HSZ LOG s főszerelő, szerelő

22. T t technikus

23. U impulzustechnika MHP HSZ LOG u főtechnológus, technológus

24. V különleges berendezések 
– gépjárművek

MHP HSZ LOG v gépkocsivezető, harcjárművezető

25. W w váltásparancsnok

26. X gyakorlóberendezés, 
repülőszimulátor

MHP HSZ LOG x vezénylő altiszt

27. Y y

28. Z repülési adat értékelő MHP HSZ LOG z kiképzendő, honvéd tisztjelölt, honvéd 
altiszt-jelölt

54 ELEKTRONIKAI

A B C D E

1. Fegyvernemi, szakági alcsoport Szakmai felelős A munkakörcsaládban létrehozható munkakör típus

2. Jelölés Megnevezés Jelölés Megnevezés

3. A általános MHP HSZ LOG a parancsnok, főosztályvezető, igazgató, 
hivatalvezető

4. B b az „a” pontban szereplők helyettesei

5. C informatika MHP HSZ LOG c törzsfőnök

6. D elektronikai hadviselés MHP HSZ LOG d főnök, osztályvezető, alosztályvezető, 
részlegvezető

7. E FRISZ MHP HSZ LOG e kiemelt főtiszt, főtiszt, tiszt, altiszt

8. F f kiemelt főmérnök, főmérnök, mérnök

9. G g oktató, szakoktató, kiképző

10. H h a „c” és „d” pontban szereplők helyettesei

11. I rádiónavigáció MHP HSZ LOG i

12. J j

13. K híradó MHP HSZ LOG k kezelő

14. L rádió berendezés MHP HSZ LOG l minőségi ellenőr, ellenőr

15. M rádiórelé és mikrohullámú 
berendezés

MHP HSZ LOG m műszerész

16. N központ, vivő és géptávíró 
berendezés

MHP HSZ LOG n

17. O o

18. P információ védelem MHP HSZ LOG p

19. Q q

20. R r raktárvezető, raktáros, ellátó

21. S vezetékes berendezés MHP HSZ LOG s szerelő

22. T t technikus

23. U u

24. V v gépkocsivezető, harcjárművezető

25. W w

26. X x vezénylő altiszt

27. Y y

28. Z z kiképzendő, honvéd tisztjelölt, honvéd 
altiszt-jelölt
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55 MŰSZAKI TECHNIKAI

A B C D E

1. Fegyvernemi, szakági alcsoport Szakmai felelős A munkakörcsaládban létrehozható munkakör típus

2. Jelölés Megnevezés Jelölés Megnevezés

3. A általános MHP HSZ LOG a parancsnok, főosztályvezető, igazgató, 
hivatalvezető

4. B álcázó MHP HSZ LOG b az „a” pontban szereplők helyettesei

5. C út- és állásépítő MHP HSZ LOG c törzsfőnök

6. D átkelő MHP HSZ LOG d főnök, osztályvezető, alosztályvezető, 
részlegvezető

7. E hídépítő MHP HSZ LOG e kiemelt főtiszt, főtiszt, tiszt, altiszt

8. F f kiemelt főmérnök, főmérnök, mérnök

9. G g oktató, szakoktató, kiképző

10. H hadihajók MHP HSZ LOG h a „c” és „d” pontban szereplők helyettesei

11. I búváreszköz MHP HSZ LOG i

12. J j

13. K repülőtérjavító és 
-karbantartó

MHP HSZ LOG k

14. L l minőségi ellenőr, ellenőr

15. M műszaki gépek és eszközök MHP HSZ LOG m műszerész

16. N hidraulika MHP HSZ LOG n

17. O o

18. P p

19. Q q

20. R műszaki harcanyag MHP HSZ LOG r raktárvezető, raktáros, ellátó

21. S s szerelő

22. T tűzszerész technika MHP HSZ LOG t technikus

23. U aknatelepítő és mentesítő 
eszközök

MHP HSZ LOG u elektromos szerelő

24. V víztisztító eszközök MHP HSZ LOG v gépkocsivezető, harcjárművezető

25. W w

26. X x vezénylő altiszt

27. Y y

28. Z z kiképzendő, honvéd tisztjelölt, honvéd 
altiszt-jelölt

56 VEGYIVÉDELMI TECHNIKAI

A B C D E

1. Fegyvernemi, szakági alcsoport Szakmai felelős A munkakörcsaládban létrehozható munkakör típus

2. Jelölés Megnevezés Jelölés Megnevezés

3. A általános MHP HSZ LOG a parancsnok, főosztályvezető, igazgató, 
hivatalvezető

4. B b az „a” pontban szereplők helyettesei

5. C c törzsfőnök

6. D d főnök, osztályvezető, alosztályvezető, 
részlegvezető

7. E e kiemelt főtiszt, főtiszt, tiszt, altiszt

8. F vegyi-, sugárfelderítő 
eszköz

MHP HSZ LOG f kiemelt főmérnök, főmérnök, mérnök

9. G g oktató, szakoktató, kiképző

10. H HAVARIA-labor MHP HSZ LOG h a „c” és „d” pontban szereplők helyettesei
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11. I i

12. J j

13. K k

14. L vegyi labor MHP HSZ LOG l minőségi ellenőr, ellenőr

15. M mentesítő eszköz MHP HSZ LOG m műszerész

16. N n radiológus

17. O o technikus-gépkocsivezető

18. P p laboráns

19. Q q gépész

20. R radiológiai labor MHP HSZ LOG r raktárvezető, raktáros, ellátó

21. S AMAR – szerviz MHP HSZ LOG s szerelő

22. T tűzvédelmi berendezés MHP HSZ LOG t technikus

23. U u

24. V vegyivédelmi berendezés MHP HSZ LOG v gépkocsivezető, harcjárművezető

25. W w

26. X x vezénylő altiszt

27. Y y

28. Z z kiképzendő, honvéd tisztjelölt, honvéd 
altiszt-jelölt

57 KIKÉPZÉSTECHNIKAI

A B C D E

1. Fegyvernemi, szakági alcsoport Szakmai felelős A munkakörcsaládban létrehozható munkakör típus

2. Jelölés Megnevezés Jelölés Megnevezés

3. A általános MHP HSZ LOG a parancsnok, főosztályvezető, igazgató, 
hivatalvezető

4. B b az „a” pontban szereplők helyettesei

5. C c törzsfőnök

6. D d főnök, osztályvezető, alosztályvezető, 
részlegvezető

7. E e kiemelt főtiszt, főtiszt, tiszt, altiszt

8. F f kiemelt főmérnök, főmérnök, mérnök

9. G g oktató, szakoktató, kiképző

10. H h a „c” és „d” pontban szereplők helyettesei

11. I i

12. J j

13. K kiképzési bázis és 
létesítmény

MHP HSZ LOG k beosztott

14. L l minőségi ellenőr, ellenőr

15. M m műszerész

16. N n

17. O o

18. P p

19. Q q

20. R r raktárvezető, raktáros, ellátó

21. S szimulátorok MHP HSZ LOG s

22. T t technikus

23. U u

24. V v gépkocsivezető, harcjárművezető

25. W w
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26. X x vezénylő altiszt

27. Y y

28. Z z

58 KÜLÖNLEGES BERENDEZÉS TECHNIKAI

A B C D E

1. Fegyvernemi, szakági alcsoport Szakmai felelős A munkakörcsaládban létrehozható munkakör típus

2. Jelölés Megnevezés Jelölés Megnevezés

3. A általános MHP HSZ LOG a parancsnok, főosztályvezető, igazgató, 
hivatalvezető

4. B b az „a” pontban szereplők helyettesei

5. C c törzsfőnök

6. D daru MHP HSZ LOG d főnök, osztályvezető, alosztályvezető, 
részlegvezető

7. E áramforrás berendezés MHP HSZ LOG e kiemelt főtiszt, főtiszt, tiszt, altiszt

8. F fűtő- és hűtőberendezés MHP HSZ LOG f kiemelt főmérnök, főmérnök, mérnök

9. G nehéz nyergesvontató MHP HSZ LOG g oktató, szakoktató, kiképző

10. H hidraulika MHP HSZ LOG h a „c” és „d” pontban szereplők helyettesei

11. I i diszpécser

12. J j

13. K k beosztott

14. L elektromos berendezés MHP HSZ LOG l minőségi ellenőr, ellenőr

15. M m műszerész

16. N n

17. O o

18. P lúgos akkumulátor MHP HSZ LOG p

19. Q q

20. R savas akkumulátor MHP HSZ LOG r raktárvezető, raktáros, ellátó

21. S s szerelő

22. T harckocsi vontató MHP HSZ LOG t technikus

23. U u elektromos szerelő

24. V közepes kerekes vontató MHP HSZ LOG v gépkocsivezető, harcjárművezető

25. W w

26. X fegyvernemi különleges 
járművek

MHP HSZ LOG x vezénylő altiszt

27. Y y

28. Z z kiképzendő

59 MÉRÉSÜGY ÉS MINŐSÉGBIZTOSÍTÁS

A B C D E

1. Fegyvernemi, szakági alcsoport Szakmai felelős A munkakörcsaládban létrehozható munkakör típus

2. Jelölés Megnevezés Jelölés Megnevezés

3. A általános MHP HSZ LOG a parancsnok, főosztályvezető, igazgató, 
hivatalvezető

4. B b az „a” pontban szereplők helyettesei

5. C c törzsfőnök

6. D d főnök, osztályvezető, alosztályvezető, 
részlegvezető

7. E javítóanyag ellátó MHP HSZ LOG e kiemelt főtiszt, főtiszt, tiszt, altiszt

8. F fegyverzettechnika MHP HSZ LOG f kiemelt főmérnök, főmérnök, mérnök
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9. G páncélos- és 
gépjárműtechnika

MHP HSZ LOG g oktató, szakoktató, kiképző

10. H elektronika MHP HSZ LOG h a „c” és „d” pontban szereplők helyettesei

11. I i

12. J általános javító MHP HSZ LOG j

13. K kiképzéstechnika MHP HSZ LOG k

14. L páncéltörő rakéta eszközök MHP HSZ LOG l minőségi ellenőr, ellenőr

15. M műszaki technika MHP HSZ LOG m műszerész

16. N mérésügyi MHP HSZ LOG n

17. O o

18. P p

19. Q q

20. R repülőtechnika MHP HSZ LOG r raktárvezető, raktáros, ellátó

21. S javításszervező MHP HSZ LOG s szerelő

22. T t technikus

23. U optikai, elektrooptikai 
rendszerek

MHP HSZ LOG u

24. V vegyivédelmi technika MHP HSZ LOG v gépkocsivezető, harcjárművezető

25. W w

26. X x vezénylő altiszt

27. Y y

28. Z z

61 HARCANYAG

A B C D E

1. Fegyvernemi, szakági alcsoport Szakmai felelős A munkakörcsaládban létrehozható munkakör típus

2. Jelölés Megnevezés Jelölés Megnevezés

3 A általános MHP HSZ LOG a parancsnok, főosztályvezető, igazgató, 
hivatalvezető

4. B b az „a” pontban szereplők helyettesei

5. C c törzsfőnök

6. D d főnök, osztályvezető, alosztályvezető, 
részlegvezető

7. E egyéb anyag MHP HSZ LOG e kiemelt főtiszt, főtiszt, tiszt, altiszt

8. F f kiemelt főmérnök, főmérnök, mérnök

9. G g oktató, szakoktató, kiképző

10. H h a „c” és „d” pontban szereplők helyettesei

11. I i

12. J j

13. K k beosztott

14. L lőszer és robbanóanyag MHP HSZ LOG l minőségi ellenőr, ellenőr

15. M műszaki harcanyag MHP HSZ LOG m műszerész

16. N n

17. O o

18. P p

19. Q q

20. R rakéta MHP HSZ LOG r raktárvezető, raktáros, ellátó

21. S s szerelő

22. T t technikus

23. U u
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24. V v gépkocsivezető, harcjárművezető

25. W w

26. X x vezénylő altiszt

27. Y y

28. Z z

64 HADTÁP

A B C D E

1. Fegyvernemi, szakági alcsoport Szakmai felelős A munkakörcsaládban létrehozható munkakör típus

2. Jelölés Megnevezés Jelölés Megnevezés

3. A általános MHP HSZ LOG a parancsnok, főosztályvezető, igazgató, 
hivatalvezető

4. B b az „a” pontban szereplők helyettesei

5. C c törzsfőnök

6. D d főnök, osztályvezető, alosztályvezető, 
részlegvezető

7. E élelmezési és vízellátó MHP HSZ LOG e kiemelt főtiszt, főtiszt, tiszt, altiszt

8. F f kiemelt főmérnök, főmérnök, mérnök

9. G g oktató, szakoktató, kiképző

10. H humán anyagi MHP HSZ LOG h a „c” és „d” pontban szereplők helyettesei

11. I i szakács

12. J j hentes

13. K katonai elhelyezés MHP HSZ LOG k beosztott

14. L l minőségi ellenőr, ellenőr

15. M m műszerész

16. N nyomda MHP HSZ LOG n

17. O o laboráns

18. P p főátvevő, átvevő, anyagbeszerző

19. Q q felszolgáló

20. R ruházati és egyéni 
felszerelés

MHP HSZ LOG r raktárvezető, raktáros, ellátó

21. S s szerelő

22. T térképészeti MHP HSZ LOG t technikus

23. U üzemanyag MHP HSZ LOG u étkezdevezető

24. V v gépkocsivezető, harcjárművezető

25. W w

26. X x vezénylő altiszt

27. Y y

28. Z z kiképzendő, honvéd tisztjelölt, honvéd 
altiszt-jelölt

67 KÖZLEKEDÉS ÉS SZÁLLÍTÁS

A B C D E

1. Fegyvernemi, szakági alcsoport Szakmai felelős A munkakörcsaládban létrehozható munkakör típus

2. Jelölés Megnevezés Jelölés Megnevezés

3. A általános MHP HSZ LOG a parancsnok, főosztályvezető, igazgató, 
hivatalvezető

4. B szállítmány kísérő MHP HSZ LOG b az „a” pontban szereplők helyettesei

5. C c törzsfőnök

6. D d főnök, osztályvezető, alosztályvezető, 
részlegvezető
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7. E vasúti szállító MHP HSZ LOG e kiemelt főtiszt, főtiszt, tiszt, altiszt

8. F közúti szállító MHP HSZ LOG f kiemelt főmérnök, főmérnök, mérnök

9. G vízi szállító MHP HSZ LOG g oktató, szakoktató, kiképző

10. H légi szállító MHP HSZ LOG h a „c” és „d” pontban szereplők helyettesei

11. I i diszpécser

12. J j baleseti helyszínelő

13. K közúti komendáns MHP HSZ LOG k beosztott

14. L l minőségi ellenőr, ellenőr

15. M m

16. N n őr

17. O o

18. P p

19. Q q

20. R r raktárvezető, raktáros, ellátó

21. S s anyagmozgató, rakodó

22. T légiforgalmi terminál MHP HSZ LOG t technikus

23. U u

24. V v

25. W w

26. X x vezénylő altiszt

27. Y y

28. Z z kiképzendő, honvéd tisztjelölt, honvéd 
altiszt-jelölt

68 VÁM

A B C D E

1. Fegyvernemi, szakági alcsoport Szakmai felelős A munkakörcsaládban létrehozható munkakör típus

2. Jelölés Megnevezés Jelölés Megnevezés

3. A általános HM VGH a parancsnok, főosztályvezető, igazgató, 
hivatalvezető

4. B b az „a” pontban szereplők helyettesei

5. C c

6. D d főnök, osztályvezető, alosztályvezető, 
részlegvezető, csoportvezető

7. E e kiemelt főtiszt, főtiszt, tiszt, altiszt

8. F f

9. G g

10. H h a „d” pontban szereplők helyettesei

11. I i

12. J j

13. K k

14. L l

15. M m

16. N n

17. O o

18. P p

19. Q q

20. R r

21. S s

22. T t
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23. U u

24. V v

25. W w

26. X x

27. Y y

28. Z z

70 TÉRKÉPÉSZ

A B C D E

1. Fegyvernemi, szakági alcsoport Szakmai felelős A munkakörcsaládban létrehozható munkakör típus

2. Jelölés Megnevezés Jelölés Megnevezés

3. A általános MH GEOSZ a parancsnok, főosztályvezető, igazgató, 
hivatalvezető, szolgálatfőnök

4. B topográfus MH GEOSZ b az „a” pontban szereplők helyettesei

5. C geodéta MH GEOSZ c

6. D térképellátó MH GEOSZ d főnök, osztályvezető, alosztályvezető, 
részlegvezető

7. E e kiemelt főtiszt, főtiszt, tiszt, altiszt

8. F f kiemelt főmérnök, főmérnök, mérnök

9. G g oktató, szakoktató, kiképző

10. H kartográfus MH GEOSZ h a „d” pontban szereplők helyettesei

11. I térinformatikus MH GEOSZ i

12. J j

13. K terepelemző MH GEOSZ k beosztott

14. L katonaföldrajz MH GEOSZ l ellenőr

15. M m műszerész

16. N n

17. O o

18. P p

19. Q q

20. R r raktárvezető, raktáros, ellátó

21. S s

22. T t technikus

23. U u

24. V v

25. W w

26. X x

27. Y y

28. Z z honvéd tisztjelölt, honvéd altiszt-jelölt

71 METEOROLÓGIA

A B C D E

1. Fegyvernemi, szakági alcsoport Szakmai felelős A munkakörcsaládban létrehozható munkakör típus

2. Jelölés Megnevezés Jelölés Megnevezés

3. A általános MH GEOSZ a parancsnok, főosztályvezető, igazgató, 
hivatalvezető, szolgálatfőnök

4. B meteorológus MH GEOSZ b az „a” pontban szereplők helyettesei

5. C meteorológiai MH GEOSZ c

6. D d főnök, osztályvezető, alosztályvezető, 
részlegvezető, központ parancsnok, 
csoport parancsnok
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7. E e kiemelt főtiszt, főtiszt, tiszt, altiszt

8. F f

9. G g

10. H h a „d” pontban szereplők helyettesei

11. I i asszisztens, vezető asszisztens

12. J j észlelő

13. K k

14. L l

15. M m

16. N n

17. O o

18. P p

19. Q q

20. R r

21. S s

22. T t technikus, vezető technikus

23. U u

24. V v

25. W w

26. X x

27. Y y

28. Z z

72 PÉNZÜGY

A B C D E

1. Fegyvernemi, szakági alcsoport Szakmai felelős A munkakörcsaládban létrehozható munkakör típus

2. Jelölés Megnevezés Jelölés Megnevezés

3. A általános HM VGH, MHP 
PGF

a parancsnok, főosztályvezető, főigazgató, 
igazgató, hivatalvezető

4. B b az „a” pontban szereplők helyettesei

5. C c

6. D belső kontroll rendszerek HM VGH,
MHP JIF

d főnök, osztályvezető, alosztályvezető, 
irodavezető, részlegvezető, csoportvezető

7. E ellenőrzési HM VGH,
MHP PGF

e kiemelt főtiszt, főtiszt, tiszt, altiszt

8. F finanszírozási HM VGH,
MHP PGF

f

9. G közgazdasági HM VGH,
MHP PGF

g oktató, szakoktató, kiképző

10. H ellenjegyző HM VGH,
MHP PGF

h a „d” pontban szereplők helyettesei

11. I i

12. J személyi járandósági HM VGH,
MHP PGF

j

13. K költségvetési HM VGH,
MHP PGF

k

14. L l ellenőr, belső ellenőr

15. M nyugdíjmegállapító HM VGH,
MHP PGF

m

16. N nemzetközi pénzügyi HM VGH,
MHP PGF

n
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17. O gazdálkodás támogató HM VGH,
MHP PGF

o

18. P p pénztáros

19. Q q

20. R r referens, vezető referens

21. S számviteli HM VGH,
MHP PGF

s

22. T társadalombiztosítási HM VGH,
MHP PGF

t

23. U u

24. V v

25. W w

26. X x vezénylő altiszt

27. Y y

28. Z z honvéd tisztjelölt, honvéd altiszt-jelölt

73 EGÉSZSÉGÜGY I.

A B C D E

1. Fegyvernemi, szakági alcsoport Szakmai felelős A munkakörcsaládban létrehozható munkakör típus

2. Jelölés Megnevezés Jelölés Megnevezés

3. A általános MH EÜCSF a parancsnok, igazgató, intézetvezető, MH 
egészségügyi főnök

4. B belgyógyászat MH EÜCSF b az „a” pontban szereplők helyettesei, 
honvéd-tisztiorvos

5. C kardiológia MH EÜCSF c MH főszakorvos, MH főállatorvos, 
hivatalvezető, parancsnoki irodavezető

6. D hematológia, angiológia MH EÜCSF d főnök, rendelővezető, osztályvezető, 
alosztályvezető, részlegvezető, vezető 
közegészségügyi felügyelő

7. E infektológia MH EÜCSF e kiemelt főtiszt, főtiszt, tiszt, altiszt

8. F reumatológia MH EÜCSF f főorvos, adjunktus, szakorvos, orvos, 
alorvos, szakpszichológus

9. G bőrgyógyászat MH EÜCSF g közegészségügyi felügyelő, dietetikus, 
egészségügyi tiszt, gyógytornász, 
egészségügyi fejlesztő tiszt, logopédus, 
szociális munkás, tudományos 
munkatárs, főmunkatárs, pszichológus, 
biológus, szakergonómus, ergonómus, 
tanácsadó

10. H repülőorvos MH EÜCSF h a „d” pontban szereplők helyettesei

11. I toxikológia MH EÜCSF i felcser, egészségügyi altiszt

12. J tüdőgyógyászat MH EÜCSF j légi egészségügyi tiszt, altiszt

13. K ideg- és elmegyógyászat MH EÜCSF k beosztott

14. L allergológia, immunológia MH EÜCSF l vezető-, szakasszisztens, asszisztens, 
laboráns

15. M gastroenterológia MH EÜCSF m műszerész

16. N közegészségügy-járványügy MH EÜCSF n vezető-, szakápoló, ápoló, okleveles 
ápoló, diplomás ápoló

17. O foglalkozás egészségügy MH EÜCSF o kötöző

18. P pszichológia MH EÜCSF p búvár

19. Q fogászat MH EÜCSF q vezető-, főműtős, műtős

20. R rehabilitáció MH EÜCSF r raktárvezető, raktáros, ellátó

21. S mentő MH EÜCSF s statisztikus

22. T csapat egészségügy MH EÜCSF t technikus
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23. U állategészségügyi MH EÜCSF u gázmester, boncmester

24. V laboratóriumi MH EÜCSF v gépkocsivezető, harcjárművezető

25. W vérellátó MH EÜCSF w kisegítő, egészségügyi kisegítő, 
beteghordó, műtőssegéd, egészségügyi 
katona

26. X egészségügyi anyagellátó MH EÜCSF x vezénylő altiszt

27. Y diabetológia, 
endokrinológia

MH EÜCSF y masszőr, gyógymasszőr, sterilizáló

28. Z egészségfejlesztés, 
egészségnevelés, fizikai 

alkalmasságvizsgálati

MH EÜCSF z kiképzendő

74 EGÉSZSÉGÜGY II.

A B C D E

1. Fegyvernemi, szakági alcsoport Szakmai felelős A munkakörcsaládban létrehozható munkakör típus

2. Jelölés Megnevezés Jelölés Megnevezés

3. A szervezési MH EÜCSF a parancsnok, igazgató, gyógyszertárvez., 
hivatalvezető

4. B sebészet MH EÜCSF b az „a” pontban szereplők helyettesei

5. C baleseti sebészet MH EÜCSF c az „a” pontban szereplők közvetlen 
törzseinek vezetői

6. D szív-, ér- és mellkasi 
sebészet

MH EÜCSF d főnök, rendelővezető, osztályvezető, 
alosztályvezető, részlegvezető

7. E plasztikai sebészet MH EÜCSF e kiemelt főtiszt, főtiszt, tiszt, altiszt

8. F égési sebészet MH EÜCSF f főorvos, adjunktus, szakorvos, orvos, 
alorvos

9. G ortopédia MH EÜCSF g kutató, tudományos munkatárs, 
főmunkatárs

10. H idegsebészet MH EÜCSF h a „d” pontban szereplők helyettesei

11. I nefrológia MH EÜCSF i

12. J urológia MH EÜCSF j gyógyszerész

13. K szemészet MH EÜCSF k beosztott

14. L fül-orr gégészet, fej-nyak 
sebészet, szájsebészet

MH EÜCSF l vezető-, szakasszisztens, asszisztens, 
laboráns

15. M szülészet-nőgyógyászat MH EÜCSF m műszerész

16. N anaesthesiológia és intenzív 
terápia

MH EÜCSF n vezető-, szakápoló, ápoló, okleveles 
ápoló, diplomás ápoló, szülésznő, 
konduktor, szonográfus, védőnő

17. O onkológia MH EÜCSF o kötöző

18. P radiológia MH EÜCSF p

19. Q kórélettan MH EÜCSF q vezető-, főműtős, műtős

20. R patológia MH EÜCSF r raktárvezető, raktáros, ellátó

21. S csecsemő- és 
gyermekgyógyászat

MH EÜCSF s

22. T mikrobiológia MH EÜCSF t technikus

23. U igazságügyi orvostan MH EÜCSF u gázmester, boncmester, gipszmester

24. V sugárbiológia MH EÜCSF v

25. W kézsebészet MH EÜCSF w egészségügyi katona, műtőssegéd

26. X gyógyszerészet MH EÜCSF x

27. Y izotópdiagnosztika MH EÜCSF y

28. Z sürgősségi betegellátás MH EÜCSF z
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75 ELLENŐRZÉSI

A B C D E

1. Fegyvernemi, szakági alcsoport Szakmai felelős A munkakörcsaládban létrehozható munkakör típus

2. Jelölés Megnevezés Jelölés Megnevezés

3. A államháztartási belső 
ellenőrzési

HM BEF a főosztályvezető

4. B b az „a” pontban szereplő helyettese

5. C általános ellenőrzési HM BEF c

6. D d főnök, osztályvezető, alosztályvezető, 
részlegvezető

7. E e kiemelt főtiszt, főtiszt, tiszt, altiszt

8. F f

9. G g

10. H h a „d” pontban szereplők helyettesei

11. I integritás fejlesztési HM KIF i

12. J j

13. K k

14. L l kiemelt főellenőr, főellenőr, ellenőr

15. M m

16. N n

17. O o

18. P p

19. Q q

20. R r

21. S s

22. T t szaktechnikus

23. U u

24. V v

25. W w

26. X x

27. Y y

28. Z z

76 INFRASTRUKTURÁLIS

A B C D E

1. Fegyvernemi, szakági alcsoport Szakmai felelős A munkakörcsaládban létrehozható munkakör típus

2. Jelölés Megnevezés Jelölés Megnevezés

3. A általános HM VGH a parancsnok, főosztályvezető, főigazgató, 
igazgató, hivatalvezető

4. B b az „a” pontban szereplők helyettesei

5. C fenntartási HM VGH c

6. D létesítményi HM VGH d főnök, osztályvezető, alosztályvezető, 
részlegvezető

7. E beruházási HM VGH e kiemelt főtiszt, főtiszt, tiszt, altiszt

8. F koordinációs HM VGH f kiemelt főmérnök, főmérnök, mérnök

9. G gazdálkodási HM VGH g

10. H ingatlanfenntartási HM VGH h a „d” pontban szereplők helyettesei

11. I ingatlan-felügyeleti HM VFF i diszpécser

12. J ingatlan-gazdálkodási HM VGH j
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13. K környezetvédelmi 
beruházási

HM VGH k

14. L lakásfelügyeleti HM VFF l

15. M szakigazgatási HM VGH m műszerész

16. N beszerzési HM VGH n

17. O tárolási HM VGH o energetikus

18. P anyagi koordinációs HM VGH p

19. Q kezelés-felügyeleti HM VGH q

20. R lakásgazdálkodási HM VFF r raktárvezető

21. S lakhatástámogatási HM VFF s

22. T tervezési, értékesítési HM VGH t technikus

23. U üzemeltetés-felügyeleti HM VGH u titkár

24. V v

25. W w váltásparancsnok

26. X x

27. Y y

28. Z z

77 GÉPJÁRMŰVEZETŐK

A B C D E

1. Fegyvernemi, szakági alcsoport Szakmai felelős A munkakörcsaládban létrehozható munkakör típus

2. Jelölés Megnevezés Jelölés Megnevezés

3. A motorkerékpár MHP HSZ LOG a parancsnok, főosztályvezető, igazgató, 
hivatalvezető

4. B személygépkocsi MHP HSZ LOG b az „a” pontban szereplők helyettesei

5. C tehergépkocsi 7,5 tonnáig MHP HSZ LOG c

6. D tehergépkocsi 7,5 tonna 
felett

MHP HSZ LOG d

7. E busz 16 személyig MHP HSZ LOG e

8. F busz 16 személy felett MHP HSZ LOG f

9. G g oktatóvezető, kiképző

10. H h

11. I i

12. J j

13. K különleges felépítményű MHP HSZ LOG k

14. L l

15. M m vezető

16. N n

17. O o

18. P p

19. Q q

20. R rakétaszállító MHP HSZ LOG r

21. S s

22. T munkagép MHP HSZ LOG t

23. U üzemanyagtöltő MHP HSZ LOG u

24. V v gépkocsivezető, harcjárművezető

25. W w

26. X x vezénylő altiszt

27. Y y

28. Z z kiképzendő
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80 KATONAI NEMZETBIZTONSÁGI

A B C D E

1. Fegyvernemi, szakági alcsoport Szakmai felelős A munkakörcsaládban létrehozható munkakör típus

2. Jelölés Megnevezés Jelölés Megnevezés

3. A általános KNBSZ a

4. B b

5. C rádióelektronikai felderítő KNBSZ c

6. D d

7. E katonai diplomácia KNBSZ e

8. F ejtőernyős felderítő KNBSZ f

9. G g

10. H h

11. I i

12. J j

13. K k

14. L l

15. M műveleti KNBSZ m

16. N művelettámogató KNBSZ n

17. O o

18. P p

19. Q q

20. R r

21. S s

22. T törzs műveleti KNBSZ t

23. U u

24. V v

25. W w

26. X x

27. Y y

28. Z z

82 OKTATÁS, KÉPZÉS, KIKÉPZÉS

A B C D E

1. Fegyvernemi, szakági alcsoport Szakmai felelős A munkakörcsaládban létrehozható munkakör típus

2. Jelölés Megnevezés Jelölés Megnevezés

3. A általános MHP KIKCSF a parancsnok, rektor, főosztályvezető, 
igazgató, hivatalvezető, dékán

4. B oktatás felügyelet HM OTKF b az „a” pontban szereplők helyettesei, 
rektorhelyettes

5. C egyetemi – mesterfokozatú 
MSc/MA

HM OTKF c törzsfőnök, főtitkár

6. D főiskolai – alapfokozatú 
BSc/BA

HM OTKF d főnök, osztályvezető, alosztályvezető, 
részlegvezető, irodavezető, 
csoportvezető

7. E altisztképzés HM OTKF e kiemelt főtiszt, főtiszt, tiszt, altiszt

8. F tanfolyamrendszerű képzés MHP KIKCSF f

9. G gazdasági HM VGH g tanár, docens, adjunktus, tanársegéd, 
vezető oktató, oktató, szakoktató, 
gyakorlati oktató, kiképző
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10. H doktori és habilitációs HM OTKF h a „c” és „d” pontban szereplők 
helyettesei

11. I i

12. J j

13. K általános katonai kiképzés MHP KIKCSF k kezelő

14. L kollégiumi HM OTKF l ellenőr, kiemelt ellenőr

15. M távoktatás és multimédia HM OTKF m

16. N oktatásbiztosítás HM OTKF n beosztott

17. O oktatásszervezés HM OTKF o nevelő

18. P tanulmányi HM OTKF p

19. Q honvédelmi nevelés HM OTKF q referens, kiemelt referens, szakreferens, 
vezető szakreferens

20. R kari HM OTKF r raktáros, raktárvezető, ellátó

21. S szakcsoport HM OTKF s munkatárs

22. T testnevelő MHP KIKCSF t technikus

23. U kiképző központ MHP KIKCSF u

24. V kollégiumi nevelés HM OTKF v

25. W középiskolai oktatás HM OTKF w

26. X sportszervező MHP KIKCSF x vezénylő altiszt

27. Y kiképzési bázis MHP KIKCSF y

28. Z z kiképzendő, honvéd tisztjelölt, honvéd 
altiszt-jelölt

84 HONVÉDELMI HATÓSÁGI

A B C D E

1. Fegyvernemi, szakági alcsoport Szakmai felelős A munkakörcsaládban létrehozható munkakör típus

2. Jelölés Megnevezés Jelölés Megnevezés

3. A általános HM HF a főosztályvezető

4. B munkabiztonsági HM HF b az „a” pontban szereplő helyettese

5. C munkaegészségügyi HM HF c

6. D honvédelmi hatósági, 
szakhatósági

HM HF d osztályvezető, alosztályvezető, 
részlegvezető

7. E településrendezési HM HF e kiemelt főtiszt, főtiszt, tiszt, altiszt

8. F építésfelügyeleti HM HF f

9. G építésügyi HM HF g

10. H közegészségügyi- 
járványügyi

HM HF h a „d” pontban szereplők helyettesei

11. I élelmiszerbiztonsági HM HF i

12. J hatósági 
repülés-meteorológus

HM ÁLF j

13. K létfontosságú rendszerek 
felügyeleti

HM HF k

14. L környezetvédelmi HM HF l kiemelt főellenőr, főellenőr, ellenőr

15. M munkaügyi HM HF m

16. N n

17. O hatósági repülőtér 
felügyelő

HM ÁLF o

18. P hatósági légiforgalmi 
tájékoztató

HM ÁLF p
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19. Q hatósági légiforgalmi 
irányító

HM ÁLF q

20. R hatósági repülésbiztonsági HM ÁLF r kiemelt referens, referens, szakreferens

21. S légiközlekedési szabályozási HM ÁLF s

22. T tűzvédelmi HM HF t

23. U hatósági repülőorvos HM ÁLF u

24. V veszélyes katonai objektum 
felügyeleti

HM HF v

25. W veszélyes anyag szállítás 
felügyeleti

HM HF w

26. X sugárvédelmi HM HF x

27. Y szabályozott anyagokkal 
kapcsolatos tevékenységi

HM HF y

28. Z környezetkárosító-gáz 
felügyeleti

HM HF z

85 JOGI ÉS IGAZGATÁSI

A B C D E

1. Fegyvernemi, szakági alcsoport Szakmai felelős A munkakörcsaládban létrehozható munkakör típus

2. Jelölés Megnevezés Jelölés Megnevezés

3. A általános HM JF, HM IJKF, 
MHP JIF

a parancsnok, főosztályvezető, igazgató, 
hivatalvezető

4. B beszerzési HM JF b az „a” pontban szereplők helyettesei

5. C c

6. D adatvédelmi HM JF d főnök, osztályvezető, alosztályvezető, 
részlegvezető

7. E e kiemelt főtiszt, főtiszt, tiszt, altiszt

8. F f

9. G g

10. H nemzetközi jogi HM JF h a „d” pontban szereplők helyettesei

11. I i

12. J j jogtanácsos

13. K kodifikációs HM JF k

14. L l

15. M m

16. N n

17. O peres képviselő HM IJKF o

18. P p

19. Q q

20. R r kiemelt referens, referens, vezető 
szakreferens

21. S s

22. T t

23. U u

24. V v

25. W w

26. X x

27. Y y

28. Z z



2020. évi 11. szám	 H O N V É D E L M I  K Ö Z L Ö N Y 	 1013

86 HUMÁN

A B C D E

1. Fegyvernemi, szakági alcsoport Szakmai felelős A munkakörcsaládban létrehozható munkakör típus

2. Jelölés Megnevezés Jelölés Megnevezés

3. A általános HM HPF a parancsnok, csoportfőnök, 
főosztályvezető, igazgató, hivatalvezető

4. B tervezési, szervezési HM HPF b az „a” pontban szereplők helyettesei

5. C személyügy MHP SZCSF c

6. D humánszolgálat MHP SZCSF d főnök, osztályvezető, alosztályvezető, 
részlegvezető

7. E érdekvédelem MHP SZCSF e kiemelt főtiszt, főtiszt, tiszt, altiszt

8. F családtámogatás MHP SZCSF f pszichológus

9. G toborzási MHP SZCSF g

10. H hagyományőrzés és -ápolás HM KTKF h a „d” pontban szereplők helyettesei

11. I i fényképész

12. J j

13. K kulturális HM OTKF k beosztott

14. L l

15. M művelődés HM OTKF m

16. N nyomda MHP HSZ LOG n nyilvántartó

17. O o

18. P p

19. Q q

20. R rekreáció MHP SZCSF r referens, kiemelt referens

21. S s

22. T t technikus

23. U szabadidő-sport HM KTKF u

24. V szociális HM HPF v

25. W munkaerő-piaci HM HPF w

26. X x

27. Y y

28. Z z

88 TÁBORI LELKÉSZI SZOLGÁLAT

A B C D E

1. Fegyvernemi, szakági alcsoport Szakmai felelős A munkakörcsaládban létrehozható munkakör típus

2. Jelölés Megnevezés Jelölés Megnevezés

3. A katolikus tábori lelkészi 
szolgálat

HM TLSZ a püspök, vezető tábori főrabbi

4. B római katolikus HM TLSZ b általános helynök, püspöki 
hivatalvezető

5. C c püspöki titkár

6. D protestáns tábori lelkészi 
szolgálat

HM TLSZ d irodavezető, kiemelt vezető tábori 
lelkész

7. E e kiemelt tábori lelkész, tábori lelkész, 
tábori rabbi

8. F f

9. G zsidó tábori lelkészi 
szolgálat

HM TLSZ g
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10. H h

11. I i

12. J j

13. K k

14. L l

15. M m

16. N n

17. O o

18. P p

19. Q q

20. R r

21. S s

22. T t

23. U u

24. V v

25. W w

26. X x

27. Y y

28. Z z

90 KATONAI IGAZGATÁS

A B C D E

1. Fegyvernemi, szakági alcsoport Szakmai felelős A munkakörcsaládban létrehozható munkakör típus

2. Jelölés Megnevezés Jelölés Megnevezés

3. A általános MHP SZCSF a parancsnok, csoportfőnök, 
főosztályvezető, igazgató, 
hivatalvezető

4. B tervezési MHP SZCSF b az „a” pontban szereplők helyettesei

5. C műveleti MHP SZCSF c törzsfőnök

6. D hadkiegészítési MHP SZCSF d főnök, osztályvezető, alosztályvezető, 
részlegvezető, irodavezető

7. E nemzetgazdasági MHP SZCSF e kiemelt főtiszt, főtiszt, tiszt, altiszt

8. F területvédelmi MHP HSZ SZF f

9. G haderőtervezési MHP HTCSF g

10. H haderőszervezési MHP HTCSF h a „c” és „d” pontban szereplők 
helyettesei

11. I bélyegzőkészítő MHP HTCSF i

12. J koordinációs HM TKF j

13. K igazgatás-tervezési HM TKF k beosztott

14. L igazgatás-szervezési HM TKF l

15. M létszámgazdálkodási HM TKF m adatkezelő

16. N alkalmazás-tervezés HM TKF n nyilvántartó

17. O katasztrófavédelem HM TKF o

18. P védelmi tervezési HM GTSZF p

19. Q q

20. R r referens

21. S s

22. T okmánykezelési MHP SZCSF t

23. U u
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24. V v

25. W w

26. X x

27. Y y

28. Z z kiképzendő

91 VÉDELMI IGAZGATÁS

A B C D E

1. Fegyvernemi, szakági alcsoport Szakmai felelős A munkakörcsaládban létrehozható munkakör típus

2. Jelölés Megnevezés Jelölés Megnevezés

3. A általános HM VIF a főosztályvezető

4. B tervezési, szervezési HM VIF b az „a” pontban szereplő helyettese

5. C műveleti HM VIF c

6. D területi HM VIF d osztályvezető

7. E e kiemelt főtiszt, főtiszt, tiszt, altiszt

8. F f

9. G g

10. H h a „d” pontban szereplő helyettese

11. I i

12. J j

13. K k

14. L l

15. M m

16. N n

17. O o

18. P p

19. Q q

20. R r vezető szakreferens, szakreferens, 
referens

21. S s

22. T t titkár, titkárhelyettes

23. U u

24. V v

25. W w

26. X x

27. Y y

28. Z z

92 KATONAI RENDÉSZ ÉS KOMENDÁNS

A B C D E

1. Fegyvernemi, szakági alcsoport Szakmai felelős A munkakörcsaládban létrehozható munkakör típus

2. Jelölés Megnevezés Jelölés Megnevezés

3. A általános MHP HDMCSF a parancsnok, főosztályvezető, igazgató, 
hivatalvezető

4. B forgalomszabályzó MHP HDMCSF b az „a” pontban szereplők helyettesei

5. C objektumbiztosító rendész MHP HDMCSF c törzsfőnök

6. D komendáns MHP HDMCSF d főnök, osztályvezető, alosztályvezető, 
részlegvezető
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7. E őr és biztosító MHP HDMCSF e kiemelt főtiszt, főtiszt, tiszt, altiszt

8. F f

9. G g

10. H h a „c” és „d” pontban szereplők 
helyettesei

11. I i irányzó

12. J j

13. K helyőrség támogatók MHP HDMCSF k beosztott

14. L l

15. M m

16. N n

17. O o géppuskairányzó

18. P p

19. Q q

20. R komendáns hivatal MHP HDMCSF r

21. S s

22. T t

23. U u

24. V v gépkocsivezető, harcjárművezető

25. W w váltásparancsnok

26. X x vezénylő altiszt

27. Y y

28. Z z kiképzendő, honvéd tisztjelölt, honvéd 
altiszt-jelölt

94 DÍSZELGŐ

A B C D E

1. Fegyvernemi, szakági alcsoport Szakmai felelős A munkakörcsaládban létrehozható munkakör típus

2. Jelölés Megnevezés Jelölés Megnevezés

3. A általános MH BHD a parancsnok, főosztályvezető, igazgató, 
hivatalvezető

4. B rendezvényszervezési MH BHD b az „a” pontban szereplők helyettesei

5. C c törzsfőnök

6. D d főnök, osztályvezető, alosztályvezető, 
részlegvezető

7. E e kiemelt főtiszt, főtiszt, tiszt, altiszt

8. F f

9. G g kiképző

10. H honvéd huszár MH BHD h a „c” és „d” pontban szereplők 
helyettesei

11. I i irányzó

12. J j

13. K k beosztott

14. L l

15. M m

16. N n

17. O o géppuska irányzó

18. P p írnok

19. Q q
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20. R r

21. S s szakmunkás

22. T t

23. U u huszár

24. V v

25. W w

26. X x vezénylő altiszt

27. Y y

28. Z z

95 KATONAZENÉSZ

A B C D E

1. Fegyvernemi, szakági alcsoport Szakmai felelős A munkakörcsaládban létrehozható munkakör típus

2. Jelölés Megnevezés Jelölés Megnevezés

3. A zenész MH BHD a főkarmester, karmester

4. B b az „a” pontban szereplők helyettesei

5. C c

6. D d zenekarvezető

7. E e

8. F f

9. G g oktató, nevelő, kiképző

10. H h a „d” pontban szereplő helyettese

11. I i szólamvezető

12. J j

13. K k beosztott zenész

14. L l

15. M m

16. N n

17. O o

18. P p

19. Q q

20. R r zenész szolgálatvezető

21. S s zenész kottatáros

22. T t

23. U u

24. V v

25. W w

26. X x

27. Y y

28. Z z

96 KUTATÁS, FEJLESZTÉS

A B C D E

1. Fegyvernemi, szakági alcsoport Szakmai felelős A munkakörcsaládban létrehozható munkakör típus

2. Jelölés Megnevezés Jelölés Megnevezés

3. A biztonságpolitikai HM VPF a parancsnok, főosztályvezető, igazgató, 
hivatalvezető

4. B MH tudományos szakterület MH PKH b az „a” pontban szereplők helyettesei
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5. C humán és szervezetépítési HM HPF c

6. D hadtörténeti HM HIM d főnök, osztályvezető, alosztályvezető, 
részlegvezető

7. E tárgyi gyűjteményi HM HIM e kiemelt főtiszt, főtiszt, tiszt, altiszt

8. F múzeumi dokumentációs HM HIM f kiemelt főmérnök, főmérnök, mérnök

9. G tudományszervezési HM OTKF g tanácsadó

10. H hadfelszerelés fejlesztési MH MI h a „d” pontban szereplők helyettesei

11. I irattározási HM HIM i

12. J térképtári HM HIM j vezető kutató, kutató

13. K könyvtári HM OTKF k kezelő

14. L levéltári HM HIM l főlevéltáros, levéltáros

15. M minőségbiztosítási MH TTP m főmuzeológus, muzeológus

16. N védelemgazdasági HM VGH n főszerkesztő, szerkesztő

17. O o

18. P p

19. Q q

20. R intézményfejlesztési HM HPF r főkönyvtáros, könyvtáros

21. S hadisír HM HIM s munkatárs

22. T szabványosítási MH TP t technikus

23. U gépészeti MH TTP,
MH MI

u

24. V lőkísérleti MH TTP,
MH MI

v

25. W innováció MH MI w

26. X elektronikai MH TTP,
MH MI

x

27. Y y

28. Z z

97 KORONAŐRSÉG, PALOTAŐRSÉG

A B C D E

1. Fegyvernemi, szakági alcsoport Szakmai felelős A munkakörcsaládban létrehozható munkakör típus

2. Jelölés Megnevezés Jelölés Megnevezés

3. A általános MH BHD a parancsnok, főosztályvezető, 
igazgató, hivatalvezető

4. B palotaőr MH BHD b az „a” pontban szereplők helyettesei

5. C koronaőr MH BHD c törzsfőnök

6. D d

7. E e kiemelt főtiszt, főtiszt, tiszt, altiszt

8. F f

9. G g

10. H hadműveleti MH BHD h

11. I i

12. J j

13. K k beosztott

14. L l

15. M m

16. N n

17. O kiképzési MH BHD o
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18. P p

19. R q

20. Q r

21. S s

22. T t

23. U u

24. V v

25. W w

26. X x

27. Y y

28. Z z

99 ÁLTALÁNOS MUNKAKÖRÖK

A B C D E

1. Fegyvernemi, szakági alcsoport Szakmai felelős A munkakörcsaládban létrehozható munkakör típus

2. Jelölés Megnevezés Jelölés Megnevezés

3. A általános HM HPF a parancsnok, főosztályvezető, 
igazgató, hivatalvezető

4. B b az „a” pontban szereplők helyettesei

5. C c

6. D d

7. E e kiemelt főtiszt, főtiszt, tiszt, altiszt

8. F f

9. G g

10. H h

11. I fotográfia MH BHD i fényképész

12. J j

13. K k szerelők, szakmunkások

14. L l

15. M m

16. N n

17. O o

18. P p

19. Q q

20. R r

21 S s segítő

22. T t

23. U u

24. V v

25. W w

26. X x

27. Y y

28. Z z

”
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6. melléklet az 58/2020. (X. 16.) HM utasításhoz
„5. melléklet a 9/2014. (II. 12.) HM utasításhoz

Hazai és külföldi katonai képzések, tanfolyamok szakmai felelősei

	 1.	 Honvéd tisztképzés (katonai alap- és mesterszakok szak- és szakirányfelelősei)

A B C D

1. Szak Szakfelelős Szakirány/specializáció
Szakirány-/ 

specializációfelelős

2. katonai vezetői MHP HSZ SZF

3. lövész

MHP HSZ SZF4. tüzér

5. harckocsizó

6. felderítő KNBSZ

7. műszaki MHP HSZ SZF

8. légvédelmi rakéta MHP HSZ LE

9. vegyvédelmi MHP HSZ SZF

10. katonai logisztikai MHP HSZ LOG

11. haditechnikai MHP HSZ LOG

12. pénzügy HM VGH, MHP PGF

13. hadtáp
MHP HSZ LOG

14. katonai közlekedési

15. katonai üzemeltetői MHP IICSF

16. híradó
MHP IICSF

17. informatikai

18. rádióelektronikai felderítő és elektronikai hadviselés KNBSZ

19. rádiótechnikai felderítő (radar) MHP HSZ LE

20. katonai repülőműszaki MHP HSZ LOG

21.
állami 

légiközlekedési
MHP HSZ LE

22. repülésirányító
MHP HSZ LE

23. légijármű-vezető

	 2.	 Honvéd altiszt szakképzés / szakmai képzés

A B

1. Szakmairány megnevezése Szakmairány-felelős

2. Híradó

3. Katonai informatikai rendszerüzemeltető MHP IICSF

4. Repülésbiztosító

5. Szerelő, Páncélos- és gépjármű szerelő

MHP HSZ LOG

6. Szerelő, Műszaki gépszerelő

7. Műszerész, Fegyverműszerész

8. Műszerész, Páncéltörő rakétaműszerész

9. Állami légijármű szerelő

10. Állami légijármű műszerész

11. Speciális felderítő, Elektronikai hadviselés KNBSZ

12. Speciális felderítő, Rádióelektronikai felderítő

13. Parancsnok, Légvédelmi rakéta és tüzér MHP HSZ LE

14. Parancsnok, ABV védelmi MHP HSZ SZF

15. Légivezetés MHP HSZ LE

16. Katonai pénzügyi HM VGH, MHP PGF

	 3.	 Katonai felsővezető szakirányú továbbképzési szak, valamint azzal egyenértékű külföldi felsővezetői képzés: 
MHP HDMCSF
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	 4.	 Honvéd kadét ágazati szakképzés: HM OTKF

	 5.	 Egyéb tanfolyamok

A B

1. Tanfolyam megnevezése Szakmai felelős

2. Katonai végzettséggel nem rendelkezők tanfolyama (KVNR) MHP HTCSF

3. Harcászati törzstiszti tanfolyam
MHP HDMCSF

4. Hadműveleti tanfolyam

5. Katonai igazgatási szaktanfolyam
MHP SZCSF

6. Toborzó szaktanfolyam

	 6.	 Hazai és külföldi tanfolyamrendszerű honvéd altiszt képzés

A B

1.
Képzés megnevezése 

(szakmacsoport, fegyvernem, szakág)
Szakmai felelős

2. lövész

MHP HSZ SZF

3. harckocsizó

4. tüzér

5. műszaki

6. vegyivédelmi

7. általános légierő

MHP HSZ LE

8. repülő

9. légivezetés

10 légvédelmi rakéta

11. radar

12. rendész, komendáns MHP HDMCSF

13. különleges műveleti, rohamlövész MHP HSZ KM

14. speciális tűz- és mozgástámogató MHP HSZ KM

15. logisztika

MHP HSZ LOG

16. élelmezés

17. üzemanyag

18. ruházat

19. hadtáp

20. kiképzés-technikai

21. mérésügy

22. közlekedés és szállítás

23. lokátor műszerész

24. különleges berendezés technikai

25. futár- és tábori posta híradás

MHP IICSF

26. ügyvitel

27. informatika

28. híradó

29. átvitel és kapcsolástechnikai eszköz-üzemeltető

30. rádióállomás üzemeltető

31. felderítő KNBSZ

32. palotaőr, koronaőr
MH BHD

33. díszelgő

”
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A honvédelmi miniszter 59/2020. (X. 16.) HM utasítása  
az egyes beosztásokban megállapítható munkaerő-piaci pótlékról szóló 34/2016. (VII. 15.) HM utasítás 
módosításáról

A jogalkotásról szóló 2010. évi CXXX. törvény 23. § (4) bekezdés c) pontja alapján a következő utasítást adom ki:

1. §		  Az egyes beosztásokban megállapítható munkaerő-piaci pótlékról szóló 34/2016. (VII. 15.) HM utasítás 
(a továbbiakban: Utasítás) a következő 5/G. és 5/H. §-sal egészül ki:
„5/G.  § (1) Az  R. 6.  § (1)  bekezdése alapján, az  utasításban előírt feltételeknek való megfelelés időtartamára, 
de legfeljebb a 2020. szeptember 1-jétől 2020. december 31-ig terjedő időszakra munkaerő-piaci pótlékra jogosult 
az állomány azon tagja, aki sikeresen elvégezte a különleges műveleti alaptanfolyamot és
a)  a  Magyar Honvédség 2. vitéz Bertalan Árpád Különleges Rendeltetésű Dandár Vezető Szervének, Különleges 
Műveleti Osztagainak vagy Kiképző Századának vagy
b)  a Regionális Különleges Műveleti Komponens-parancsnokság vagy
c)  a  haderőnemi szemlélő (különleges műveleti) beosztást ellátó személy kivételével a  Magyar Honvédség 
Parancsnoksága Haderőnemi Szemlélőségének (Különleges Műveleti)
állományában teljesít szolgálatot.
(2)  Az (1) bekezdés alapján megállapítandó munkaerő-piaci pótlék havi összege 100 000 Ft.
(3)  Nem állapítható meg munkaerő-piaci pótlék az állomány részére
a)  a 90 napot meghaladó hazai és külföldi képzésre történő vezénylés,
b)  az  eredeti beosztással járó feladatok ellátása alóli mentesítés mellett, szolgálati feladat ellátására – kivéve 
az (1) bekezdésben felsorolt katonai szervezetekhez – történő 90 napot meghaladó vezénylés vagy
c)  az  a)  pont szerinti eset kivételével a  külföldi szolgálatra – kivéve a  Magyar Honvédség Parancsnoksága 
haderőnemi szemlélő (különleges műveleti) által különleges műveleti tevékenységre irányulónak minősített 
külszolgálatra – történő vezénylés
időtartamára.
5/H.  § Ha az  állomány tagja ezen utasítás alapján egyidejűleg több jogcímen lenne munkaerő-piaci pótlékra 
jogosult, részére csak egy, a  magasabb összegű munkaerő-piaci pótlékra jogosító jogcím alapján állapítható meg 
a pótlék összege.”

2. §		  Az Utasítás a következő 15. §-sal egészül ki:
„15. § (1) Ezen utasításnak az egyes beosztásokban megállapítható munkaerő-piaci pótlékról szóló 34/2016. (VII. 15.) 
HM utasítás módosításáról szóló 59/2020. (X. 16.) HM utasítás (a továbbiakban: Mód. utasítás2.) 1.  §-a szerinti 
módosítását 2020. szeptember 1-jétől, a  3.  § a)  pontja szerinti módosítását 2020. augusztus 1-jétől, 3.  § b)  pontja 
szerinti módosítását 2020. október 1-jétől kell alkalmazni.
(2)  Az  (1)  bekezdés alapján a  2020. augusztus 1-je és a  Mód. utasítás2. hatálybalépése közötti időszakra utólag 
megállapított munkaerő-piaci pótlékot legkésőbb a  Mód. utasítás2. hatálybalépését követő hónapban kifizetésre 
kerülő illetménnyel együtt kell a jogosultak részére kifizetni.”

3. §		  Az Utasítás
a)	 2.  § a)  pontjában, 5.  § (1)  bekezdés a)  pontjában és 5/C.  § (1)  bekezdés a)  pontjában a  „Légi Vezetési” 

szövegrész helyébe a „Légi Műveleti Vezetési” szöveg és
b)	 2.  § a)  pontjában, 5.  § (1)  bekezdés a)  pontjában, 5/C.  § (1)  bekezdés a)  pontjában, 5/E.  § (1)  bekezdés 

a) pontjában és 5/F. § (1) bekezdés a) pontjában a „Magyar Honvédség Hadkiegészítő, Felkészítő és Kiképző 
Parancsnokság Stratégiai Központ” szövegrész helyébe a „Magyar Honvédség 43. Nagysándor József Híradó 
és Vezetéstámogató Ezred stratégiai szintű feladatokat végrehajtó állománya, MHP Stratégiai Központ” 
szöveg

lép.

4. §		  Ez az utasítás a közzétételét követő napon lép hatályba.

		  Dr. Benkő Tibor s. k.,
		  honvédelmi miniszter
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Államtitkári intézkedések

A Honvédelmi Minisztérium közigazgatási államtitkárának 32/2020. (HK 11.) HM KÁT határozata  
a 2020. október havi nyomozótiszti készenléti szolgálat ellátásáról*

* A határozatot az érintettek külön kapják meg.

A Honvédelmi Minisztérium közigazgatási államtitkárának 34/2020. (HK 11.) HM KÁT szakutasítása  
a felsőoktatási intézményektől a Honvédelmi Minisztériumba és a honvédelemért felelős miniszter közvetlen 
alárendeltségébe tartozó szervezetekhez szakmai gyakorlatra pályázó hallgatók fogadásának rendjéről

A honvédelemről és a Magyar Honvédségről, valamint a különleges jogrendben bevezethető intézkedésekről szóló 2011. évi 
CXIII. törvény 52. § (2) bekezdése alapján a következő szakutasítást adom ki:

1. Általános rendelkezések

	 1.	 A szakutasítás személyi hatálya a Honvédelmi Minisztériumra (a továbbiakban: HM) és – a HM Tábori Lelkészi 
Szolgálat kivételével – a honvédelemért felelős miniszter közvetlen alárendeltségébe tartozó szervezetekre 
(a továbbiakban együtt: HM szervezet) terjed ki.

	 2.	 A szakutasítás területi hatálya
a)	 Magyarország területére és
b)	 Magyarország Állandó NATO Képviselet, Védelempolitikai Részleg és Magyarország Állandó EBESZ Képviselet, 

Katonai Képviselet külföldi szolgálatteljesítési helyeire (a továbbiakban együtt: külképviselet) terjed ki.
	 3.	 A szakutasítás alkalmazásában

a)	 együttműködési megállapodás: a HM és a felsőoktatási intézmény között létrejövő, a felsőoktatási 
szakképzésről és a felsőoktatási képzéshez kapcsolódó szakmai gyakorlat egyes kérdéseiről szóló 230/2012. 
(VIII. 28.) Korm. rendelet (a továbbiakban: Korm. rendelet) 15. §-a szerinti megállapodás;

b)	 GDPR: az Európai Parlament és a Tanács (EU) 2016/679 rendelete a természetes személyeknek a személyes 
adatok kezelése tekintetében történő védelméről és az ilyen adatok szabad áramlásáról, valamint a 95/46/EK 
irányelv hatályon kívül helyezéséről;

c)	 hallgató: a szakmai gyakorlóhellyel hallgatói megállapodás alapján jogviszonyban álló, szakmai gyakorlatot 
teljesítő személy;

d)	 hallgatói megállapodás: a nemzeti felsőoktatásról szóló 2011. évi CCIV. törvény (a továbbiakban: Nftv.) 
44. § (1) bekezdése szerinti hallgatói munkaszerződés, amelynek a Munka törvénykönyvéről szóló 2012. évi 
I.  törvénynél (a továbbiakban: Mt.) a hallgató számára kedvezőbb feltételeit a Korm. rendelet 17. § 
(3) bekezdése tartalmazza;

e)	 mentor: a szakmai gyakorlóhely vezetője által kijelölt, felsőfokú végzettséggel, legalább egyéves 
közigazgatási gyakorlattal és a szakmai gyakorlat szakterületén kellő tapasztalattal rendelkező személy;

f )	 pályázó: az Nftv. szerint a felsőoktatási intézménnyel hallgatói jogviszonyban álló, szakmai gyakorlatra 
pályázó személy;

g)	 szakmai gyakorlóhely: az a HM szervezet, amely a hallgató számára az Nftv. 108. § 36. pontja szerinti szakmai 
gyakorlatot az Nftv. 44. § (1) bekezdés a) pontja szerinti külső gyakorlóhelyként biztosítja; 

h)	 szakmai gyakorlóhely vezetője: a HM szervezet kiadmányozásra jogosult vezetője, külképviseleten 
a képviseletvezető.
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2. Programkoordináció

	 4.	 A HM szervezetek vezetői a tárgyévre tervezett szakmai gyakorlati programokra (a továbbiakban: program) 
vonatkozó – a Nemzeti Közszolgálati Egyetemről fogadásra tervezett hallgatók tekintetében az államtudományi 
képzési területen szerezhető képesítések jegyzékéről és a képzések képzési és kimeneti követelményeiről szóló 
222/2019. (IX. 25.) Korm. rendelet 1. §-ában foglaltakra is figyelemmel kidolgozott – tervezeteiket a tárgyévet 
megelőző év október 31-ig, az 1. melléklet szerinti pályázat-előkészítő űrlapon megküldik a HM Tervezési és 
Koordinációs Főosztály (a továbbiakban: Programkoordinátor) részére. A program legfeljebb 12 hetes időtartamra 
állítható össze.
A program tartalmazza
a)	 a kitűzött célokat, 
b)	 az elvégzendő feladatokat,
c)	 a pályázóval szembeni feltételeket,
d)	 a pályázat elbírálásánál előnyt jelentő szempontokat és
e)	 a pályázat benyújtásának módját.

	 5.	 A szakmai gyakorlat honvédelmi és nemzetbiztonsági érdekek szempontjából kockázati tényezőt nem jelenthet. 
A program teljesítése a hallgató nemzetbiztonsági ellenőrzését nem igényli.

	 6.	 A Programkoordinátor a tervezett programokról összesített nyilvántartást vezet, amely tartalmazza
a)	 a szakmai gyakorlóhely megnevezését,
b)	 a szakmai gyakorlóhely adminisztratív kapcsolattartójának nevét, elérhetőségeit,
c)	 a szakmai gyakorlóhely programjainak maximális időtartamát és
d)	 a program 4. pont szerinti részleteit.

	 7.	 A Programkoordinátor a 4. pont szerinti tervezetek alapján szakmai gyakorlóhelyenként kidolgozza a pályázati 
felhívásokat és azokat a 6. pont szerinti összesített nyilvántartással együtt tartalmi jóváhagyás céljából felterjeszti 
a HM közigazgatási államtitkár (a továbbiakban: HM KÁT) részére.

	 8.	 A HM KÁT 7. pont szerinti tartalmi jóváhagyását követően
a)	 A Programkoordinátor kezdeményezi a HM adatvédelmi szervezeténél a személyes adatok védelmével 

és  a  közérdekű adatok nyilvánosságával összefüggő feladatok irányításáról és felügyeletéről, valamint 
az ezekhez kapcsolódó egyes tevékenységek eljárási rendjéről szóló 2/2019. (I. 24.) HM utasítás 30. §-a szerinti 
pályázati közzétételi folyamat megindítását, és

b)	 a tárgyévet megelőző év december 31-ig gondoskodik a pályázati felhívások és a 2. melléklet szerinti 
pályázati űrlap HM kormányzati portálon történő megjelentetéséről.

	 9.	 A pályázati felhívás 8. b) pont szerinti megjelentetésének nem feltétele a 11. pont szerinti együttműködési 
megállapodás megléte.

	 10.	 A tárgyévben pótlólagosan meghirdetésre tervezett programokkal kapcsolatos eljárásra a 4–9. pontban foglaltakat 
kell értelemszerűen alkalmazni.

	 11.	 A HM Szervezeti és Működési Szabályzata alapján arra kijelölt HM szervezeti egység (a továbbiakban: Kidolgozó) 
az  általa előkészített, a Korm. rendelet 15. § (1) bekezdése szerinti együttműködési megállapodás tervezetét 
véleményezés céljából megküldi a Programkoordinátor részére. Az együttműködési megállapodásnak 
a Korm. rendelet 16. §-ában foglaltakon túl szükséges tartalmaznia a felsőoktatási intézmény kötelezettségvállalását 
arról, hogy az együttműködési megállapodás meglétéről tájékoztatja hallgatóit.

	 12.	 A Kidolgozó a létrejött együttműködési megállapodás egy példányát a Programkoordinátor részére nyilvántartás 
céljából megküldi. 

	 13.	 A Programkoordinátor a tárgyév során szakmai gyakorlóhelyenként összesített nyilvántartást vezet
a)	 a programokról,
b)	 a kapcsolattartók nevéről és elérhetőségéről,
c)	 a tárgyévben ténylegesen fogadott hallgatók létszámáról, és
d)	 a teljesített szakmai gyakorlatok időpontjáról és időtartamáról.

	 14.	 A Programkoordinátor a 13. pont szerinti tárgyévi összesített nyilvántartást a HM KÁT részére tájékoztatás 
és  a  tárgyévet követő évvel kapcsolatos, 7. pont szerinti döntési eljárás támogatása céljából a tárgyév utolsó 
negyedévében felterjeszti.

3. A pályázati eljárás

	 15.	 A pályázó által elektronikus úton a pályázati felhívásban feltüntetett elektronikus levelezési címre, vagy postai úton 
a feltüntetett levelezési címre megküldött, a pályázati felhívásban meghatározott dokumentumokat és a kitöltött 
pályázati űrlapot a Programkoordinátor megvizsgálja. Hiányos pályázat beérkezése esetén a pályázat kiegészítése 
érdekében felveszi a pályázóval a kapcsolatot.
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	 16.	 Amennyiben a felsőoktatási intézmény a szakmai gyakorlatok vonatkozásában egységes fogadónyilatkozat, illetve 
teljesítésigazolás nyomtatványok alkalmazását írja elő, úgy a pályázati űrlaphoz ezek csatolása is szükséges.

	 17.	 Ha a pályázóval szemben honvédelmi és belső biztonsági érdeket figyelembe véve kockázati tényező nem merül fel, 
a Programkoordinátor a pályázatot továbbítja a szakmai gyakorlóhely által kijelölt adminisztratív kapcsolattartó 
részére.

	 18.	 A szakmai gyakorlóhely a pályázó fogadására vonatkozó szándékáról, valamint a szakmai gyakorlat letöltésére 
alkalmas időpontról és időtartamról, illetve túljelentkezés esetén a fogadás meghiúsulásáról öt munkanapon belül 
értesíti a Programkoordinátort.

	 19.	 A Programkoordinátor – legkésőbb a pályázat benyújtását követő 20. munkanapig – elektronikus levélben értesíti 
a pályázót az elbírálás eredményéről.

	 20.	 A pályázat pozitív elbírálása esetén a Programkoordinátor
a)	 előkészíti és a szakmai gyakorlóhely vezetőjének aláírásra megküldi a 3. melléklet szerinti 

fogadónyilatkozatot, valamint
b)	 a pályázó részére megküldi

ba)	 a szakmai gyakorlat kezdőnapjáról, időtartamáról, a megjelenés helyéről és a szakmai gyakorlóhely 
által kijelölt kapcsolattartó elérhetőségéről szóló értesítőt,

bb)	 a szakmai gyakorlóhely vezetője által aláírt és bélyegzőjével ellátott fogadónyilatkozatot,
bc)	 az adatvédelemről és az adatkezelésről szóló felkészülési segédletet, és

c)	 előkészíti a szakmai gyakorlat megkezdéséhez szükséges egyéb iratokat.
	 21.	 Amennyiben

a)	 a pályázó visszalép a szakmai gyakorlat megkezdésétől, vagy
b)	 a 17–18. pontok szerinti elbírálás eredménye negatív,
és ezért a 24. pont szerinti hallgatói megállapodás megkötésére nem kerül sor, a pályázóra vonatkozó személyes 
adatokat hivatalból haladéktalanul törölni kell.

4. Szakmai gyakorlat belföldön

	 22.	 A hallgató szakmai gyakorlata
a)	 az információkezelési és -megőrzési nyilatkozat,
b)	 az adatvédelemről és az adatkezelésről szóló felkészülési segédlet megismeréséről szóló nyilatkozat és
c)	 a munka-, tűz- és környezetvédelmi ismeretek elsajátításáról szóló igazolás
aláírását követően kezdhető meg.

	 23.	 A hallgató munka-, tűz- és környezetvédelmi felkészítése
a)	 a HM-ben teljesítendő szakmai gyakorlat esetén központilag, vagy 
b)	 egyéb HM szervezet esetén a szakmai gyakorlóhely vezetője – illetőleg az általa kijelölt, erre képesítéssel 

rendelkező személy – által
történik.

	 24.	 A 4. melléklet szerinti hallgatói megállapodást 
a)	 belföldi szakmai gyakorlóhely esetén a Programkoordinátor,
b)	 külképviseleti szakmai gyakorlóhely esetén – a jelen szakutasításban foglaltakra figyelemmel 

– a külképviselet
készíti elő és azt a HM szervezet munkáltatói joggyakorlója vagy szerződéskötésre feljogosított helyettese írja alá.

	 25.	 A hallgatói megállapodás tartalmazza, hogy a hallgató az Mt. szerinti határozott idejű jogviszonya idejére
a)	 milyen időtartamú szabadságra jogosult és
b)	 milyen más jogok, juttatások illetik meg.

	 26.	 A 22–25. pontban foglalt dokumentumok illetékeshez történő továbbításáért, valamint egy-egy aláírt példányának 
megőrzéséért és nyilvántartásáért a Programkoordinátor a felelős.

	 27.	 Az adminisztratív kapcsolattartó
a)	 előkészíti és koordinálja a hallgató beléptetését,
b)	 intézkedik a felhasználói jogosultságok igényléséről, és
c)	 intézkedik a 22. pont szerinti dokumentumok előkészítéséről.

	 28.	 A mentor feladata a hallgató szakmai gyakorlatának tartalmi szervezése, lefolyásának felügyelete és a gyakorlat 
végrehajtásának írásbeli értékelése. A mentor – belső munkamegosztás alapján – elláthatja az adminisztratív 
kapcsolattartó egyes feladatait is. A mentor tevékenységéért külön juttatásban nem részesül.
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	 29.	 A szakmai gyakorlóhely vezetője – a mentor 28. pont szerinti írásbeli értékelése alapján – 
a)	 a szakmai gyakorlat teljesítését az 5a. melléklet szerinti igazoláson vagy a 16. pont szerinti igazoláson, 

vagy
b)	 a szakmai gyakorlat részleges teljesítését – a részleges teljesítés indokának részletezésével – a 6. melléklet 

szerinti igazoláson
aláírásával igazolja, és a szakmai gyakorlóhely bélyegzőjével látja el.

	 30.	 A 29. pont szerinti igazolást a szakmai gyakorlóhely két példányban állítja ki. Az egyik példányt a hallgató részére 
adja át, a másik példányt a Programkoordinátor részére küldi meg.

5. Szakmai gyakorlat külképviseleten

	 31.	 A külképviseleten eltöltendő szakmai gyakorlatra pályázóval szemben a 4. pontban foglalt feltételekhez képest
a)	 állampolgársági,
b)	 képzettségi,
c)	 nemzetbiztonsági, illetve személyi biztonsági
többletkövetelmények írhatók elő.

	 32.	 A külképviseleten eltöltendő szakmai gyakorlatra a 22–30. pontban foglaltakat kell értelemszerűen alkalmazni.
	 33.	 Eltérő hallgatói megállapodás hiányában a hallgatót a következő feltételek önerőből történő biztosítása terheli:

a)	 útiokmányok,
b)	 a hallgató szakmai gyakorlat idejére érvényes baleset- és utasbiztosításának költsége,
c)	 a ki- és hazautazás, a szállás, az ellátás és az ügyintézés valamennyi költsége.

	 34.	 A hallgató napidíjban és – eltérő hallgatói megállapodás hiányában – egyéb juttatásban nem részesíthető.

6. Vegyes és zárórendelkezések

	 35.	 A szakmai gyakorlóhely és a hallgató közötti kártérítési felelősségre az Nftv. 56. §-ában meghatározottak 
az irányadóak.

	 36.	 Az ebben a szakutasításban foglalt egyes adatkezelésekre
a)	 a GDPR,
b)	 az Nftv.,
c)	 az információs önrendelkezési jogról és az információszabadságról szóló 2011. évi CXII. törvény és
d)	 a nemzetbiztonsági szolgálatokról szóló 1995. évi CXXV. törvény
rendelkezéseit kell értelemszerűen alkalmazni.

	 37.	 Ez a szakutasítás 2020. október 15-én lép hatályba.
	 38.	 Hatályát veszti a felsőoktatásban tanulmányaikat teljesítő hallgatók képzési program keretében előírt, Honvédelmi 

Minisztériumban, a honvédelmi miniszter irányítása alá tartozó központi hivataloknál és a honvédelmi miniszter 
közvetlen alárendeltségébe tartozó szervezeteknél letöltendő szakmai gyakorlatával kapcsolatos eljárásrendről 
szóló 13/2016. (HK 5.) HM KÁT szakutasítás.

		  Dr. Vidoven Árpád s. k.,
		  közigazgatási államtitkár
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1. melléklet a 34/2020. (HK 11. ) HM KÁT szakutasításhoz

PÁLYÁZAT-ELŐKÉSZÍTŐ ŰRLAP

I. A SZAKMAI GYAKORLAT ADATAI

A szakmai gyakorlóhely neve

A szakmai gyakorlóhely címe

A szakmai gyakorlat végzésének helye (amennyiben eltér a szakmai gyakorlóhely címétől)

A szakmai gyakorlóhely vezetőjének adatai

Név, rf.: 

Vezetői beosztás: 

Az adminisztratív kapcsolattartó adatai 

Név, rf.: 

Telefonszám:

E-mail-cím:

A mentor adatai

Név, rf.: 

Telefonszám:

E-mail-cím:

A szakmai gyakorlat időszaka (1) meghatározott vagy (2) folyamatos1, amelyből (3) kizárt időszak

(1) esetén – A szakmai gyakorlat időpontjai:

(2) esetén – A szakmai gyakorlat időtartama (hét – min.–max.): 

(3) A szakmai gyakorlatból kizárt időszak:

Szakmai gyakorlatra fogadni kívánt hallgatók száma

a) a tárgyévben összesen (fő):                     

b) ebből azonos időszakban (max., fő):

Kiegészítő feltételek a pályázóval szemben (pl.: idegennyelv-ismeret, meghatározott egyetemi szakon folytatott 
tanulmány, motivációs levél)

A pályázat elbírálásánál előnyt jelent (pl.: idegennyelv-ismeret, meghatározott egyetemi szakon folytatott 
tanulmány, kompetenciák)

II. A SZAKMAI GYAKORLAT PROGRAMJA

A szakmai gyakorlat célja

Fejlesztésre kerülő általános kompetenciák

Fejlesztésre kerülő szakmai kompetenciák

Elvégzendő feladatok

Kelt: 

		  …………………………………………… 
		  Szakmai gyakorlóhely vezetője

1 A kiválasztott forma aláhúzandó.
Folyamatos idejű pályázati kiírás javasolt azon szakmai gyakorlóhely esetében, ahol egész évben tudják fogadni a hallgatókat. A szakmai 
gyakorlóhely kapacitásától függően történik a pályázókkal a szakmai gyakorlat konkrét időpontjának egyeztetése. Kizárt időszak lehet 
pl. az igazgatási szünet.
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2. melléklet a 34/2020. (HK 11.) HM KÁT szakutasításhoz

Pályázati űrlap
szakmai gyakorlat teljesítésére

I. Adatok

A pályázó adatai

Név:

Születési név:

Születési hely, idő:

Anyja születési neve:

Lakcím:

Hallgató oktatási azonosító száma  
(pl.: Neptun kód, EHA kód):

TAJ szám:

Telefonszám:

E-mail-cím:

Külföldi pályázó esetén további adatai

Állampolgárság:

Útlevélszám:

Tartózkodási cím:

A pályázóval hallgatói jogviszonyt létesített felsőoktatási intézmény adatai

Felsőoktatási intézmény neve  
(név, kar):

 

Székhelye:

Intézményi azonosító szám:

Törvényes képviselője (dékán) 
és hivatalának elérhetőségei  

(telefonszám, e-mail-cím):

A szakmai gyakorlat intézményi felelőse 
és elérhetőségei  

(telefonszám, e-mail-cím):

A pályázó tanulmányaira vonatkozó adatok

Szak, szakirány: 

Évfolyam:

Szakképzettség megnevezése:

Képzési idő2:

2 A képzési és kimeneti követelményekben meghatározottakkal azonos módon.
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II. Pályázati kérelem

A nemzeti felsőoktatásról szóló 2011. évi CCIV. törvény 108. § 36. pontja szerinti szakmai gyakorlat teljesítésére 
az alábbiak szerint pályázom.

Megpályázott szakmai gyakorlóhely(ek):3 

A szakmai gyakorlat időtartama:4

A szakmai gyakorlat tervezett kezdődátuma  
(év, hónap, nap):

Tudomásul veszem, hogy
a)	 a szakmai gyakorlóhely – legkésőbb a pályázat benyújtását követő 20. munkanapig – elektronikus levélben 

értesít az elbírálás eredményéről;
b)	 a szakmai gyakorlóhely és a szakmai gyakorlat megkezdésének időpontja a velem való előzetes egyeztetést 

követően a pályázati kérelmemtől eltérően is meghatározható;
c)	 amennyiben felsőoktatási intézményem egységesen alkalmazandó fogadónyilatkozattal, valamint szakmai 

gyakorlat teljesítéséről szóló igazolással rendelkezik, úgy a pályázati űrlaphoz ezeket a nyomtatványokat is 
csatolnom kell.

A személyes adataim kezelésére vonatkozó minden lényeges információt a rendelkezésemre bocsátott „Adatkezelési 
tájékoztató”-ból megismertem.

Kelt:

		  ………………………………………… 
		  pályázó aláírása

3 A HM kormányzati portálon történt közzététel szerint.
4 Legfeljebb a képzési és kimeneti követelményekben meghatározott időtartam.



1030	 H O N V É D E L M I  K Ö Z L Ö N Y 	 2020. évi 11. szám 

3. melléklet a 34/2020. (HK 11.) HM KÁT szakutasításhoz

HONVÉDELMI MINISZTÉRIUM . számú példány

Nyt. szám: 

FOGADÓNYILATKOZAT

A hallgató adatai

Neve:

Születési neve:

Születési helye, ideje:

Anyja születési neve:

Lakcíme:

Hallgatói oktatási azonosító száma  
(pl.: Neptun kód, EHA kód):

TAJ szám:

Telefonszám:

E-mail-cím:

Külföldi hallgató állampolgársága:

Külföldi hallgató útlevélszáma:

Külföldi hallgató tartózkodási címe:

Felsőoktatási intézmény neve (név, kar):

Szak, szakirány: 

Évfolyam:

A szakmai gyakorlat adatai

A szakmai gyakorlóhely neve:

A szakmai gyakorlat időtartama:

A szakmai gyakorlat időpontja:

A szakmai gyakorlóhely adminisztratív 
kapcsolattartójának neve, elérhetősége

(telefonszám, e-mail-cím):

A szakmai gyakorlat mentorának neve, elérhetősége 
(telefonszám, e-mail-cím):

A szakmai gyakorlat kezdőnapja,  
a megjelenés helye és ideje:

A hallgató a nemzeti felsőoktatásról szóló 2011. évi CCIV. törvény 108. § 36. pontja szerinti szakmai gyakorlat 
teljesítésére jelentkezett a szakmai gyakorlóhelyre. A szakmai gyakorlóhely vállalja a hallgató szakmai gyakorlatának 
lebonyolítását a 2. pontban meghatározottak szerint. A szakmai gyakorlóhely költségvetési szerv, ezért a hallgatót 
a szakmai gyakorlat időtartamára díjazás nem illeti meg.

Kelt: 
P. H.

		  …………………………………………… 
		  Szakmai gyakorlóhely vezetője
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4. melléklet a 34/2020. (HK 11.) HM KÁT szakutasításhoz

HONVÉDELMI MINISZTÉRIUM . számú példány

Nyt. szám: 

HALLGATÓI MEGÁLLAPODÁS
a felsőoktatásban tanulmányait teljesítő hallgató kötelező szakmai gyakorlaton történő fogadásáról

Jelen hallgatói megállapodás a ………………………… (szakmai gyakorlóhely pontos neve), mint a felsőoktatási 
szakképzésről és a felsőoktatási képzéshez kapcsolódó szakmai gyakorlat egyes kérdéseiről szóló 230/2012. (VIII. 28.) 
Korm. rendelet 4. § 5. pontja szerinti szakmai gyakorlóhely, és ……………………………………… (hallgató neve), 
mint hallgató (továbbiakban együtt: Felek) között jött létre az alábbi feltételekkel.

A szakmai gyakorlóhely adatai

Szakmai gyakorlóhely neve:

Címe/Székhelye:

Elérhetősége (telefon, e-mail): 

Vezetőjének neve, beosztása:

A szakmai gyakorlat irányítójának neve, beosztása, 
elérhetősége (tel., e-mail):

A hallgató adatai

Hallgató neve:

Születési neve:

Születési helye, ideje:

Anyja születési neve:

Lakcíme:

Hallgatói azonosító száma  
(pl.: Neptun kód, EHA kód):

TAJ szám:

Telefonszáma:

Állampolgársága és tartózkodási helye (külföldi 
hallgató esetén):

A hallgatóval hallgatói jogviszonyt létesített felsőoktatási intézmény adatai

Neve (név, kar):

Székhelye:

Elérhetősége 
(telefonszáma, e-mail-címe):

Intézményi azonosító száma:

Törvényes képviselője:

A szakmai gyakorlat felsőoktatási intézményi 
felelőse és elérhetősége:

Szak, szakirány: 

Évfolyam:

Szakképzettség megnevezése:

Képzési idő5:

5 A képzési és kimeneti követelményekben meghatározottakkal azonos módon.
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A szakmai gyakorlattal kapcsolatos adatok

A szakmai gyakorlat helye: 

A szakmai gyakorlat időtartama:

Napi időbeosztás:6

1. � átlagosan napi 8 óra 
Hétfő–csütörtök: 8:00–16:30 
Péntek: 8:00–14:00

vagy
2. � egyéni időbeosztás 

(kitöltendő)

A hallgató számára a szakmai gyakorlat 
időtartamára kijelölt feladatok:

	 1.	 A szakmai gyakorlóhely a hallgatót hallgatói megállapodás keretében a nemzeti felsőoktatásról szóló 2011. évi 
CCIV. törvény 108. § 36. pontja szerinti szakmai gyakorlaton fogadja.

	 2.	 A hallgatót a szakmai gyakorlat teljesítése során történő feladatteljesítésért díjazás nem illeti meg.
	 3.	 A hallgatót a szakmai gyakorlat teljesítése során …… nap szabadság és ………………………………………………

…………………………………………………………………… jog / juttatás illeti meg.
	 4.	 A szakmai gyakorlóhely kötelezettséget vállal arra, hogy a hallgató számára – egészségvédelmi és munkavédelmi 

szempontból biztonságos munkahelyen – a szakképzési programnak, illetve a tantervnek megfelelő szakmai 
gyakorlatról gondoskodik.

	 5.	 A hallgató kötelezettséget vállal arra, hogy 
a)	 a szakmai gyakorlóhely szabályait, rendjét megtartja, a szakmai gyakorlatot az előírt követelmények 

és a gyakorlat ideje alatt szakmai felügyeletét ellátó mentor feladatszabása alapján elvégzi;
b)	 a szakmai gyakorlati ismereteket a képességeinek megfelelően elsajátítja;
c)	 az adatvédelmi, információvédelmi, iratkezelési szabályokat megtartja;
d)	 a biztonsági, az egészségügyi és a munkavédelmi előírásokat megtartja;
e)	 nem tanúsít olyan magatartást, amellyel a szakmai gyakorlóhely jó hírnevét és jogos gazdasági, szakmai 

érdekeit veszélyeztetné.
	 6.	 Jelen megállapodást a szakmai gyakorlóhely azonnali hatállyal felmondhatja, amennyiben a szakmai gyakorlat 

lefolytatása honvédelmi vagy belső biztonsági érdeket sért.
	 7.	 A Feleknek a jelen szerződésben nem szabályozott jogaira és kötelezettségeire a nemzeti felsőoktatásról szóló 

2011. évi CCIV. törvény és a felsőoktatási szakképzésről és a felsőoktatási képzéshez kapcsolódó szakmai gyakorlat 
egyes kérdéseiről szóló 230/2012. (VIII. 28.) Korm. rendelet rendelkezéseit kell alkalmazni.

Kelt:

	 ………………………………………	 ……………………………………… 
	 Hallgató	 Szakmai gyakorlóhely vezetője

P. H.

6 Kizárólag a hallgatóra vonatkozó időbeosztás feltüntetése szükséges.
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5. melléklet a 34/2020. (HK 11. ) HM KÁT szakutasításhoz

HONVÉDELMI MINISZTÉRIUM . számú példány

Nyt. szám: 

IGAZOLÁS
a felsőoktatásban tanulmányait teljesítő hallgató

képzési program keretében előírt, ……………………………..……. (szakmai gyakorlóhelyen)
teljesített szakmai gyakorlatáról

A hallgató adatai

Neve:

Születési neve:

Születési helye, ideje:

Anyja születési neve:

Lakcíme:

Hallgatói azonosító száma  
(pl.: Neptun kód, EHA kód):

Külföldi hallgató állampolgársága:

Külföldi hallgató útlevélszáma:

Külföldi hallgató tartózkodási címe:

Felsőoktatási intézmény neve (név, kar)

Szak, szakirány:

Évfolyam:

A szakmai gyakorlat adatai

Szakmai gyakorlóhely neve:

Szakmai gyakorlóhely elérhetősége  
(telefonszám, e-mail-cím):

Szakmai gyakorlat időtartama:

Szakmai gyakorlat ideje:

Szakmai gyakorlóhely vezetőjének neve, 
beosztása:

Igazolom, hogy a fent nevezett hallgató ………………………………… közötti időszakban a szakmai gyakorlatát 
szervezetünknél töltötte.
A szakmai gyakorlaton a hallgató a követelményeknek megfelelt.

Kelt:

	 ………………………………………	 ……………………………………… 
	 Hallgató	 Szakmai gyakorlóhely vezetője

P. H.
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6. melléklet a 34/2020. (HK 11.) HM KÁT szakutasításhoz

HONVÉDELMI MINISZTÉRIUM . számú példány

Nyt. szám: 

IGAZOLÁS
a felsőoktatásban tanulmányait teljesítő hallgató

képzési program keretében előírt, …………………………………………. (szakmai gyakorlóhelyen) 
részlegesen / nem teljesített szakmai gyakorlatáról

A hallgató adatai

Neve:

Születési neve:

Születési helye, ideje:

Anyja születési neve:

Lakcíme:

Hallgatói azonosító száma  
(pl.: Neptun kód, EHA kód):

Külföldi hallgató állampolgársága:

Külföldi hallgató útlevélszáma:

Külföldi hallgató tartózkodási címe:

Felsőoktatási intézmény neve (név, kar)

Szak, szakirány:

Évfolyam:

A szakmai gyakorlat adatai

Szakmai gyakorlóhely neve:

Szakmai gyakorlóhely elérhetősége  
(telefonszám, e-mail-cím):

Szakmai gyakorlat időtartama:

Szakmai gyakorlat ideje:

Szakmai gyakorlóhely vezetőjének neve, 
beosztása:

Igazolom, hogy a fent nevezett hallgató ……………………… közötti időszakban beütemezett szakmai gyakorlatát 
szervezetünknél nem teljesítette / nem fejezte be.7

Ennek indoka
a)	 a hallgatónak a szakmai gyakorlaton való részvétele lehetetlenné vált (veszélyhelyzet bevezetése, baleset, 

egyéb, éspedig: …………………………………………………………………………………………………);
b)	 a hallgató a vele szemben támasztott követelményeknek nem felelt meg;
c)	 a szakmai gyakorlóhely a hallgatóval kötött hallgatói megállapodást felmondta.

Fentiekre tekintettel a szakmai gyakorlat tervezett időtartamából teljesítettként elismert időszak: …… hét.

Kelt:

	 ………………………………………	 ……………………………………… 
	 Hallgató	 Szakmai gyakorlóhely vezetője

P. H.

7 A kiválasztott szöveg aláhúzandó.
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A Honvédelmi Minisztérium közigazgatási államtitkárának 35/2020. (HK 11.) HM KÁT szakutasítása  
a Magyar Honvédség élelmezési pénz- és anyagnormáit tartalmazó Normafüzet kiadásáról  szóló  
1/2020. (HK 1.) HM KÁT szakutasítás módosításáról

A honvédelemről és a Magyar Honvédségről, valamint a különleges jogrendben bevezethető intézkedésekről szóló 2011. évi 
CXIII. törvény 52. § (2) bekezdése alapján a következő szakutasítást adom ki: 

	 1.	 A Magyar Honvédség élelmezési pénz- és anyagnormáit tartalmazó Normafüzet kiadásáról szóló 1/2020. (HK 1.) 
HM KÁT szakutasítás 1. melléklete helyébe az 1. melléklet lép.

	 2.	 Ez a szakutasítás a Magyar Honvédség élelmezési ellátásáról szóló 14/2018. (IX. 17.) HM rendelet módosításáról szóló 
15/2020. (X. 14.) HM rendelet hatálybalépésének napján lép hatályba. A térítésidíj-változásokat a hatálybalépés 
napjától történő befizetések esetén kell alkalmazni.

		  Dr. Vidoven Árpád s. k.,
		  közigazgatási államtitkár
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Magyar Honvédség parancsnokának rendelkezései

A Magyar Honvédség parancsnokának 534/2020. (HK 11.) MH PK intézkedése  
a 2020. évben azonosított „új koronavírussal” kapcsolatban követendő eljárásról*

* Az intézkedést az érintettek külön kapják meg.

A Magyar Honvédség parancsnokának 536/2020. (HK 11.) MH PK intézkedése  
a Magyar Honvédség 2020–2021. (2022–2023.) évi kiképzési feladatairól szóló 239/2019. MH PK intézkedés 
módosításáról**

** Az intézkedést az érintettek külön kapják meg.

A Magyar Honvédség parancsnokának 539/2020. (HK 11.) MH PK intézkedése  
az európai fegyverzetkorlátozási, leszerelési, valamint nemzetközi biztonságpolitikai egyezmények által 
előírt feladatok végrehajtásának Magyar Honvédség szintű feladatairól***

*** Az intézkedést az érintettek külön kapják meg.

A Magyar Honvédség parancsnokának 546/2020. (HK 11.) MH PK intézkedése  
a Szárazföldi Fegyveres Készenléti Szolgálatok erői feladatellátásának rendjéről 

A honvédelemről és a Magyar Honvédségről, valamint a különleges jogrendben bevezethető intézkedésekről szóló 2011. évi 
CXIII. törvény 52. § (1) bekezdése alapján a következő intézkedést adom ki:

	 1.	 Az intézkedés hatálya kiterjed a Magyar Honvédség Parancsnokságára, valamint az alárendeltségébe tartozó 
katonai szervezetekre.

	 2.	 A Szárazföldi Fegyveres Készenléti Szolgálat erőinek kijelöléséről, vezénylésének és a szolgálat ellátásának rendjéről 
és követelményeiről szóló M/5/2020 MH PK intézkedésben (a továbbiakban: Intézkedés) meghatározott Szárazföldi 
Fegyveres Készenléti Szolgálat (a továbbiakban: SZFKSZ) Zászlóalj Harccsoport 2020. október 12-től, további 
intézkedésig felfüggesztésre kerül, nem képezi részét az SZFKSZ rendszerének, állománya nem kerül kijelölésre. 

	 3.	 Az Intézkedés 93. pontjában meghatározottak szerint a telepíthető Harcvezető Csoport állománya változatlan 
formában kijelölésre kerül.

	 4.	 Az intézkedés az aláírást követő napon lép hatályba.****

		  Mihócza Zoltán altábornagy s. k.,
		  törzsfőnök

**** Az intézkedés aláírásának napja 2020. október 2.
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A Magyar Honvédség parancsnokának 558/2020. (HK 11.) MH PK intézkedése  
az MC-5 típusú személyi légcellás ejtőernyőrendszerhez illeszthető felszerelésekkel történő  
ejtőernyős ugrások végrehajtásának szabályozására*

* Az intézkedést az érintettek külön kapják meg.

A Magyar Honvédség parancsnokának 560/2020. (HK 11.) MH PK intézkedése  
a Magyar Honvédség részére szállított termékek és nyújtott szolgáltatások minőségbiztosítási 
és termékazonosítási követelmények meghatározásáról, a Magyar Honvédség haditechnikai beszállító 
szervezetekre vonatkozó AQAP 2110 és 2210 normatív dokumentum alapján végzett tanúsítási 
tevékenységről és a STANAG 4107 szabványosítási egyezmény alapján végzett átvételi feladatokról**

** Az intézkedést az érintettek külön kapják meg.

A Magyar Honvédség parancsnokának 561/2020. (HK 11.) MH PK intézkedése  
a Magyar Honvédség Parancsnoksága Hatályos Műveleti Eljárás dokumentum hatályba léptetéséről***

*** Az intézkedést az érintettek külön kapják meg.

A Magyar Honvédség parancsnokának 563/2020. (HK 11.) MH PK intézkedése  
a 2020/2021. évi influenza szezonban végrehajtandó feladatokról****

**** Az intézkedést az érintettek külön kapják meg.

A Magyar Honvédség parancsnokának 574/2020. (HK 11.) MH PK intézkedése  
a Felkészítési és Kiképzési program a Magyar Honvédség tüzérkatonái és -alegységei szakkiképzéséhez 
kidolgozására*****

***** Az intézkedést az érintettek külön kapják meg.
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A Magyar Honvédség parancsnokának 535/2020. (HK 11.) MH PK parancsa  
a kormány gazdaságvédelmi akciótervével összhangban a tömeges megbetegedéssel járó járványügyi 
veszélyhelyzet következtében az állásukat elvesztettek számára ideiglenes jelleggel szervezett Speciális 
Önkéntes Tartalékos Katonai Szolgálat toborzási és kiképzési feladatai harmadik ütemének végrehajtására*

* A parancsot az érintettek külön kapják meg.

Magyar Honvédség Parancsnoksága Főnöki rendelkezések

A Magyar Honvédség Parancsnoksága Infokommunikációs és Információvédelmi Csoportfőnökség 
csoportfőnökének 5/2020. (HK 11.) MHP IICSF szakutasítása  
a Honvédelmi Katasztrófavédelmi Rendszer infokommunikációs és információvédelmi támogatásának 
megtervezéséről és végrehajtásáról**

** A szakutasítást az érintettek külön kapják meg.

A Magyar Honvédség Parancsnoksága Infokommunikációs és Információvédelmi Csoportfőnökség 
csoportfőnökének 6/2020. (HK 11.) MHP IICSF szakutasítása  
az MH Geoinformációs Szolgálat Szabályzatraktár átadás-átvételének iratkezelési feladatairól***

*** A szakutasítást az érintettek külön kapják meg.

A Magyar Honvédség Parancsnoksága Infokommunikációs és Információvédelmi Csoportfőnökség 
csoportfőnökének 7/2020. (HK 11.) MHP IICSF szakutasítása  
a Magyar Honvédség Kormányzati Célú Elkülönült Hírközlő Hálózatában alkalmazott távmunka 
infokommunikációs támogatásáról****

**** A szakutasítást az érintettek külön kapják meg.
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A Magyar Honvédség Parancsnoksága Logisztikai és Gazdálkodási Csoportfőnökség csoportfőnökének  
13/2020. (HK 11.) MHP LOGCSF szakutasítása  
a katasztrófavédelmi feladatok logisztikai támogatásának megtervezéséről és végrehajtásáról*

* A szakutasítást az érintettek külön kapják meg.

A Magyar Honvédség Parancsnoksága Logisztikai és Gazdálkodási Csoportfőnökség csoportfőnökének 
14/2020. (HK 11.) MHP LOGCSF szakutasítása  
az Airbus A319-112 típusú közepes hatótávolságú szállítórepülőgép üzembentartási és karbantartási 
szabályairól

A honvédelemről és a Magyar Honvédségről, valamint a különleges jogrendben bevezethető intézkedésekről szóló 2011. évi 
CXIII. törvény 52. § (2) bekezdése, valamint a belső szabályozási tevékenységről szóló 19/2019. (III. 13.) HM utasítás 3. § 
(1) bekezdése alapján a következő szakutasítást adom ki:

1. Általános rendelkezések

	 1.	 A szakutasítás hatálya a Magyar Honvédség (a továbbiakban: MH) Parancsnoksága (a továbbiakban: MHP) 
Logisztikai és Gazdálkodási Csoportfőnökség (a továbbiakban: MHP LGCSF), mint Fenntartó közvetlen szakmai 
alárendeltségébe tartozó, a tárgyban érintett katonai szervezetekre, továbbá az Airbus A319-112 típusú közepes 
hatótávolságú szállítórepülőgép (a továbbiakban: repülőgép) üzemeltetői feladatait végrehajtó katonai szervezetre 
terjed ki.

	 2.	 Egyes, a szakutasításban nem hivatkozott, vagy külön nem tárgyalt kérdéskörökben a bevezetett, érvényben lévő 
szabályzók, illetve a tárgyban érintett szervezetek működésére vonatkozó szabályzók előírásait kell alkalmazni.

	 3.	 Jogszabályi háttér:
a)	 a légiközlekedésről szóló 1995. évi XCVII. törvény,
b)	 a légiközlekedésről szóló 1995. évi XCVII. törvény végrehajtásról szóló 141/1995. (XI. 30.) Korm. rendelet,
c)	 a katonai légügyi hatóság kijelöléséről szóló 392/2016. (XII. 5.) Korm. rendelet,
d)	 az állami célú légiközlekedés szakszemélyzetének képzéséről szóló 5/2003. (II. 1.) HM rendelet,
e)	 az állami célú légiközlekedés szakszemélyzetének szakszolgálati engedélyeiről szóló 16/1998. (X. 28.)  

HM–EüM együttes rendelet,
f )	 az állami célú légiközlekedésben folytatott szakszolgálati tevékenység repülőegészségi feltételeiről szóló 

22/2005. (VI. 14.) HM–EüM együttes rendelet,
g)	 az állami légijárművek nyilvántartásáról, gyártásáról és javításáról, valamint a típus- és légialkalmasságáról 

szóló 21/1998. (XII. 21.) HM rendelet,
h)	 Re/415, a Magyar Honvédség Repülőműszaki Szabályzata.

	 4.	 Értelmező rendelkezések:
a)	 Aero Medical Evacuation – AIREVAC: Légi egészségügyi kiürítés,
b)	 AirbusWorld: a repülőgép gyártója által üzemeltetett elektronikus dokumentációkezelő felület,
c)	 Aircraft Cabin Log – ACL: a repülőgép légialkalmasságot nem érintő utasfedélzeti eszközeinek, egyéb műszaki 

problémáinak jelzésére szolgáló nyilvántartás,
d)	 Aircraft-, Engine Logbook: repülőgép és hajtómű formulárok,
e)	 Aircraft Flight Log – AFL: repülési napló,
f )	 Aircraft Maintenance Manual – AMM: repülőgép üzembentartási utasítás,
g)	 Airn@v, Airn@vX: a repülőgép gyártója által üzemeltetett elektronikus okmányrendszer,
h)	 A Check: kötelező időszakos karbantartás,
i)	 Base Maintenance: karbantartási feladatok,
j)	 Bázisrepülőtér: az üzemeltető települési helyszíne,
k)	 Bázis parancs: az üzemeltető által kiadott, a személyi állomány feladatainak meghatározására szolgáló 

parancs,
l)	 Certificate Release to Service – CRS: a repülőgép repülési alkalmasságának igazolására szolgáló dokumentum,
m)	 Configuration Deviation List – CDL: repülőgép konfiguráció eltérés lista,
n)	 Continuing Airworthiness Management Exposition – CAME: folyamatos légialkalmasságot fenntartó 

dokumentáció,
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o)	 Continuing Airworthiness Management Organization – CAMO: folyamatos légialkalmasságot fenntartó 
szervezet,

p)	 Deferred Item Records – DIR: halasztott hibák jegyzéke,
q)	 European Aviation Safety Agency – EASA: Európai Repülésbiztonsági Ügynökség,
r)	 Fenntartó, üzembentartó, üzemeltető: az állami légijárművek nyilvántartásáról, gyártásáról és javításáról, 

valamint a típus- és légialkalmasságáról szóló 21/1998. (XII. 21.) HM rendelet (a továbbiakban: HM rendelet) 
3. §-ában meghatározott szervezetek,

s)	 Flight Crew Operating Manual – FCOM: légi üzemeltetési utasítás,
t)	 Flight Management and Guideance Computer – FMGC: repülést vezérlő számítógép,
u)	 Flyaway kit: A repülőgéphez rendszeresített fedélzeti szerszám és tartalék alkatrész készlet, amely minden 

esetben a repülőgép tartozéka és a cargo térben van elhelyezve,
v)	 General Familirizaton Course – GENFAM: A repülőgépről általános ismereteket biztosító, hatóságilag 

jóváhagyott típustanfolyam,
w)	 Ground Support Equipment – GSE: földi kiszolgáló eszközök,
x)	 Gyártó: Airbus Group SAS,
y)	 Kiképzési célú repülés: olyan repülés, melynek elsődleges célja az adott légijármű típus kiképzési utasítása 

alapján a légijármű típusra történő alap-, át- és továbbképzés, továbbá a légijármű személyzet jártasságának 
fenntartása,

z)	 Line Maintenance: napi üzembentartási feladatok,
aa)	 Line Replaceable Unit – LRU: a gyártó által meghatározott napi üzembentartás során cserélhető alkatrészek 

összessége,
bb)	 Maintenace Planning Document – MPD: üzembentartási tervdokumentáció,
cc)	 Maintenance Postflight Report – MPR: a repülőgép műszaki személyzet részére szóló, a repülőgép rendszerei 

által létrehozott elektronikus hibajegyzék,
dd)	 Maintenance, Repair and Operational – MRO: karbantartó szervezet,
ee)	 Maintenance Organization Exposition – MOE: karbantartó szervezet működési szabályzata,
ff)	 Master Minimum Equipment List – MMEL: gyártói minimum berendezések jegyzéke,
gg)	 Maximum Operating Speed – VMO/MMO: a repülőgép maximális sebessége csomóban és Mach-ban,
hh)	 Minimum Equipment List – MEL: minimum berendezések jegyzéke,
ii)	 Műveleti célú repülés: olyan, egyéb feladatokkal összefüggésben végrehajtott repülés, melynek elsődleges 

célja nem a légijármű típusra történő alap-, át- és továbbképzés, vagy a légijármű személyzet jártasságának 
fenntartása,

jj)	 Nyilvántartás: a HM rendelet II. Fejezete alapján a katonai légügyi hatóság által vezetett nyilvántartás,
kk)	 On Board Maintenance – OBM: fedélzeti utazó szerelő,
ll)	 On Board Online Maintenance System – OB Airn@v: fedélzeti online üzembentartási rendszer,
mm)	 Postflight Check: repülés utáni előkészítés,
nn)	 Preflight Check / Daily Check: repülés előtti előkészítés,
oo)	 Technical Information Publication On Internet – T.I.P.I.: a bülletinek hozzáférését biztosító, a gyártó által 

üzemeltetett internetes felület,
pp)	 Terrain Awareness Database – TAWS: repülést veszélyeztető tereptárgyak adatbázisa,
qq)	 Weekly Check: hetenkénti ellenőrzés.

2. A repülőgépek üzemeltetésének rendje

	 5.	 A szakutasítás hatálya alá tartozó repülőgépek az MH 59. Szentgyörgyi Dezső Repülőbázis (a továbbiakban: 
Üzemeltető) állományába tartoznak.

	 6.	 A repülőgépek légi üzemeltetését az üzemeltető hajózó állományából kijelölt és kiképzésre, vagy repülési feladat 
végrehajtására vezényelt hajózó állomány hajtja végre.

	 7.	 A repülőgépek légi üzemeltetésére minimálisan kijelölhető személyzet
a)	 olyan belföldi kiképzési célú vagy egyéb belföldi speciális célú repülés esetén, mely során utas- vagy 

teherszállítás nem történik, 2 fő repülőgépvezető,
b)	 minden műveleti célú repülés és minden külföldi kiképzési célú vagy egyéb speciális célú repülés esetén, 

mely során utas- vagy teherszállítás történik
ba)	 2 fő repülőgépvezető,
bb)	 amennyiben a feladat végrehajtása szükségessé teszi 1 fő navigátor,
bc)	 amennyiben a feladat végrehajtása szükségessé teszi 1 vagy 2 fő rakodásvezető,
bd)	 50 utasülésenként 1 fő légiutas kísérő.
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	 8.	 Speciális AIREVAC feladat végrehajtása esetén a repülőgép személyzete kiegészül
a)	 1 fő orvos vagy mentőtiszt,
b)	 2 fő egészségügyi szakasszisztens,
c)	 amennyiben a feladat végrehajtása szükségessé teszi, 4 fő betegszállító
személyekkel. Amennyiben a speciális feladat végrehajtása szükségessé teszi, az állomány további egészségügyi 
szakbeosztású személyekkel kiegészíthető.

	 9.	 A hajózó személyzet típusátképzésének és speciális célú repülési feladatok végrehajtásának időszakában 
az  MHP  Haderőnemi Szemlélőség (Légierő) haderőnemi szemlélőjének felhatalmazásával, valamint a Honvédelmi 
Minisztérium (a továbbiakban: HM) Állami Légügyi Főosztály (a továbbiakban: HM ÁLF), mint katonai légügyi 
hatóság jóváhagyásával polgári szakszemélyzet is végrehajthatja a repülőgépek légi üzemeltetését.

	 10.	 A repülőgépek földi üzemeltetése szétválasztandó Line Maintenance és Base Maintenance feladatkörökre.
a)	 Line Maintenance
	 A napi üzembentartással kapcsolatos feladatokat, valamint a jogosított karbantartási feladatokat 

az  Üzemeltető szervezeti struktúrájában elhelyezkedő Szállítórepülőgép Üzembentartó Század állománya 
hajtja végre, a Repülőműszaki Zászlóalj állományilletékesség szerinti, illetve szakmai irányítása mellett. 
A  feladatok végrehajtására csak olyan személy jelölhető ki, aki részt vett a HM ÁLF által jóváhagyott 
képzőszervezetnél végrehajtott típustanfolyamon.

	 A Line Maintenance magában foglalja az MPD, valamint az AMM által meghatározott feladatokat úgy, 
mint  Preflight-, Daily-, Postflight Check végrehajtása, a repülőgép feladat-specifikus felkészítése, valamint 
az előforduló egyszerűbb meghibásodások elhárítása.

b)	 Base Maintenance
	 Az Üzemeltetőnél ezen karbantartási feladatok keretében az alábbi karbantartási munkák hajthatók végre:

ba)	 Weekly check,
bb)	 A check,
bc)	 egyszerűbb, konkrétabban meg nem határozott meghibásodások elhárítása, Line Replaceable Unit 

egységek cseréje.
	 11.	 A repülőgépekre későbbiekben felépítésre kerülő speciális katonai berendezések üzembentartása a berendezésekre 

előírt üzembentartási utasítások szerint történik. Ezen berendezések üzembentartását külön kiképzett állomány 
végezheti. A beépített berendezések üzembentartásáról az engedélyezés, valamint a beépítés után külön 
intézkedésben kell rendelkezni.

3. A repülőgépek fenntartásának támogatása

	 12.	 A repülőgépek folyamatos fenntartásának biztosítására az AEROPLEX Közép-Európai Légijármű Műszaki Központ 
Kft. (a továbbiakban: ACE), valamint az MHP között vállalkozási keretszerződés (a továbbiakban: szerződés) került 
megkötésre.

	 13.	 A szerződés által biztosított szolgáltatások köre kiterjed a CAMO feladatok végzésére, forgalmi karbantartások 
biztosítására, logisztikai és minőségügyi feladatok végrehajtására, berendezések karbantartására, valamint 
a szerződés tárgyát képező árubeszerzések és egyéb szolgáltatások végrehajtására.

	 14.	 A repülőgépek üzemeltetéséhez szükséges fődarabok, alkatrészek, berendezések, segédanyagok, fogyóanyagok, 
a karbantartások és kiszolgálási feladatok során használt eszközök, szerszámok beszerzése a szerződés keretén belül, 
egyedi megrendelések alapján történik.

	 15.	 A repülőgép fenntartásához kapcsolódó egyéb szolgáltatások biztosítása, az azokhoz tartozó beszerzések 
biztosítása a szolgáltatás nyújtásába bevont szervezetek által történik.

4. A repülőgépek tárolása, üzemeltetési, karbantartási körülményei

	 16.	 A repülőgépek és a hozzájuk tartozó karbantartási anyagok, tartalékalkatrészek tárolása az Üzemeltető bázisán, 
az általa kijelölt létesítményekben történik. A tárolóhelyek kijelölése a gyártó által kiadott üzemeltetési utasításban 
foglalt követelmények szerint történik.

	 17.	 A repülőgépek napi fenntartásával összefüggő műszaki munkálatok a kijelölt állóhelyeken hajthatók végre. 
Az  üzemanyag-, elektromos-, kenőanyag-, hajtómű-, és hidraulika rendszerek megbontásával járó feladatok 
kedvezőtlen időjárási viszonyok esetében lehetőleg zárt helyen kerülnek végrehajtásra.

	 18.	 A repülések napi műszaki kiszolgálásához és az engedélyezett karbantartási feladatok végrehajtásához 
az  Üzemeltető repülőgépenként egy-egy szerszámkészletet alakít ki. A szerszámkészletek használata, azok 
ellenőrzése a Re/415 vonatkozó pontjaiban meghatározottak alapján történik.

	 19.	 Az üzemeltető a repülőgépek fedélzetén gépenként kialakít egy Flyaway kit készletet, mely az OBM feladatokat 
végrehajtó állomány számára biztosítja a bázisrepülőtéren kívüli műszaki munkák, illetőleg az előforduló 
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rendellenességek, meghibásodások elhárításához szükséges segédberendezéseket, szerszámokat és alkatrészeket. 
A kialakított készlet kötelező tartozékként a repülőgépek cargo terében kerül elhelyezésre. A Flyaway kithez 
készüljön teljességi jegyzék, a készlet használata, és ellenőrzése a Re/415 vonatkozó pontjaiban meghatározottak 
alapján történik.

	 20.	 A repülőgépekhez rendelkezésre álló fogyó-, karbantartó-, és kenőanyagok, továbbá a használaton kívüli 
repülőgép-tartozékok tárolása érdekében megfelelő tárolóhelyeket kell kialakítani. A repülőgépek Üzemeltetőnél 
készletezett alkatrészeinek tárolására olyan raktárhelyiséget kell kialakítani, ahol por- és nedvességtől mentesen, 
télen fűtött, nyáron légkondicionált körülmények között tárolhatók a szükséges alkatrészek és berendezések, 
különös figyelemmel az alkatrészek elektrosztatikus kisüléstől való megóvására.

5. A repülőgépek földi üzembentartását végző repülőműszaki állomány összetétele, létszáma

	 21.	 A típus sajátosságaiból adódóan az MH rendszerében hagyományos, szakágak szerinti felosztás helyett a sárkány-
hajtómű – polgári B1, katonai II-III szakterületnek megfelelő –, illetve avionikai – polgári B2, katonai IV-V, 
VI szakterületnek megfelelő – szakfeladatok különböztethetők meg.

	 22.	 A repülőgépek földi üzembentartását a típusátképzésen részt vett, legalább egy szakterületre érvényes – vagyis 
polgári B1 vagy B2, katonai II-III, vagy IV-V-VI – jogosultsággal rendelkező repülőműszaki állomány hajthatja végre.

	 23.	 A repülőgépek folyamatos légialkalmasságának fenntartására kötött szerződés alapján a szakmai követelményeknek 
megfelelően az üzemeltetésben részt vevő műszaki állománynak az ACE által kiadott Társasági megbízással kell 
rendelkeznie, mely szakterületenkénti bontásban (B1, B2, CRS, CRS A) jogosítja az állományt a szakfeladatok 
végrehajtására. A társasági megbízások fenntartásához szükséges képzések, továbbképzések a szerződés 
értelmében az ACE szervezésében történnek, két évenkénti frissítéssel. Kiadásáért és felügyeletéért az ACE 
minőségügy a felelős.

	 24.	 Kiképzési és műveleti célú repülések műszaki kiszolgálása vonatkozásában a napi kiszolgálás csoportos kiszolgálási 
rendben történik. Az állomány a jogosított szakterületek megjelölésével az alábbiak szerint kerül összeállításra.
a)	 A repülőgép napi első feladatra történő előkészítését

aa)	 1 fő II-III, IV-V, VI szakterület jogosítású szerelő vagy II. típusú minősítővel rendelkező tiszt/zászlós/
altiszt B1 társasági megbízással, repülési váltásonként,

ab)	 1 fő II-III, IV-V, VI szakterület jogosítású szerelő vagy II. típusú minősítővel rendelkező tiszt/zászlós/
altiszt B2 társasági megbízással, repülési váltásonként

hajtja végre.
b)	 A repülőgép visszafogadását

ba)	 1 fő II-III, IV-V, VI szakterület jogosítású szerelő vagy II. típusú minősítővel rendelkező tiszt/zászlós/
altiszt B1 társasági megbízással, repülési váltásonként,

bb)	 1 fő II-III, IV-V, VI szakterület jogosítású szerelő vagy II. típusú minősítővel rendelkező tiszt/zászlós/
altiszt B2 társasági megbízással, repülési váltásonként

hajtja végre.
bc)	 Amennyiben a visszafogadás után a szükséges műszaki munkákat a fedélzeten utazó OBM állomány 

hajtja végre, abban az esetben a fenti két főből az egyik elhagyható.
c)	 Amennyiben a repülőgép Magyarországon kívül hajt végre kiképzési, vagy hadműveleti célú repülési 

feladatot, vagy Magyarországon belül, de a leszálló repülőtéren műszaki kiszolgálást igényel, akkor 2 fő 
repülő műszaki az alábbiakban meghatározottak szerint a repülőgép fedélzetén utazik és hajtja végre 
a 25. pontban meghatározott OBM feladatokat.
ca)	 1 fő II-III, IV-V, VI szakterület jogosítású I. vagy két szakterületre jogosító II. típusú minősítővel, 

B1 vagy B2 CRS jogú társasági megbízással rendelkező tiszt, repülési váltásonként, vagy
cb)	 1 fő II-III, IV-V, VI szakterület jogosítású II. típusú minősítővel, B1 vagy B2 CRS A jogú társasági 

megbízással rendelkező tiszt/zászlós/altiszt, repülési váltásonként a későbbiekben meghatározott 
feladatok esetén, és

cc)	 1 fő II-III, IV-V, VI szakterület jogosítású szerelő vagy II. típusú minősítővel rendelkező B1 vagy 
B2 társasági megbízással tiszt/zászlós/altiszt, repülési váltásonként.

d)	 A repülések végrehajtásához az üzembentartó század repülési váltásonként 1 fő ügyeletes mérnök tisztet 
jelöl ki, aki a repülésen részt vevő típusból rendelkezik legalább GENFAM tanfolyami végzettséggel, ügyeletes 
mérnök vizsgával, és a Re/415 vonatkozó pontjai szerint tervezi, szervezi a repüléseket előkészítő és 
végrehajtó állomány munkáját, egyeztet a feladatot végrehajtó repülő hajózó állománnyal, valamint szükség 
esetén a repülést biztosító és kiszolgáló szervekkel, valamint az érintett szolgálatokkal. A repülőgép 
hadműveleti repülésein indulásakor és fogadásakor az ügyeletes mérnöki feladatokat elláthatja a megfelelő 
képesítéssel rendelkező OBM feladatot végrehajtó, vagy valamely szakterületi előkészítést végző személy is.
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	 25.	 OBM feladatok
Amennyiben a repülőgépek műszaki kiszolgálása jelen szakutasítás 24. c) pontban részletezett módon történik, 
a  repülőműszaki személyzet hajtja végre a bázisrepülőtéren kívüli repülőtereken a repülőgép szükséges 
előkészítéseit, repülőtéri kiszolgálásának ellenőrzését, a repülés közben felmerülő meghibásodások MMEL, CDL, 
valamint AMM szerinti üzemeltetését a gyári előírások szerint. Feladatcentrikusan együttműködik a szakutasítás 
7. b), valamint speciális AIREVAC feladat végrehajtása esetén a 7. b) és 8. pontjaiban felsorolt repülőgép személyzet 
tagjaival.
a)	 A repülőműszaki személyzet feladatai:

aa)	 a repülési feladat megkezdése előtt ellenőrzi az elkészült Daily Check munkákat AFL alapján, 
a  repülőgép okmányait, a szerszámkészleteket, a feltöltöttséget, a repülési feladatra történő 
előkészítettséget,

ab)	 ellenőrzi a teherterek, külső nyílások, szervíz ajtók zárását,
ac)	 ellenőrzi a repülőgép földi kiszolgálását,
ad)	 VIP feldatok előtt együttműködik a Terrorelhárítási Központ munkatársaival a repülőgép biztonsági 

ellenőrzése érdekében, a repülési feladat alatt műszaki szempontból segíti munkájuk végrehajtását,
ae)	 a repülési feladatra felkészülés keretében egyezteti, hogy hol milyen kiszolgálás, előkészítés 

szükséges, melyik repülőtéren mi várható. A feladatokról egyeztet a hajózó személyzettel,
af )	 repülési feladat közben, szükség esetén segíti a döntésben a repülőgép személyzetét műszaki 

probléma felmerülése esetén,
ag)	 a tranzitálás alatt körbejárással ellenőrzi a repülőgépet, esetleges sérülés, meghibásodás jelét 

keresve. Ezen belül ellenőrzi a repülőgép által automatikusan generált MPR-t, értékelve az azon 
látható rendszerüzeneteket. Probléma esetén megteszi a szükséges lépéseket, a jelzett 
rendellenesség ellenőrzésére, elhárítására,

ah)	 az üzemanyagtöltés végrehajtása, a töltési bizonylat kezelése, a bázisrepülőtérre visszaérkezve azok 
leadása az Üzemeltető meghatározott logisztikai szervezetének részére,

ai)	 a repülési nap végén, amennyiben a repülőgép nem tér vissza a bázisrepülőtérre, az OBM állomány 
hajtja végre a Postflight Check-et, valamint a következő napi Daily Checket, szükség esetén a Weekly 
Checket is,

aj)	 bármilyen meghibásodás esetén elvégzi a repülőgépen a hibaanalizálást, szükség esetén a MMEL 
szerinti továbbrepülés engedélyezését, illetve az MMEL szerinti rá vonatkozó feladatok 
végrehajtását.

b)	 A repülőműszaki személyzet
ba)	 saját hatáskörén belül a repülési feladat során felelős a repülőgép üzemképességéért,
bb)	 feladatai ellátása során felelős az üzemeltetési szabályok maradéktalan betartásáért, és 

betartatásáért,
bc)	 felelős a repülőgép nyitásáért és zárásáért.

	 26.	 A repülőgép repülési alkalmasságának kiállítása, a CRS minősítés.
a)	 A repülőgépet a végrehajtott előkészítési, ellenőrzési, javítási munkák után repülésre engedélyezni kell. 

Ennek engedélyezése az AFL megfelelő rovatának kitöltésével és aláírásával történik. A szakág szerinti 
előkészítéseket, és hibajavításokat a B1 és B2 kategória szerint a végrehajtó szakembereknek kell aláírnia.

b)	 Az AFL CRS repülési alkalmasságát igazoló rovatát 1 fő II-III, IV-V, VI szakterület jogosítású I. vagy két 
szakterületre jogosító II. típusú minősítővel, CRS jogú társasági megbízással rendelkező ügyeletes mérnök 
tiszt, vagy a repülőgép karbantartó szervezet MOE-ban felsorolt és jóváhagyott szakszemélyzete írhatja alá, 
aki ezzel egyben a repülőgép üzemképességét minősíti.

c)	 Az AFL CRS repülési alkalmasságát igazoló rovatát 1 fő II-III, IV-V, VI szakterület jogosítású II. típusú 
minősítővel CRS A jogú társasági megbízással rendelkező tiszt/zászlós/altiszt is minősítheti az alábbiakban 
meghatározottak szerint:
ca)	 OBM esetén a repülőgép kizárólag az Európai Unió területén hajt végre feladatot,
cb)	 nem szállít VIP személyt, vagy személyeket,
cc)	 nem lépi túl az alábbi táblázatban meghatározott műszaki munkák tartalmát:

Ssz.
A feladat üzemeltetési dokumentáció szerinti 

megnevezése, ami után CRS állítható ki
A feladat üzemeltetési dokumentáció szerinti azonosítója

1. Daily, Weekly check végrehajtása

Az MH által üzemeltetett A319-112 típusú 
repülőgépekhez kiadott és jóváhagyott aktuális Aircraft 
Maintenance Program a repülőgép gyártója által kiadott 
MPD aktuális revíziója alapján.
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Ssz.
A feladat üzemeltetési dokumentáció szerinti 

megnevezése, ami után CRS állítható ki
A feladat üzemeltetési dokumentáció szerinti azonosítója

2.
MMEL, CDL szerinti tevékenységek 
végrehajtása

A320 Family Aircraft Maintenance Manual aktuális 
verziója és a MASTER MINIMUM EQUIPMENT LIST for the 
A318/A319/A320/A321 aktuális verziója alapján.

3.
MMEL, CDL szerinti DIR–ek felvétele, 
a szükséges feladatok végrehajtása

AMM aktuális verziója és a MASTER MINIMUM 
EQUIPMENT LIST for the A318/A319/A320/A321 aktuális 
verziója alapján.

4.
Removal/installation of the Landing 
Gear wheels

AMM 32-41-11-04
AMM 32-41-12-04

5.
Replacement of internal and external 
lights

AMM 33-41-11, 33-41-15, 33-42-11, 33-49-11, 33-43-11, 
33-46-11, 33-46-12, 33-51-11

6. Replacement of aircraft main batteries AMM 24-38-51-04

7. FMGC - Data uploading procedure AMM 22-70-00-610-008

8.
Inspection after a hard landing or a 
hard overweight landing

AMM 05-51-11
A feladat végrehajtása a vonatkozó AMM szerint sérülés, 
vagy nem megengedhető eltérés észleléséig hajtható 
végre. Amennyiben az észlelt eltérésre nem 
alkalmazható DIR, a gép AOG státuszba kerül.

9.
Inspection after landing gear down 
limiting speed exceeded

AMM 05-51-12
A feladat végrehajtása a vonatkozó AMM szerint sérülés, 
vagy nem megengedhető eltérés észleléséig hajtható 
végre. Amennyiben az észlelt eltérésre nem 
alkalmazható DIR, a gép AOG státuszba kerül.

10.
Inspection after flap/slat limiting speed 
exceeded

AMM 05-51-13
A feladat végrehajtása a vonatkozó AMM szerint sérülés, 
vagy nem megengedhető eltérés észleléséig hajtható 
végre. Amennyiben az észlelt eltérésre nem 
alkalmazható DIR, a gép AOG státuszba kerül.

11.
Inspection of aircraft after bird or hail 
strike

AMM 05-51-14
A feladat végrehajtása a vonatkozó AMM szerint sérülés, 
vagy nem megengedhető eltérés észleléséig hajtható 
végre. Amennyiben az észlelt eltérésre nem 
alkalmazható DIR, a gép AOG státuszba kerül.

12.
Inspection after brake emergency 
application or overheat

AMM 05-51-16
A feladat végrehajtása a vonatkozó AMM szerint sérülés, 
vagy nem megengedhető eltérés észleléséig hajtható 
végre. Amennyiben az észlelt eltérésre nem 
alkalmazható DIR, a gép AOG státuszba kerül.

13.
Inspection after flight in excessive 
turbulence or in excess of VMO/MMO

AMM 05-51-17
A feladat végrehajtása a vonatkozó AMM szerint sérülés, 
vagy nem megengedhető eltérés észleléséig hajtható 
végre. Amennyiben az észlelt eltérésre nem 
alkalmazható DIR, a gép AOG státuszba kerül.

14. Inspection after lightning strike

AMM 05-51-18
A feladat végrehajtása a vonatkozó AMM szerint sérülés, 
vagy nem megengedhető eltérés észleléséig hajtható 
végre. Amennyiben az észlelt eltérésre nem 
alkalmazható DIR, a gép AOG státuszba kerül.

15.
Inspection after engine bird strike or 
slush ingestion

AMM 05-51-19
A feladat végrehajtása a vonatkozó AMM szerint sérülés, 
vagy nem megengedhető eltérés észleléséig hajtható 
végre. Amennyiben az észlelt eltérésre nem 
alkalmazható DIR, a gép AOG státuszba kerül.
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Ssz.
A feladat üzemeltetési dokumentáció szerinti 

megnevezése, ami után CRS állítható ki
A feladat üzemeltetési dokumentáció szerinti azonosítója

16.
Inspection after flight in severe icing 
conditions

AMM 05-51-45
A feladat végrehajtása a vonatkozó AMM szerint sérülés, 
vagy nem megengedhető eltérés észleléséig hajtható 
végre. Amennyiben az észlelt eltérésre nem 
alkalmazható DIR, a gép AOG státuszba kerül.

17. Parking AMM 10-11-00

18. Servicing fuel AMM 12-11-28-03

19. Servicing hydraulic oil AMM 12-12-29-03

20. Servicing APU oil AMM 12-13-49-03

21. Servicing engine oil AMM 12-13-79-03

22. Servicing potable water AMM 12-15-38-03

23. Servicing lavatory AMM 12-16-25-03

24. Uploading of the TAWS Database AMM 34-43-00-610-004

25.
Thrust reverser - deactivation/
reactivation

AMM 78-30-00-04

26. Oxigen servicing AMM 12-14-35

27. Standard practices airframe
AMM 20-20-00,20-10,20-11,20-15,20-16,20-17,20-24,20-
26,20-27, 
20-28

28. Towing AMM 09-09-10-00

	 27.	 A repülőgépek műszaki kiszolgálása során a repülőgép üzemeltetési struktúrájának kialakítása miatt, gyártói 
engedély hiányában a Re/415-ben meghatározott 3. fokú kiszolgálási változat nem értelmezhető és nem 
alkalmazható.

	 28.	 A HM ÁLF jóváhagyásával a repülőgépek műszaki kiszolgálásában polgári szakszolgálati engedélyükben kapott 
szintig részt vehetnek a szerződés értelmében a bázisrepülőtérre munkavégzésre delegált civil szakemberek is.

	 29.	 A repülőgépek utasterének takarítását az Üzemeltető állományába tartozó takarító személyzet, a repülőgépek 
repülési, karbantartási feladataihoz igazodva hajtja végre a heti repülési tervek alapján.

	 30.	 A repülőgépek teljes földi kiszolgálását az Üzemeltető állományába tartozó Repülés Biztosító Kiszolgáló Század, 
valamint a Szállítórepülőgép Üzembentartó Század állományába tartozó, jelen szakutasítás 21–24. pontjaiban 
részletezett, szakszolgálati engedéllyel rendelkező repülőműszaki állomány hajtja végre.

6. A repülőgépek üzembentartását meghatározó dokumentumok és okmányok rendszere

	 31.	 A repülőműszaki szaktevékenységet általánosan meghatározó szabályzókon kívül a repülőgépek vonatkozásában 
a műszaki és karbantartási technológiák rendelkezésre állása a repülőgép gyártója által üzemeltetett elektronikus 
hozzáférési felületeken keresztül biztosított.

	 32.	 Az AirbusWorld a gyártó által üzemeltetett elektronikus dokumentációkezelő felület. A regisztrációs felülethez 
történő hozzáférési jogosultsággal rendelkezők körét a Fenntartó, mint AirbusWorld operátor szabályozza.
a)	 A Fenntartó mindenkor felelős a szükséges regisztrációk, előfizetések folyamatos érvényességéért, 

a  korlátozott terjesztésű dokumentációk lekéréséért, illetve a regisztrációk és dokumentációk szükséges 
mértékű hozzáférhetőségének biztosításáért az Üzemeltető, valamint az üzemeltetésben részt vevő egyéb 
szervezetek részére. A frissítések napi szintű ellenőrzéséért, azok felhasználásáért a bázis parancsban kijelölt 
hajózó és repülőműszaki állománya felelős.

b)	 Az Üzemeltető felelőssége kialakítani egy információs rendszert, amely lehetővé teszi, hogy 
a repülőgép-vezető és repülőműszaki állomány a munkavégzést megelőzően értesüljön a dokumentációkban 
történt változtatásokról.

	 33.	 Az EASA légialkalmassági irányelvek a repülőgépek légialkalmasságával, légi üzemeltetésével kapcsolatban kiadott 
intézkedések összessége. A dokumentumok az EASA internetes felületén korlátozás nélkül hozzáférhetők. 
A  dokumentumok angol nyelven a Fenntartó által kerülnek bevezetésre és alkalmazásra. A repülésbiztonságot 
befolyásoló intézkedések esetében szükséges a Fenntartó és az Üzemeltető egyeztetése. A repülőgépek 
repülésének kötelező feltétele a Fenntartó által bevezetett Légialkalmassági Irányelvek tartalmának megfelelő, 
ellenőrzés és bevezetés végrehajtásáról szóló nyilatkozat megküldése.
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	 34.	 Gyártói bülletinek
a)	 A frissítések a T.I.P.I.-n a jóváhagyott és regisztrált felhasználók számára hozzáférhetőek. A bülletinek 

feldolgozása során az elrendelt repülőműszaki üzembentartási feladatok végrehajtásába, illetve 
a  hatályosságot érintő kérdések eldöntésébe a szerződés értelmében a karbantartási feladatokat végző 
polgári szervezetet be kell vonni.

b)	 Az üzemeltetési rend szabályaiban történő változtatást a Fenntartó engedélyezheti a  HM ÁLF előzetes 
jóváhagyása után, de ennek minden esetben összhangban kell lennie a gyártó előírásaival.

c)	 Az azonnali intézkedést nem igénylő bülletinek végrehajtásának időpontjáról a Fenntartó és az Üzemeltető 
a  repülőgépek tervezett repülési és karbantartási feladatai – szükség esetén a karbantartó szervezet 
rendelkezésre állásának – függvényében, közösen dönt.

d)	 Törekedni kell arra, hogy a repülőgépek minél rövidebb ideig essenek ki az üzemeltetésből, ezért 
a  végrehajtásra megadott időintervallum figyelembevételével, a bülletinekben előírt műszaki munkákat 
össze kell vonni.

	 35.	 Az Airn@v és Airn@vX a repülőgép, illetve az arra felépített hajtómű gyártója által a regisztrált és jóváhagyott 
alkalmazók részére üzemeltetett, időszakonként frissített komplex okmányrendszerek. A repülőgép, az arra 
felépített berendezések és részegységek, illetve a hajtómű és részegységei vonatkozásában tartalmazza az alábbi 
releváns információkat:
a)	 karbantartási ütemterv,
b)	 gyártói fődarab és komponens üzemidő korlátok,
c)	 légialkalmassági szempontból meghatározott fődarab és komponens üzemidő korlátok, illetve előírt 

átvizsgálások,
d)	 bevezetett bülletinek,
e)	 a karbantartási és üzemeltetési feladatok munkalapjai,
f )	 a meghibásodások beazonosításának és javításának technológiái,
g)	 technológiai lapok,
h)	 alkatrész katalógusok,
i)	 rendszer rajzok,
j)	 vezetékelési diagramok,
k)	 sárkány szerkezet javítása.

	 36.	 Az MMEL a repülőgép gyártója által kidolgozott, az EASA által jóváhagyott dokumentum. Elektronikus úton történő 
hozzáférését a repülőgép gyártója biztosítja a típus vonatkozásában. A repülési feladatok végrehajtása érdekében 
megengedett a repülőgépen bekövetkezett egyes meghibásodások kijavításának halasztása a kidolgozott MMEL 
által meghatározott esetekben és határidőkön belül, a gyártó által előírt feltételekkel, az Airn@v adott részében 
meghatározott fedélzeti és földi munkapontok végrehajtása után. A ki nem javított hibákról folyamatos és 
naprakész kimutatást kell vezetni az AFL megfelelő rovatában. A MMEL naprakészségéért az Üzemeltető felelős. 
A repülőgép MMEL szerint üzemelő berendezésiről a repülőgép AFL-je tartalmazzon naprakész nyilvántartást.

	 37.	 A gyártói okmányrendszerek feldolgozásáért, az ütemtervek és üzemidős korlátok betartásáért, a technológiák 
betartásáért az Üzemeltető kijelölt repülőműszaki állománya felelős. A karbantartások során a gyártó által 
összeállított eredeti munkalapok kerülnek alkalmazásra. A karbantartás ütemezésére, az üzemidő-, illetve állapot 
szerint üzemeltetendő berendezések vonatkozásában a repülőgépek átadás-átvételével egyidejűleg átadott 
elektronikus adatbázisokat az Üzemeltető kijelölt repülőműszaki állománya folyamatosan tartja naprakészen. 
A karbantartási feladatok és költségek tervezhetősége érdekében az adatbázist a szükséges mértékben át kell adni 
a karbantartási feladatokba bevont polgári szervezet részére.

	 38.	 A repülőgép egyéni kísérődokumentációi
a)	 FCOM / AMM

aa)	 A repülőgép légi- és földi üzemeltetését a Flight Manual dokumentumok alapján kell végrehajtani. 
Minden repülőgéphez egyedileg kerül kiadásra.

ab)	 A repülőgép fedélzeti tartozéka, hiányában a repülés nem hajtható végre. Tartalmazza a repülőgép 
általános műszaki és teljesítmény adatait, korlátozásait, a jóváhagyott hajtó- és kenőanyagokat, 
valamint a repülésekhez kapcsolódó műszaki munkálatok végrehajtásának rendjét. 
A  dokumentumok tartalmát a repülőgép gyártója határozza meg, a dokumentum angol nyelven 
kerül alkalmazásra.

ac)	 A tartalmi frissítések a gyártó által üzemeltetett internetes felületeken, a jóváhagyott felhasználók 
számára hozzáférhetők. A frissítések bevezetése a gyártó döntése alapján lapcserékkel, vagy 
az egész dokumentum cseréjével történhet.

b)	 Az Aircraft-, Engine Logbook angol nyelvű repülőgép és hajtómű formulárok, melyek tartalmazzák 
a repülőgép és a hajtómű főbb üzemeltetési adatait, valamint a beépített berendezések, részegységek kísérő 
dokumentumait.
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c)	 Az OB Airn@v a repülőgép fedélzetén internet eléréssel rendelkező számítógépen előre telepített, vagy 
online gyártói okmányrendszer.

d)	 Az AFL dokumentumban kerülnek rögzítésre a napi repülési feladatok, üzemidők, feltöltési mennyiségek, 
végrehajtott műszaki munkák, a repülőgép hajózó személyzet részéről történő átvételének és visszaadásának 
igazolása, illetve a személyzet részéről tapasztalt rendellenességek. A dokumentumok vezetése angol 
nyelven történik.

e)	 A DIR a repülőgép fennálló MMEL szerinti halasztott hibák meghatározása. Az adott meghibásodás 
paramétereinek rögzítésére, a kijavítás halasztásának időintervallumára, valamint a hiba megszüntetésére 
történt bejegyzéseket tartalmazza. Fennálló DIR esetén a repülőgép személyzetét minden esetben 
tájékoztatni kell a meghibásodás jellegéről és az esetlegesen előírt üzemeltetési változásokról, amik a hiba 
fennállásának idejére vonatkoznak.

f )	 Az ACL azon meghibásodások személyzet általi jelzésére szolgál, melyek a repülőgép légi alkalmasságát nem 
befolyásolják, ellenben műszaki, vagy kiszolgálási beavatkozást igényelnek.

7. Záró rendelkezés

	 39.	 A szakutasítás az aláírását követő 8. napon lép hatályba.*
	 40.	 Hatályát veszti az Airbus A319-112 típusú közepes hatótávolságú szállítórepülőgép üzembentartási és karbantartási 

szabályairól szóló 10/2019. MHP LGCSF szakutasítás.

		  Kaposvári László dandártábornok s. k.,
		  csoportfőnök

* A szakutasítás aláírásának napja 2020. október 1.

A Magyar Honvédség Parancsnoksága Logisztikai és Gazdálkodási Csoportfőnökség csoportfőnökének 
15/2020. (HK 11.) MHP LOGCSF szakutasítása  
a külföldi szolgálatot teljesítő, valamint a külföldi képzésben részt vevő személyi állomány  
nemzeti támogatásával összefüggő 2021. évi ellátási normákról és átalány-költségtérítésekről

A honvédelemről és a Magyar Honvédségről, valamint a különleges jogrendben bevezethető intézkedésekről szóló 2011. évi 
CXIII. törvény 52. § (2) bekezdése alapján – figyelemmel a külföldi szolgálatot teljesítők egyes járandóságairól szóló 
8/2018.  (VI. 22.) HM rendelet 15. § (4) bekezdésében, 18. § (1) bekezdésében, 20. § (3) bekezdésében, 55. § (6) bekezdésében, 
74.  § (9) bekezdésében, valamint az illetményekkel és illetményen kívüli juttatásokkal kapcsolatos egyes eljárási szabályokról 
szóló 15/2015. (IV. 30.) HM utasítás 38. §-ában foglaltakra – a következő szakutasítást adom ki:

	 1.	 A szakutasítás hatálya a külföldi szolgálatot teljesítő, valamint a külföldi képzésben részt vevő személyi állomány 
nemzeti támogatásával összefüggő 2021. évi ellátási normákra és átalány-költségtérítésekre terjed ki.

	 2.	 A szakutasítás
a)	 1. melléklete az általános ellátási besorolás alapján I. és II. ellátási kategóriába sorolt személyekre,
b)	 2. melléklete a lakhatási-átalány költségtérítés és lakhatási norma megállapítására,
c)	 3. melléklete a lakóingatlan paramétereire és berendezéseire,
d)	 4. melléklete a képviseletek munkafeltételeinek biztosításához szükséges fogyó anyagok normáira,
e)	 5. melléklete az utazási átalány-költségtérítésre, valamint a személyi ingóság és a lakberendezés szállítására 

vonatkozó normákra,
f )	 6. melléklete a Flying Training Program in Canada (a továbbiakban: NFTC program)  keretében, Kanadában 

külföldi képzésben részt vevő személyi állomány gépjárműbérletére vonatkozó normákra
alkalmazandó azzal, hogy az 5. mellékletet nem kell alkalmazni a képviseletvezető kormánytisztviselők tekintetében.

	 3.	 A szakutasítás 
a)	 1. és 2. mellékletét

aa)	 a külföldi szolgálatot teljesítők egyes járandóságairól szóló 8/2018. (VI. 22.) HM rendelet 
(a továbbiakban: Rendelet) 44. § (3) bekezdése alapján külföldi szolgálatot teljesítő kiküldöttek,
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ab)	 az Európai Unió (a továbbiakban: EU) intézményeinél, intézményközi szerveinél és ügynökségeinél  
nemzeti szakértőként vagy egyéb beosztásban külföldi szolgálatot teljesítő kiküldöttek 
(a továbbiakban: EU-beosztást betöltők) és

ac)	 a képviseletvezető munkakört betöltő kormánytisztviselők, továbbá
b)	 5. mellékletét – amennyiben az EU részükre hasonló juttatást nem biztosít – az EU-beosztást betöltők
tekintetében is alkalmazni kell.

	 4.	 Az 5. mellékletben, a személyi ingóság szállítására vonatkozó normák tekintetében, a normában nem 
meghatározott további gyermekek után a szállítási normaösszeg gyermekenként minden esetben 30 000 forint 
összeggel növekszik. 

	 5.	 A bútorozatlan lakóingatlan bérlése esetén, a külföldön történő egyedi bútorbérlésre – függetlenül a lakásbérleti 
szerződés tényleges értékétől – a 2. mellékletben szereplő táblázat szerinti értékekből számított összeg használható 
fel.

	 6.	 Az EU-beosztást betöltők részére a Rendelet 43. § (3) bekezdése szerinti kérelemre kiegészítő átalány-költségtérítés 
folyósítható.

	 7.	 Ez a szakutasítás a közzétételét követő napon lép hatályba, rendelkezéseit azonban 2021. január 1-jétől kell 
alkalmazni.

	 8.	  2020. december 31-én hatályát veszti a külföldi szolgálatot teljesítő, valamint a külföldi képzésben részt vevő 
személyi állomány nemzeti támogatásával összefüggő 2020. évi ellátási normákról és átalány-költségtérítésekről 
szóló 11/2019. (HK 9.) MHP LGCSF szakutasítás.

		  Kaposvári László dandártábornok s. k.,
		  csoportfőnök

A HM Védelemgazdasági Hivatal főigazgatójának záradéka:

A szakutasítás kiadásával előzetesen egyetértek.

		  Ballainé Krikker Zsuzsánna dandártábornok s. k.,
		  főigazgató
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1. melléklet a 15/2020. (HK 11.) MHP LOGCSF szakutasításhoz

Általános ellátási besorolás

1. Az I. ellátási kategóriába sorolt személyek:

1.1. A. csoport:
1.1.1. Magyar Honvédség (a továbbiakban: MH) Katonai Képviselő Hivatala (a továbbiakban: MH KKH), katonai 
képviselő;
1.1.2. Vezérezredes, altábornagy rendfokozattal rendszeresített beosztást betöltő személyek;
1.1.3. MH Nemzeti Katonai Képviselet (a továbbiakban: MH NKK), katonai képviselő;
1.1.4. Magyarország Állandó NATO Képviselet, Védelempolitikai Részleg (a továbbiakban: MÁNK VPR), 
képviseletvezető.

1.2. B. csoport:
1.2.1 Vezérőrnagy és dandártábornok rendfokozattal rendszeresített beosztást betöltő személyek.

1.3. C. csoport:
1.3.1. MH Nemzeti Összekötő Képviselet (a továbbiakban: MH NÖK), képviseletvezető;
1.3.2. Magyarország Állandó EBESZ Képviselet, Katonai Képviselet (a továbbiakban: MÁEK KK), képviseletvezető;
1.3.3. NATO Szövetséges Transzformációs Parancsnokság, vezénylő zászlós.

1.4. D. csoport:
1.4.1. MH KKH, katonai képviselő helyettesei;
1.4.2. MH NKK, katonai képviselő helyettese;
1.4.3. MH NÖK, képviseletvezető helyettese;
1.4.4. MÁNK VPR, képviseletvezető helyettese(i);
1.4.5. MÁEK KK, képviseletvezető-helyettes;
1.4.6. Az 1.3. pontba nem tartozó, ezredes rendfokozattal rendszeresített beosztást betöltő személyek.

2. A II. ellátási kategóriába sorolt személyek:

2.1. A. csoport: az I. ellátási kategóriába nem tartozó személyek 5 vagy több családi átalány-költségtérítésre jogosító 
hozzátartozóval;
2.2. B. csoport: az I. ellátási kategóriába nem tartozó személyek 4 családi átalány-költségtérítésre jogosító 
hozzátartozóval;
2.3. C. csoport: az I. ellátási kategóriába nem tartozó személyek 3 családi átalány-költségtérítésre jogosító 
hozzátartozóval;
2.4. D. csoport: az I. ellátási kategóriába nem tartozó személyek 2 családi átalány-költségtérítésre jogosító 
hozzátartozóval;
2.5. E. csoport: az I. ellátási kategóriába nem tartozó, 1 családi átalány-költségtérítésre jogosító hozzátartozóval 
rendelkező, vagy egyedülálló személyek.
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2. melléklet a 15/2020. (HK 11.) MHP LOGCSF szakutasításhoz

Lakhatási átalány-költségtérítés és lakhatási norma megállapítása

	 1.	 Lakhatási átalány-költségtérítés:
lakóingatlan bérleti átalány + garázs- vagy parkolóhely bérleti átalány

	 2.	 Lakhatási norma:
lakóingatlan bérleti norma + garázs- vagy parkolóhely bérleti norma

	 3.	 Lakóingatlan bérleti átalány vagy norma:
(alap) × (kategóriaszorzó) × (bútorozottsági szorzó) × (helyőrség szorzó)

	 4.	 Garázs- vagy parkolóhely bérleti átalány vagy norma:
(alap) × (kategóriaszorzó) × (garázsbérleti szorzó) × (helyőrség szorzó)

	 5.	 Alap:
a)	 880 EUR (Az Amerikai Egyesült Államokban: 1100 USD, Kanadában: 1660 CAD)
b)	 a szakutasítás 3. pont a) alpont aa) alpontja szerinti kiküldöttek esetében: 800 EUR

	 6.	 Kategóriaszorzók:

A B

Kategória Szorzó

1 I/A korlátlan

2 I/B 2,2

3 I/C 2

4 I/D 1,75

5 II/A 1,7

6 II/B 1,6

7 II/C 1,5

8 II/D 1,375

9 II/E 1

	 7.	 Helyőrség- és bútorozottsági szorzók:

  A B C

Helyőrség Helyőrség szorzó Bútorozottsági szorzó

1 Ankara 1,30 1,31

2 Bécs 1,55 1,30

3 Belgrád 1,00 1,30

4 Bonn 1,10 1,30

5 Brunssum 1,02 1,30

6 Brüsszel 1,33 1,30

7 Bukarest 1,09 1,30

8 Bygdoszcz 1,01 1,30

9 Capellen 1,35 1,30

10 Cold Lake 1,44 1,30

11 Craiova 0,94 1,30

12 Eindhoven 1,00 1,30

13 Elblag 0,81 1,30

14 Enschede 1,00 1,30

15 Erfurt 0,90 1,30
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  A B C

Helyőrség Helyőrség szorzó Bútorozottsági szorzó

16 Erndtebrück 0,90 1,30

17 Flensburg 0,90 1,30

18 Garmisch-Partenkirchen 1,00 1,30

19 Geilenkirchen 0,82 1,40

20 Genf 1,70 1,30

21 Hága 1,10 1,30

22 Hamburg 1,15 1,30

23 Heidelberg 1,00 1,30

24 Hürth 0,90 1,35

25 Ingolstadt 1,10 1,30

26 Isztambul 1,10 1,34

27 Izmir 1,06 1,41

28 Kalkar 0,85 1,38

29 Kijev 2,00 1,30

30 Köln 1,10 1,30

31 Krakkó 1,10 1,30

32 Larissza 0,60 1,30

33 Lechfeld 1,10 1,30

34 Lille 1,02 1,30

35 Lipcse 1,00 1,30

36 Lisszabon 1,10 1,30

37 London 1,80 1,40

38 Madrid 1,00 1,30

39 Molesworth 1,20 1,30

40 Mons 1,20 1,35

41 Monsanto 1,10 1,30

42 Monterey (CA) 1,30 1,30

43 Moose Jaw 1,28 1,35

44 Moron 0,90 1,33

45 Moszkva 2,60 1,30

46 Motta di Livenza 0,75 1,56

47 Nagyvárad 0,65 1,30

48 Nápoly 1,01 1,42

49 New York 2,00 1,30

50 Nicosia 0,75 1,30

51 Norfolk 1,25 1,30

52 Northwood 1,20 1,30

53 Oberammergau 0,70 1,43

54 Ottawa 1,39 1,31

55 Perugia 1,00 1,30

56 PoggioRenatico 0,75 1,56

57 Potsdam 1,00 1,40

58 Pozsony 1,03 1,30

59 Prága 1,00 1,30

60 Ramstein 0,92 1,35



1066	 H O N V É D E L M I  K Ö Z L Ö N Y 	 2020. évi 11. szám 

  A B C

Helyőrség Helyőrség szorzó Bútorozottsági szorzó

61 Róma 1,40 1,30

62 Shrivenham 1,35 1,35

63 Sigonella 1,01 1,35

64 Solbiate Olona 1,01 1,38

65 Stavanger 1,50 1,30

66 Strausberg 1,00 1,40

67 Szczecin 1,01 1,30

68 Szófia 0,98 1,30

69 Tallinn 1,03 1,30

70 Tampa 1,20 1,30

71 Tartu 0,85 1,30

72 Thessaloniki 1,00 1,30

73 Torrejon 1,10 1,30

74 Trencsén (Trencin) 1,00 1,30

75 Udine 0,75 1,56

76 Új-Delhi 0,80 1,30

77 Ulm 1,10 1,40

78 Varsó 0,90 1,30

79 Vilnius 0,93 1,30

80 Vyskov 1,00 1,30

81 Washington 1,50 1,30

82 Wiesbaden 1,00 1,30

83 Wilhelmshaven 0,85 1,35

84 Wunstorf 1,00 1,10

85 Zadar 1,15 1,30

86 Zágráb (SzveteNedalja) 1,10 1,30

	 8.	 A bútorozatlan lakóingatlan bútorozottsági szorzója: 1, amennyiben a lakóingatlan MH tulajdonú bútorokkal 
kerül berendezésre, vagy a kiküldött a bútorra számított közúti szállítási normaösszeget veszi igénybe.

	 9.	 Garázsbérleti szorzó: 0,1.
	 10.	 Az MHP Logisztikai és Gazdálkodási Csoportfőnökség csoportfőnöke a lakhatási átalány-költségtérítéstől 

vagy lakhatási normától – a kiküldött írásban előterjesztett kérelmére – eltérést engedélyezhet 
az általánostól eltérő, rövidebb (3–24 hónapos) idejű kiküldetések esetén a kiküldött részére.
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3. melléklet a 15/2020. (HK 11.) MHP LOGCSF szakutasításhoz

A lakóingatlan paraméterei, berendezése

1. Lakóingatlan paraméterei az általános besorolás alapján

A lakóingatlan paramétereinek meghatározásához az általános ellátási besorolás alapján kialakított következő 
csoportokat kell figyelembe venni:
1. csoport: I/A besorolású személyek;
2. csoport: I/B és I/C besorolású személyek;
3. csoport: az 1. és 2. csoportba be nem sorolható személyek.

A B C D

1 Megnevezés 1. 2. 3.

2 Reprezentációs szalon X X

3 Reprezentációs ebédlő X X

4 Reprezentációs előtér X

5 Ruhatár, gardrób szoba X

6 Reprezentációs konyha X

7 Reprezentációs raktár (étel-ital) X

8 Vendégmosdó X X

9 Nappali – Étkező (egyben vagy külön) X

10 Előszoba X X

11 Szülői szoba X X X

12 Gyerekszoba/Ifjúsági háló X X X

13 Dolgozószoba X X

14 Vendégszoba X X X

15 Konyha X X X

16 Fürdőszoba – WC (egyben vagy külön) X X X

17 Terasz, vagy erkély X X X

18 Garázs X X X

19 Kert, udvar X X X

2. Lakóingatlan helyiségeinek berendezése

2.1.	 Az 1., valamint a 2. csoportba tartozó személyek esetében a reprezentációs tevékenységre használt 
helyiségek berendezése egyedi felmérés és engedély alapján történik.

2.2.	 Az 1., valamint a 2. csoportba tartozó személyek bérleményeiben, amennyiben a magánlakrész nem 
elszeparált – nem adott –, úgy a reprezentációs helyiségek magáncélra is használhatók.

2.3.	 Az 1. csoportba sorolt személyeknél a reprezentációs konyha – beleértve a felszereléseket is – csak abban 
az esetben használható magáncélra, ha önálló magánkonyha nem áll rendelkezésre.

2.4.	 Világítótesteket csak fővilágosítás céljából, kiépítettség szerint biztosít az MH Anyagellátó Raktárbázis 
(a továbbiakban: MH ARB).

2.5.	 A bérlemények jogosultsági szint feletti helyiségeinek berendezési költsége a kiküldöttet terheli.
2.6.	 A 2.4. pontban, valamint az 3. pontban szereplő táblázatban foglaltakon túl – az 1. pontban érintett 

reprezentációs helyiségeket kivéve – berendezési tárgyakat az MH ARB nem biztosít, a további berendezési 
tárgyak költségei a kiküldöttet terhelik.

2.7.	 Az MH ARB nem köteles új felszerelési, berendezési tárgyakkal berendezni a bérleményeket. A berendezési 
tárgyak értékcsoportja a mindenkori raktárkészlet, valamint a gazdálkodási környezet függvénye.
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3. A 3. csoport lakóingatlanainak berendezési tárgyai

A 3. csoportba tartozó személyek esetén a lakóingatlan berendezési tárgyaira vonatkozó normát az MH ARB által 
biztosított, honvédségi bútorzattal ellátott kiküldöttekre kell alkalmazni. 

A B C

1 Helyiség megnevezése Berendezési tárgyak megnevezése Megjegyzés

2

NAPPALI

Szekrénysor többcélú részekkel (3–5 m)

3 Ülőgarnitúra 6 személy leültetésére alkalmas

4 Dohányzóasztal 1 db

5 Csillár 1 db

6
Mennyezeti lámpalencse / 
falikaros lámpa

1 db

7

ELŐSZOBA

Előszobafal 1 db, alapterülettől függően

8 Cipős szekrény 1 db, alapterülettől függően

9
Mennyezeti lámpalencse / 
falikaros lámpa

1 db

10

SZÜLŐI HÁLÓ

Franciaágy, fekhely 2 személy részére

11 Éjjeliszekrény 2 db

12 Fehérnemű-tároló komód 1 db

13
Magasított, akasztós - polcos 
szekrény

1 db, beépített gardrób esetén nem 
adható

14 Éjjeli lámpa 2 db

15
Mennyezeti lámpalencse / 
falikaros lámpa

1 db

16

GYERMEK HÁLÓ /  
IFJÚSÁGI HÁLÓ

Fekhely gyermekenként 1 db

17 Íróasztal gyermekenként 1 db

18 Íróasztal-lámpa gyermekenként 1 db

19 Irodai szék íróasztalonként 1 db

20 Szekrénysor többcélú tároló részekkel (2–4 m)

21 Komód 1 db

22
Mennyezeti lámpalencse / 
falikaros lámpa

Ha a helyiség bevilágításához 
szükséges.

23

ÉTKEZŐ

Étkezőasztal 6 személyre

24 Étkezőszék 6 db

25 Tálalókomód (vagy vitrin) 1 db, alapterülettől függően

26 Csillár 1 db

27

KONYHA

Komplett konyhabútor 1 készlet, beépített konyhabútor 
esetén nem jár

28
Konyhaasztal / Étkezőasztal Az asztal nagysága, valamint a székek 

darabszáma családlétszámtól 
függően kerül megállapításra.

29 Konyhaszék / Étkezőszék

30 Tűzhely 1 db, amennyiben nincs beépítve

31 Hűtőszekrény 1 db

32
Mennyezeti lámpalencse / 
falikaros lámpa

Ha a helyiség bevilágításához 
szükséges.
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A B C

1 Helyiség megnevezése Berendezési tárgyak megnevezése Megjegyzés

33

EGYÉB BERENDEZÉSI, 
FELSZERELÉSI TÁRGYAK

Mosógép 1 db, amennyiben nincs beépítve

34

Légkondicionáló A nehéz klímájú helyőrségekben 
az MH Egészségügyi Központ 
parancsnokának elbírálása alapján 
adható, amennyiben nincs beépítve.

4. Az 1–2. csoport lakóingatlanainak berendezési tárgyai

A helyiségek szükség szerinti bútorozásához az MH ARB által biztosítható vagy bérelhető berendezési tárgyak 
megegyeznek a 3. csoport részére biztosítható berendezési tárgyakkal, kiegészítve az 3. pont szerinti reprezentációs 
célú helyiségek berendezési tárgyaival, valamint az alábbi helyiségekbe adható felszerelési, berendezési tárgyakkal.

A B C

1 Helyiség megnevezése Berendezési tárgyak megnevezése Megjegyzés

2 VENDÉGSZOBA Kanapé (nyitható) 2 személyre

3 Szekrénysor többcélú részekkel (2–4 m)

4 Kisasztal 1 db

5 Karosszék 1-2 db

6 Komód 1 db

7 Mennyezeti lámpalencse / 
falikaros lámpa

Ha a helyiség bevilágításához 
szükséges.

8 DOLGOZÓSZOBA Szekrénysor többcélú részekkel (2–4 m)

9 Íróasztal 1 db

10 Irodai szék 1 db

11 Kisasztal 1 db

12 Kanapé (fix) legalább 2 személyre

13 Mennyezeti lámpalencse / 
falikaros lámpa

Ha a helyiség bevilágításához 
szükséges.
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4. melléklet a 15/2020. (HK 11.) MHP LOGCSF szakutasításhoz

Fogyó anyagok normái

1. A képviseletek munkafeltételeinek biztosításához szükséges számítástechnikai és sokszorosítási 
segédanyagok normái a következő táblázat előírásai szerint számíthatók fel.

A B

1 Eszközcsoport
Előirányzat / év / eszköz 

(Ft)

2 Számítógép (általános célú) 20 000

3 Számítógép (speciális célú) 30 000

4 Nyomtatók és sokszorosító eszközök „A” 50 000

5 Nyomtatók és sokszorosító eszközök „B” 200 000

6 Egyéb normás eszközök 
(különösen szkenner, iratmegsemmisítő, szünetmentes tápegység)

15 000

2. A képviseletek munkafeltételeinek biztosításához szükséges irodaszerek

2.1.	 Az író-, irodaszer-, irodai papírnormákat a ruházati illetménynorma tárgyévi összegeinek megállapításáról 
szóló HM utasítás határozza meg.

2.2.	 A 2.1. pont szerinti HM utasítás mellékletekében szereplő kiképzési irodaszer-, írószer-, egyéb irodaszer-, 
illetve az irodai papír-, vegyes nyomtatvány- hazai illetménynormái képezik a 2.3–2.6. pontban szereplő 
normák alapját.

2.3.	 A kiképzési irodaszer vonatkozásában a 2.1. pont szerinti HM utasításban szereplő normákat kell alkalmazni 
a képviseletek személyi állományára vonatkozóan is, kétszeres szorzóval számítva.

2.4.	 Az írószer, egyéb irodaszer vonatkozásában a képviseletek a 2.1. pont szerinti HM utasítás mellékletében 
szereplő VIII. típusba tartoznak.

2.5.	 Az irodai papír vonatkozásában a képviseletek a 2.1. pont szerinti HM utasítás mellékletében szereplő 
VII. típusba tartoznak.

2.6.	 A vegyes nyomtatvány vonatkozásában a képviseletek a 2.1. pont szerinti HM utasítás mellékletében szereplő 
II. típusba tartoznak.

3. A képviseletek munkafeltételeinek biztosításához szükséges egyéb fogyó anyagok normái  
az „MH Üzemeltetési Norma a Magyar Honvédség szervezetei kiképzési eszközzel és anyaggal történő 
ellátásához és a technikai eszközök üzemeltetéséhez” kiadásáról szóló  
10/2017. (HK 5.) HVK LOGCSF szakutasítás előírásai szerint számíthatók fel.
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6. melléklet a 15/2020. (HK 11.) MHP LOGCSF szakutasításhoz

Gépjárműbérleti norma az NFTC program keretében, Kanadában, külföldi képzésben részt vevő 
kiküldöttek részére

A B

1 Helyőrség NFTC gépjárműbérlet (CAD/hó)

2 Cold Lake (Edmonton) 2000

3 Moose Jaw (Regina) 2000

A Magyar Honvédség Parancsnoksága Egészségügyi Csoportfőnökség csoportfőnökének  
1/2020. (HK 11.) MHP EÜCSF szakutasítása  
a Magyar Honvédség katasztrófavédelmi feladatai egészségügyi biztosításának tervezéséről 
és végrehajtásáról

A honvédelemről és a Magyar Honvédségről, valamint a különleges jogrendben bevezethető intézkedésekről szóló 2011. évi 
CXIII. törvény 52. § (2) bekezdése alapján, figyelemmel a Magyar Honvédség Parancsnoksága és a Magyar Honvédség katonai 
szervezeteinek katasztrófavédelmi feladatairól szóló 438/2020. MH PK intézkedésre és a Magyar Honvédség 2156-27/2020. 
nyt. számú Katasztrófavédelmi Tervében foglaltakra, az alábbi szakutasítást adom ki:

1. Általános rendelkezések

	 1.	 A szakutasítás hatálya a Magyar Honvédség (a továbbiakban: MH) Parancsnokságára (a továbbiakban: MHP), 
valamint az alárendeltségébe tartozó katonai szervezetekre terjed ki.

	 2.	 A szakutasítás tárgyi hatálya a katasztrófavédelmi feladatok egészségügyi biztosítása megtervezésének, 
megszervezésének és végrehajtásának meghatározására terjed ki.

	 3.	 A katasztrófavédelmi feladatok egészségügyi biztosításának vezetése az MH Művelet Vezetési Rendszerében 
(a továbbiakban: MH MVR), a beosztott egészségügyi szakállomány útján valósul meg, az alaphelyzeti egészségügyi 
vezetés felelőssége mellett.

	 4.	 A Honvédelmi Katasztrófavédelmi Rendszer (a továbbiakban: HKR) elemei megalakítására kötelezett katonai 
szervezetek vezetői a kijelölt erők egészségügyi biztosítása érdekében sorszámos parancsban, intézkedésben, 
vagy  a szervezet Katasztrófavédelmi Tervében meghatározzák a katasztrófavédelmi tevékenység végrehajtása 
egészségügyi biztosításának feladatait.

	 5.	 Az MH katasztrófavédelmi feladatai egészségügyi biztosításának tervezését, szervezését, irányítását és felügyeletét 
az MHP Egészségügyi Csoportfőnökség (a továbbiakban: MHP EÜCSF) csoportfőnöke
a)	 a felkészülés – megelőzés időszakában az MH Egészségügyi Központ (a továbbiakban: MH EK) Védelem-

egészségügyi Igazgatóság (a továbbiakban együtt: MH EK VEIG) közreműködésével,
b)	 a védekezés és a helyreállítás időszakában az MH EK VEIG közreműködésével, az MHP Integrált Művelet 

Központ (a továbbiakban: MHP IMK) egészségügyi tisztje, valamint az MHP Egészségügyi Koordinációs 
Részleg (a továbbiakban: MHP EKR) készenléti szolgálat egészségügyi szaktisztje útján végzi.

2. Az egészségügyi biztosítási feladatok a felkészülés – megelőzés időszakában

	 6.	 A HKR feladatot végrehajtó csoportok egészségügyi biztosítására kijelölt katonai szervezetek megalakítják saját 
állományukból, meglévő technikai eszközeik és anyagi készleteik felhasználásával a Magyar Honvédség katonai 
szervezeteinek katasztrófavédelmi feladatairól szóló 438/2020. MH PK intézkedés 1. mellékletben található 
Egészségügyi Csoportokat (a továbbiakban: EÜCS).

	 7.	 A HKR-be kijelölt EÜCS-ok megalakításáért felelős katonai szervezetek, évente legalább egy alkalommal, 
végrehajtják az EÜCS személyi állományának a HKR feladatra vonatkozó, célirányos felkészítését. 
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	 8.	 A HKR-be kijelölt nem egészségügyi munkacsoportok személyi állománya HKR feladatra vonatkozó, célirányos 
egészségügyi felkészítését, a megalakításért felelős katonai szervezetek egészségügyi szolgálatai évente legalább 
egy alkalommal végrehajtják.

	 9.	 A HKR feladatokban részt vevő állomány kötelező kiképzésének, felkészítésének végrehajtását az MHP EÜCSF 
felügyeli.

	 10.	 Az MHP EÜCSF a saját, valamint az MH EK kijelölt állományából megalakítja a Járványügyi Védekezési Csoportot 
(a  továbbiakban: JVCS), melynek feladata a járványok, nemzetközi horderejű népegészségügyi szükséghelyzetek, 
és  járványügyi katasztrófák elleni védekezés valamennyi időszakában az MH működőképességének megőrzése, 
továbbá a katasztrófavédelmi szervekkel való fokozott együttműködés biztosítása.

	 11.	 Az MH EK a saját állományából és meglévő technikai eszközei és anyagi készletei felhasználásával megalakítja:
a)	 a Mobil Orvos Csoportot (a továbbiakban: MOCS), melynek feladata a kárhelyszínen a sérültek első szakorvosi 

ellátásában és a sérültek szállíthatóvá tételében történő részvétel;
b)	 a Sugár-egészségügyi Laboratóriumot, melynek feladata a katasztrófa helyszínén vagy külön meghatározott 

helyen az ionizáló sugárzás szintjének és fajtájának meghatározása, és ennek alapján – a Honvédelmi 
Minisztérium Hatósági Főosztállyal együttműködve – egészségügyi kockázatbecslés végzése;

c)	 az 1–2. Epidemiológiai Csoportot, melynek feladata a helyszíni közegészségügyi-járványügyi, valamint 
a  surveillance tevékenység, a helyszíni intézkedések megtétele, szükség esetén biológiai mintavételezés 
végrehajtása;

d)	 az Oltócsoportot, melynek feladata a kijelölt személyi állomány immunizálása, és ezzel összefüggésben 
az oltási adminisztráció végzése és ellenőrzése;

e)	 a Diagnosztikai Csoportot, melynek feladata a helyszíni mintavételezés során gyűjtött, valamint a beküldött 
minták elemzése, kórokozó kimutatása;

f )	 az 1–2. Pszichológiai Tanácsadó Csoportot, melynek feladata a kijelölt személyi állomány mentális 
egészségének és morális állapotának fenntartása;

g)	 az Orvosi Ellátó Csoportot, melynek feladata a HKR feladatok végrehajtása során a szakosított szakorvosi 
ellátást igénylő sérültek, betegek ellátása, melyet az MH EK Katasztrófavédelmi Alkalmazási Tervében 
(a  továbbiakban: KAT) meghatározottak szerint kialakított, szakmai profilonként szükséges szakember 
létszámmal és ágyszámmal kell biztosítani. Kitelepülés szükségessége esetén feladatrendszerét a MOCS 
szakállománya veszi át. 

	 12.	 Az MH EK évente két alkalommal végrehajtja a 11. pont szerint, a HKR-be kijelölt speciális munkacsoportjai személyi 
állományának a HKR feladatra vonatkozó, célirányos felkészítését.

	 13.	 Az MHP EÜCSF és az MH EK szakállományt biztosít az MHP IMK egészségügyi tiszt beosztásba.
	 14.	 Az MHP EÜCSF és az MH EK egészségügyi szakértőt biztosít az MH Ágazati Információs Központ (a továbbiakban: 

MH ÁIK) szakállományába.
	 15.	 A HKR-be kijelölt munkacsoportok megalakításáért felelős katonai szervezetek egészségügyi szolgálatai kidolgozzák 

a saját szervezetük KAT-jába a kijelölt munkacsoportjaik egészségügyi biztosításának elgondolását.
	 16.	 A HKR-be kijelölt EÜCS-ok megalakításáért felelős katonai szervezetek egészségügyi szolgálatai kidolgozzák 

az  egészségügyi biztosítás elgondolását, valamint félévente végrehajtják a csoportok feltöltéséhez szükséges 
szakállomány és az érintettek kiértesítésének módjával kapcsolatos pontosításokat.

3. Az egészségügyi biztosítási feladatok a védekezés időszakában

	 17.	 Az MHP IMK-ba és az MH ÁIK-ba delegált egészségügyi szakemberek folyamatosan figyelemmel kísérik 
a katasztrófavédelmi tevékenységet és felmérik azok egészségügyi biztosítási szükségletét.

	 18.	 Az MHP IMK egészségügyi tiszt, az MHP EÜCSF szakmai iránymutatása alapján meghatározza a bevonásra kerülő 
egészségügyi biztosítást végrehajtó csoportokat, az egészségügyi biztosítás szintjét, a 11. pontban szereplő 
speciális munkacsoportok, valamint szükség esetén további egészségügyi biztosítást végző erők személyi 
összetételét, felszerelését és technikai eszközeit, a katasztrófavédelmi erők feladatainak figyelembevételével.

	 19.	 Az EÜCS-ok feladata a katasztrófavédelmi feladatokban résztvevő állomány részére az első szaksegély vagy 
a  feladatszabástól függően emelt szintű segély nyújtása. A HKR-be kijelölt EÜCS-ok megalakításánál 
a  megalakításáért felelős katonai szervezetek terepjáró képességgel rendelkező sebesültszállító gépjárművel 
terveznek.

	 20.	 A katonai körzetek bázislaktanyáiban vagy több katonai szervezettől katasztrófavédelmi feladatra vezényelt katonai 
erő egy körletben történő összevonása esetén, a bázislaktanya vagy körlet kialakításáért felelős katonai szervezet 
egészségügyi szolgálata Egészségügyi Ellátó Pontot (a továbbiakban: EEP) létesít, melynek feladata az első orvosi 
segély nyújtása. Az EEP-k saját egészségügyi készletükből biztosítják az alkalmazási körzetben lévő csoportok 
egészségügyi anyagokra vonatkozó pótigényét.



1080	 H O N V É D E L M I  K Ö Z L Ö N Y 	 2020. évi 11. szám 

	 21.	 Ha a feladatban részt vevő katonai szervezetek egészségügyi szolgálatának felmérése alapján a kirendelt erőkhöz 
tervezett egészségügyi biztosítás nem elegendő, a feladat végrehajtásába bevont állomány egészségmegóvásának 
támogatásához, a további erők bevonásához szükséges igény az MH MVR-ben előírtak szerint kerül jelentésre.

	 22.	 Az MHP EÜCSF az adott katasztrófahelyzetben javaslatot tesz az MHP IMK parancsnoka részére a szakmailag 
szükségesnek tartott, további egészségügyi képességekkel rendelkező csoportoknak a HKR-be történő bevonására.

	 23.	 Az MH EK a HKR-be kijelölt erőinek aktiválása esetén MVKP-t működtet, melynek feladata az MH EK állományából 
kijelölt katasztrófavédelmi erők tevékenységének tervezése, szervezése és irányítása, a kirendelt csoportok 
egészségügyi anyagigényei biztosításának koordinálása, valamint kapcsolattartás:
a)	 az MHP IMK-val;
b)	 az MH Tartalékképző és Támogató Parancsnokság MVKP-val;
c)	 az MH Transzformációs Parancsnokság MVKP-val;
d)	 az MH vitéz Szurmay Sándor Budapest Helyőrség Dandár MVKP-val;
e)	 a katonai körzetek bázislaktanyáinak MVKP-ival, és
f )	 az MH ÁIK-kal.

	 24.	 A HKR erőinek alkalmazását megelőzően a katonai szervezetek egészségügyi szolgálatai végrehajtják az aktivált 
személyi állomány átoltottságának felmérését, pontosítják az oltási nyilvántartásukat és igényt terjesztenek fel 
a hiányzó oltóanyagok biztosítására.

	 25.	 Az MH katasztrófa megelőzésébe, védekezésbe, illetve a katasztrófa következményeinek felszámolásába bevont 
állomány megelőző egészségügyi ellátását a feladatba bevont katonai szervezetek egészségügyi szolgálatai 
az MH EK VEIG koordinálásával vagy vele közösen hajtják végre.

	 26.	 Megalakítása esetén az MH JVCS szakmai irányító elemként működik és irányítja a 11. pont b)–h) alpontjaiban 
felsorolt csoportok tevékenységét, valamint az MH járványügyi feladatainak végrehajtását.

4. Az egészségügyi logisztikai biztosítás rendje

	 27.	 A HKR-be kijelölt csoportok megalakításáért felelős katonai szervezetek a katasztrófavédelmi feladatot végrehajtó 
egészségügyi szakállomány részére biztosítják az egyéni egészségügyi felszereléseket – különösen: Első Ellátó 
Készlet I., Első Ellátó Készlet II.

	 28.	 A HKR-be kijelölt EÜCS-oknak az egészségügyi norma szerint meghatározott egészségügyi szakanyag-készlettel, 
valamint a szakállomány részére a beavatkozási kompetenciának megfelelő, rendszeresített, feltöltött Egészségügyi 
Ellátó Készletekkel kell rendelkezni.

	 29.	 A feladatban részt vevő katonai szervezetek saját személyi- és technikai eszközökhöz rendszeresített készletekkel 
kezdik meg a katasztrófavédelmi feladat végrehajtását. A katasztrófahelyzet jellegétől függően az alkalmazási körzet 
egészségügyi biztosításáért felelős katonai szervezetek a feladat egészségügyi biztosításhoz szükséges szakanyag 
igényt és a felhasznált sürgősségi készletek pótlásához szükséges soron kívüli igényt az MHP IMK részére terjesztik 
fel.

	 30.	 A HKR alkalmazási körzet egészségügyi biztosításáért felelős katonai szervezetek egészségügyi szakanyag-
igényléseiket az 1. mellékletben előírt „Egészségügyi anyagigénylés” táblázat alapján terjesztik fel az MHP IMK-nak. 
Az MHP IMK egészségügyi tisztje az igényeket összesíti és megküldi az MH EK MVKP-nak.

	 31.	 Az igényelt egészségügyi szakanyagok kiadásával párhuzamosan az MH EK egészségügyi szakanyag ellátásért 
felelős szervezeti eleme az eredeti anyagigénylés „Kiadott” oszlopát kitöltve ad tájékoztatást az átvevő katonai 
szervezet felé. Az így kitöltött anyagrendelés egy példányát tájékoztatásul megküldi az MHP IMK egészségügyi 
tisztjének.

	 32.	 A katasztrófavédelmi feladatok elhúzódása esetén az egészségügyi szakanyagok és eszközök beszerzését 
a megküldött igények alapján az MH EK tervezi és hajtja végre.

	 33.	 Az igényelt egészségügyi szakanyagok felhasználásáról pontos, naprakész nyilvántartást kell vezetni.
	 34.	 Az alkalmazási területen feladatot végrehajtó EÜCS logisztikai ellátását, kiszolgálását a katonai körzetek bázis 

alakulatai, a kijelölt bázislaktanya szakállománya, az együttműködésre kijelölt katonai szervezet, valamint 
az át-alárendelt TECS-ek hajtják végre.

5. Egészségügyi jelentések

	 35.	 A HKR feladatok egészségügyi biztosításában részt vevő szervezeti elemek a működésükről készült jelentéseiket 
a 37. pont táblázatában előírt rend szerint, az MH MVR-nek megfelelően hajtják végre. A jelentéseket elektronikus 
úton küldik meg, a mellékletekben megtalálható formanyomtatványok alkalmazásával.

	 36.	 Jelentéstípusok:
a)	 a 2. melléklet szerinti Egészségügyi személyi-technikai harcérték jelentés, egészségügyi helyzetjelentés / 

Medical Situation Report (a továbbiakban: MEDSITREP)
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b)	 a 3. melléklet szerinti Betegforgalmi jelentés / Epidemiological Report (a továbbiakban: EPIHUN)
c)	 a 4. melléklet szerinti Egészségügyi anyagi helyzetjelentés / Report on Status of Available Medical Materiel 

(a továbbiakban: MEDMATREP)
d)	 az 5. melléklet szerinti Azonnali jelentés / Medical Incident Report (a továbbiakban: MEDINCREP)
e)	 a 6. melléklet szerinti Egészségügyi összefoglaló jelentés / Medical Summary Report (a továbbiakban: 

MEDSUMREP)
	 37.	 Jelentések rendje:

Fsz. Jelentés megnevezése Jelentő szervezet Címzett szervezet Jelentés gyakorisága

1. MEDSITREP MVKP-k, 
Vezetési Pontok 

(a továbbiakban: VP)

MHP IMK, 
MHP EKR

A kirendelt erők útba indulását követő 
1 órán belül szóban, illetve a védekezés 
időszakában hetente hétfőnként  
a 16.00 órai helyzetnek megfelelően 
17.00-ig.

2. EPIHUN MVKP-k,
VP-k

MHP IMK A védekezés időszakában naponta  
a 16.00 órai helyzetnek megfelelően 
17.00-ig.

3. MEDMATREP MVKP-k,
VP-k

MHP IMK Az alkalmazás időszakában hetente 
hétfőnként a 16.00 órai helyzetnek 
megfelelően 17.00-ig.

4. MEDINCREP MVKP-k,
VP-k

MHP IMK, 
MHP EKR

Azonnal, a lehető legrövidebb időn belül

5. MEDSUMREP MVKP-k,
VP-k

MHP EÜCSF A HKR aktivizálásának megszüntetését 
követő 5. napig

	 38.	 A HKR feladatok egészségügyi biztosításában résztvevő szervezeti elemek az alkalmazás elrendelését követően, 
a feladatra kirendelt erők útba indulását követő egy órán belül szóbeli jelentést tesznek az MHP IMK egészségügyi 
tisztje és az MHP EKR készenléti szolgálat egészségügyi szaktisztje részére. A MEDSITREP tartalmazza az alkalmazás 
helyszínét, a biztosítási feladatra kijelölt személyzet nevét, rendfokozatát, elérhetőségét, valamint a sebesültszállító 
gépjármű típusát, és forgalmi rendszámát.

	 39.	 Intézeti felvételt és/vagy szakellátást igénylő egészségügyi esemény – prognosztizálhatóan 8 napot meghaladó 
gyógytartamú akut egészségkárosodás – esetén a HKR feladatok egészségügyi biztosításában részt vevő szervezeti 
elemek a csoport parancsnokának tett jelentést követően szóbeli, valamint az MVKP útján írásbeli jelentést tesznek 
a  MEDINCREP használatával az MHP IMK egészségügyi tisztje és az MHP EKR készenléti szolgálat egészségügyi 
szaktisztje részére.

	 40.	 A katasztrófavédelmi feladatok befejezését követően, a feladatra kijelölt katonai szervezetek egészségügyi 
szolgálatai elkészítik az egészségügyi összefoglaló jelentést, melyet a HKR aktiválásának megszüntetését követő 
5. nap végéig elektronikus úton terjesztenek fel az MHP EÜCSF részére.

	 41.	 Amennyiben a katasztrófavédelmi feladatok végrehajtására útbaindított állomány nem rendelkezik saját 
egészségügyi erővel, úgy e jelentések felterjesztését, a sérültet/beteget ellátó más katonai szervezetek 
egészségügyi részlegének kell végrehajtani úgy, hogy a saját jelentéseikbe beleszámítják a nem saját erők 
állományának létszámát is.

	 42.	 A jelentési rendszer működtetése során kiemelt figyelmet kell fordítani a személyes, valamint az orvosi titoktartásra 
kötelezett adatok kezelésének szabályaira.

6. Az egészségügyi biztosítási feladatok a helyreállítás időszakában

	 43.	 A katasztrófavédelmi feladatok befejezését követően a feladatra kijelölt katonai szervezetek egészségügyi 
szolgálatai az egészségügyi anyagok felhasználásáról jelentést készítenek, melyet 5 munkanapon belül 
felterjesztenek az MHP EÜCSF részére.

	 44.	 A katasztrófavédelmi feladatokra megigényelt, de fel nem használt egészségügyi anyagokat a HKR-ben részt vevő 
katonai szervezetek a feladatok végrehajtását követően 15 napon belül adják le a központi tárintézet részére.

	 45.	 A békeidőszaki egészségügyi ellátás érdekében szükséges, a katasztrófavédelmi feladat egészségügyi biztosítása 
során felhasznált és még vissza nem pótolt szakanyagokat az érintett katonai szervezetek – szolgálati úton – soron 
kívül megigénylik, a békeidőszaki ellátási rend szerinti formában.
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7. Záró rendelkezések

	 46.	 A szakutasítás az aláírása napján lép hatályba.*

		  Dr. Kopcsó István orvos dandártábornok s. k.,
		  egészségügyi főnök

* A szakutasítás aláírásának napja 2020. október 6.

A Magyar Honvédség Parancsnoksága Kiképzési Csoportfőnökség csoportfőnökének  
3/2020. (HK 11.) MHP KIKCSF szakutasítása 
a Magyar Honvédségben rendszeresítésre kerülő új harcjárművek vezetőinek kiképzési feladataira**

** A szakutasítást az érintettek külön kapják meg.

A Magyar Honvédség Parancsnoksága légierő szemlélő 1/2020. (HK 11.) MHP HSZ L szakutasítása  
a Légijármű-vezetők Kiképzési Programja kiképzési kézikönyve LJKP-2019 hatálybaléptetéséről***

*** A szakutasítást az érintettek külön kapják meg.

A Magyar Honvédség 12. Arrabona Légvédelmi Rakétaezred parancsnokának  
199/2020. (HK 11.) MH 12. Arrabona lé. rak. e. pk. intézkedése  
csapatkarjelzés rendszeresítéséről

A honvédelemről és a Magyar Honvédségről, valamint a különleges jogrendben bevezethető intézkedésekről szóló 2011. évi 
CXIII. törvény 52. § (1) bekezdése alapján – figyelemmel a Magyar Honvédség Öltözködési Szabályzatának kiadásáról szóló 
9/2005. (III. 30.) HM rendelet és a csapathagyomány-ápolással összefüggő jelképek és ünnepek, valamint az emlékművek katonai 
objektumokban történő elhelyezésének engedélyezéséről szóló 51/2017. (IX. 15.) HM utasítás rendelkezéseire (a továbbiakban: 
Utasítás) kapott felhatalmazás alapján – figyelemmel a – a Magyar Honvédség 12. Arrabona légvédelmi rakétaezred 
csapatkarjelzésének rendszeresítéséről az alábbi intézkedést adom ki:

	 1.	 A csapathagyomány-ápolással összefüggő jelképek és ünnepek, valamint az emlékművek katonai objektumokban 
történő elhelyezésének engedélyezéséről szóló 51/2017. (IX. 15.) HM utasításban (a továbbiakban: Utasítás) foglaltak 
szerint elkészített elbírált és felterjesztett hadi (gyakorló-) öltözet csapatkarjelzés kerül rendszeresítésre, viselését 
a  Magyar Honvédség 12. Arrabona Légvédelmi Rakétaezred (a továbbiakban: Ezred) katona állomány részére 
engedélyezett. 

	 2.	 Az 1. pont szerint rendszeresített csapatkarjelzés szöveges leírását, az ellátandók létszámát az intézkedés 1. számú 
melléklete, valamint az eredeti és a kétszeres méretű színes grafikáját az intézkedés 2–3 mellékletei tartalmazzák. 
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	 3.	 Az Utasítás 10. § (3) bekezdése szerint a Magyar Honvédség Tartalékképző és Támogató Parancsnokság Parancsnoka 
gondoskodik a csapatkarjelzés rendszeresítéséből adódó költségvetés tervezéséről, a beszerzésről, a gyártásról és 
az érintett állomány első alkalommal történő ellátásáról.

	 4.	 Ezen intézkedés közzététele napján lép hatályba.

		  Könczöl Ferenc ezredes s. k.,
		  parancsnok

1. számú melléklet a 199/2020. (HK 11.) MH 12. lé. rak. e. pk. intézkedéshez

A csapatkarjelzés szöveges leírása

A csapatkarjelzés bézs alapszínű, 80 mm x 70 mm méretű, 3 mm széles az alapszínnel megegyező bézs szegésű álló 
ellipszis, középpontjában fekete-bézs-barna-zöld színkombinációjú balra néző sörényes oroszlánfejjel.
Az oroszlánfejet balról zöld tölgyfalomb, jobbról pedig ugyanolyan színű olajág (barnaszínű termésekkel) öleli 
körbe, amelyek az ellipszis nagytengelyén alul keresztezik egymást. A tölgyfalomb és az olajág képzeletbeli 
keresztezését vízszintesen kettéosztott pajzs takarja. A fekete szegésű pajzs felső része függőlegesen két egyenlő 
részre osztott, barna színű alsó részén három vízszintes – felülről lefelé csökkenő szélességű, hullámos – bézs pólya 
található.
Az ellipszis felső harmadában a tölgyfalombot és az olajágat fekete, bézs színű nagybetűs FORTITUDINI feliratú, 
fecskefarkas levágású az alapszínnel megegyező bézs színű, fekete kontúrral ellátott szegésű szalag fogja össze. 
A  csapatkarjelzést felülről az ellipszis kistengelye alól induló, balról jobbra haladó, fekete színű nagybetűs 
12. ARRABONA LÉGVÉDELMI RAKÉTAEZRED felirat övezi.
A csapatkarjelzésen a Honvédséghez való tartozást a magyar történelem és egyben a had történet fontos 
motívuma, a pajzstartóként a mai csapatzászlókban is megtalálható tölgyfalomb és olajág fejezi ki. A csapatkarjelzés 
központi eleme az oroszlánfej. Az oroszlán évezredek óta a bátorságot és az erőt, a harcra való készséget jelképezi 
a magyar és az európai kultúrában, valamint a heraldikában.

A csapatkarjelzés színkódjai Pantone színskála alapján: 

Háttér Pantone 467 C (C:9, M:15, Y:34, K:0,)

Szegély Pantone 467 C (C:9, M:15, Y:34, K:0,)

Felirat Pantone Process Black (C:0, M:0, Y:0, K:100) 

Felirat (FORTTUDINI) Pantone 467 C (C:9, M:15, Y:34, K:0,)

Szalag Pantone Process Black (C:0, M:0, Y:0, K:100)

Oroszlán Pantone Process Black, Pantone 467 C, Pantone 7504 C, Pantone 5747 C 

Címerpajzs Pantone Process Black, Pantone 467 C, Pantone 7504 C

Tölgyfalomb, olajág Pantone 5747 C (C:32, M:0, Y:100, K:79,)

Termések Pantone 7504 C (C:0, M:25, Y:45, K:40,)

A csapatkarjelzés színkódjai TEXTILE PNTONE – TPX színskála alapján: 

Háttér 14-1112 TPX (Pebble)

Szegély 14-1112 TPX (Pebble)

Felirat 19-0506 TPX (Black Ink) 

Felirat (FORTTUDINI) 14-1112 TPX (Pebble)

Szalag 19-0506 TPX (Blacz Ink)

Oroszlán 19-0506 TPX, 14-1112 TPX, 17-1327 TPX, 18-0420 TPX

Címerpajzs 19-0506 TPX, 14-1112 TPX, 17-1327 TPX

Tölgyfalomb, olajág 18-0420 TPX (Four Leaf Clover)

Termések 17-1327 TPX (Tobacco Brown)

A csapatkarjelzéssel ellátandók létszáma: 800 fő (2 db/fő).
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2. számú melléklet a 199/2020. (HK 11.) MH 12. lé. rak. e. pk. intézkedéshez

A csapatkarjelzés képi ábrázolása eredeti méretben

1. számú változat (gyakorló egyenruhára)
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3. számú melléklet a 199/2020. (HK 11.) MH 12. lé. rak. e. pk. intézkedéshez

A csapatkarjelzés képi ábrázolása kétszeres méretben

1. számú változat (gyakorló egyenruhára)
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Szervezeti hírek

A Magyar Honvédség Katonai Igazgatási és Központi Nyilvántartó Parancsnokság tájékoztatója  
honvédségi igazolványok érvénytelenítéséről

Igazolványszám

SZ1013564

SZ1083880

SZ1042357

N 016629

N 019795

KH 000830

KH 000831

		  Szűcs Imre ezredes s. k.,
		  parancsnok
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A Magyar Közlöny Lap- és Könyvkiadó Kft.

kiadásában megjelent a

Tanulmánykötet az 1959-es Polgári Törvénykönyv elõkészítésérõl,
alapvetõ intézményeirõl és fejlõdésmenetérõl

címû kötet.

A kétkötetes tanulmánykötetben olvasható tanulmányok az 1959-es magyar Polgári Törvénykönyvhöz,

az 1959. évi IV. törvényhez fûzõdnek – annak elõkészítésével, tartalmával, késõbbi fejlõdésmenetével

foglalkoznak.

A két kötet 612 oldal terjedelmû, ára 4660 forint áfával.

A kiadvány elektronikusan megrendelhetõ a www.mhk.hu honlapcímen található

megrendelõ segítségével (https://www.mhk.hu/kiadvanyaink),

illetve személyesen megvásárolható a Magyar Közlöny Lap- és Könyvkiadó Kft. ügyfélszolgálatán

[1085 Budapest, Somogyi Béla u. 6.; telefon: 06 (1) 235-4550].
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